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IMPRESO SOLICITUD PARA VERIFICACIÓN DE TÍTULOS OFICIALES

1. DATOS DE LA UNIVERSIDAD, CENTRO Y TÍTULO QUE PRESENTA LA SOLICITUD

De conformidad con el Real Decreto 1393/2007, por el que se establece la ordenación de las Enseñanzas Universitarias Oficiales

UNIVERSIDAD SOLICITANTE CENTRO CÓDIGO
CENTRO

Universidad de Deusto Facultad de Ciencias Sociales y Humanas 48012711

NIVEL DENOMINACIÓN CORTA

Grado Lenguas Modernas

DENOMINACIÓN ESPECÍFICA

Graduado o Graduada en Lenguas Modernas por la Universidad de Deusto

NIVEL MECES

2|2

RAMA DE CONOCIMIENTO CONJUNTO

Artes y Humanidades No

ÁMBITO DE CONOCIMIENTO

Filología, estudios clásicos, traducción y lingüística

HABILITA PARA EL EJERCICIO DE PROFESIONES
REGULADAS

NORMA HABILITACIÓN

No

SOLICITANTE

NOMBRE Y APELLIDOS CARGO

MARÍA ELENA AUZMENDI ESCRIBANO Vicerrectora de Ordenación Académica, Innovación Docente y
Calidad

REPRESENTANTE LEGAL

NOMBRE Y APELLIDOS CARGO

GONZALO MARIA MESEGUER TAPIZ Director Económico Financiero

RESPONSABLE DEL TÍTULO

NOMBRE Y APELLIDOS CARGO

ANE FERRAN ZUBILLAGA Decana de la Facultad de Ciencias Sociales y Humanas

2. DIRECCIÓN A EFECTOS DE NOTIFICACIÓN
A los efectos de la práctica de la NOTIFICACIÓN de todos los procedimientos relativos a la presente solicitud, las comunicaciones se dirigirán a la dirección que figure

en el presente apartado.

DOMICILIO CÓDIGO POSTAL MUNICIPIO TELÉFONO

Avda. Universidades, 24 48007 Bilbao 650746343

E-MAIL PROVINCIA FAX

meseguer@deusto.es Bizkaia 944457854
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3. PROTECCIÓN DE DATOS PERSONALES

De acuerdo con lo previsto en la Ley Orgánica 3/2018, de 5 de diciembre, de Protección de Datos Personales y garantía de los derechos digitales, se informa que los

datos solicitados en este impreso son necesarios para la tramitación de la solicitud y podrán ser objeto de tratamiento automatizado. La responsabilidad del fichero

automatizado corresponde al Consejo de Universidades. Los solicitantes, como cedentes de los datos podrán ejercer ante el Consejo de Universidades los derechos de

información, acceso, rectificación y cancelación a los que se refiere el Título III de la citada Ley Orgánica 3/2018, sin perjuicio de lo dispuesto en otra normativa que

ampare los derechos como cedentes de los datos de carácter personal.

El solicitante declara conocer los términos de la convocatoria y se compromete a cumplir los requisitos de la misma, consintiendo expresamente la notificación por

medios telemáticos a los efectos de lo dispuesto en el artículo 43 de la Ley 39/2015, de 1 de octubre, del Procedimiento Administrativo Común de las Administraciones

Públicas.

En: Bizkaia, AM 6 de marzo de 2024

Firma: Representante legal de la Universidad
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1. DESCRIPCIÓN DEL TÍTULO
1.1. DATOS BÁSICOS
NIVEL DENOMINACIÓN ESPECIFICA CONJUNTO CONVENIO CONV.

ADJUNTO

Grado Graduado o Graduada en Lenguas Modernas por la
Universidad de Deusto

No Ver Apartado 1:

Anexo 1.

LISTADO DE MENCIONES

Mención en Estudios Ingleses

Mención en Estudios Hispánicos

Mención en Estudios Literarios

Mención en Estudios Lingüísticos

RAMA ISCED 1 ISCED 2

Artes y Humanidades Lenguas extranjeras Lenguas y dialectos
españoles

ÁMBITO DE CONOCIMIENTO

Filología, estudios clásicos, traducción y lingüística

NO HABILITA O ESTÁ VINCULADO CON PROFESIÓN REGULADA ALGUNA

AGENCIA EVALUADORA

Unibasq-Agencia de Calidad del Sistema Universitario Vasco

UNIVERSIDAD SOLICITANTE

Universidad de Deusto

LISTADO DE UNIVERSIDADES

CÓDIGO UNIVERSIDAD

030 Universidad de Deusto

LISTADO DE UNIVERSIDADES EXTRANJERAS

CÓDIGO UNIVERSIDAD

No existen datos

LISTADO DE INSTITUCIONES PARTICIPANTES

No existen datos

1.2. DISTRIBUCIÓN DE CRÉDITOS EN EL TÍTULO
CRÉDITOS TOTALES CRÉDITOS DE FORMACIÓN BÁSICA CRÉDITOS EN PRÁCTICAS EXTERNAS

240 60 0

CRÉDITOS OPTATIVOS CRÉDITOS OBLIGATORIOS CRÉDITOS TRABAJO FIN GRADO/
MÁSTER

48 126 6

LISTADO DE MENCIONES

MENCIÓN CRÉDITOS OPTATIVOS

Mención en Estudios Ingleses 30.

Mención en Estudios Hispánicos 30.

Mención en Estudios Literarios 30.

Mención en Estudios Lingüísticos 30.

1.3. Universidad de Deusto
1.3.1. CENTROS EN LOS QUE SE IMPARTE

LISTADO DE CENTROS

CÓDIGO CENTRO

48012711 Facultad de Ciencias Sociales y Humanas
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1.3.2. Facultad de Ciencias Sociales y Humanas
1.3.2.1. Datos asociados al centro
TIPOS DE ENSEÑANZA QUE SE IMPARTEN EN EL CENTRO

PRESENCIAL SEMIPRESENCIAL VIRTUAL

Sí No No

PLAZAS DE NUEVO INGRESO OFERTADAS

PRIMER AÑO IMPLANTACIÓN SEGUNDO AÑO IMPLANTACIÓN TERCER AÑO IMPLANTACIÓN

75 75 75

CUARTO AÑO IMPLANTACIÓN TIEMPO COMPLETO

75 ECTS MATRÍCULA MÍNIMA ECTS MATRÍCULA MÁXIMA

PRIMER AÑO 30.0 60.0

RESTO DE AÑOS 30.0 72.0

TIEMPO PARCIAL

ECTS MATRÍCULA MÍNIMA ECTS MATRÍCULA MÁXIMA

PRIMER AÑO 6.0 30.0

RESTO DE AÑOS 6.0 30.0

NORMAS DE PERMANENCIA

https://www.deusto.es/es/inicio/vive/informacion-academica/normas-academicas

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No Sí

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No
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2. JUSTIFICACIÓN, ADECUACIÓN DE LA PROPUESTA Y PROCEDIMIENTOS
Ver Apartado 2: Anexo 1.

3. COMPETENCIAS
3.1 COMPETENCIAS BÁSICAS Y GENERALES

BÁSICAS

CB1 - Que los estudiantes hayan demostrado poseer y comprender conocimientos en un área de estudio que parte de la base de la
educación secundaria general, y se suele encontrar a un nivel que, si bien se apoya en libros de texto avanzados, incluye también
algunos aspectos que implican conocimientos procedentes de la vanguardia de su campo de estudio

CB2 - Que los estudiantes sepan aplicar sus conocimientos a su trabajo o vocación de una forma profesional y posean las
competencias que suelen demostrarse por medio de la elaboración y defensa de argumentos y la resolución de problemas dentro de
su área de estudio

CB3 - Que los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente dentro de su área de estudio)
para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes de índole social, científica o ética

CB4 - Que los estudiantes puedan transmitir información, ideas, problemas y soluciones a un público tanto especializado como no
especializado

CB5 - Que los estudiantes hayan desarrollado aquellas habilidades de aprendizaje necesarias para emprender estudios posteriores
con un alto grado de autonomía

GENERALES

CG1 - Cuestionar las cosas e interesarse por los fundamentos en los que se asientan las ideas, acciones y juicios, tanto propios como
ajenos.

CG2 - Identificar, analizar y definir los elementos significativos que constituyen un problema para resolverlo con criterio y de
forma efectiva.

CG3 - Organizar e integrar componentes interrelacionados para formar un todo, y comprender y afrontar la realidad mediante
patrones globales.

CG4 - Integrarse y colaborar de forma activa en la consecución de objetivos comunes con otras personas, áreas y organizaciones.

CG5 - Inclinarse positivamente hacia el bien moral de uno mismo o de los demás (es decir, hacia todo lo que es o significa bien,
vivencia de sentido, realización de la persona, sentido de justicia) y perseverar en dicho bien moral.

CG6 - Buscar la excelencia en la actividad académica, personal y profesional, orientada a resultados y centrada en la mejora
continua.

CG7 - Comprender y aceptar la diversidad social y cultural como un componente enriquecedor personal y colectivo para desarrollar
la convivencia entre las personas sin incurrir en discriminación por sexo (género), edad, religión, condición social, políticas, y/o
étnicas.

3.2 COMPETENCIAS TRANSVERSALES

No existen datos

3.3 COMPETENCIAS ESPECÍFICAS

CE1 - Demostrar un manejo oral y escrito excelente en la lengua vasca con capacidad para comunicarse utilizando la terminología y
las técnicas aceptadas en los perfiles profesionales correspondientes. Niveles C1-C2 del MCER..

CE2 - Demostrar un manejo oral y escrito excelente en español con capacidad para comunicarse utilizando la terminología y las
técnicas aceptadas en los perfiles profesionales correspondientes. Niveles C1-C2 del MCER.

CE3 - Demostrar un manejo oral y escrito excelente en inglés. Niveles C1-C2 del MCER.

CE4 - Manejar de forma suficiente una segunda lengua extranjera para comunicarse oralmente y por escrito con razonable fluidez
en situaciones sencillas de la vida cotidiana y ámbitos de estudio. Niveles A2-B1 del MCER.

CE5 - Manejar las herramientas metodológicas necesarias para localizar e interpretar críticamente fuentes, datos e información en
su ámbito de especialización profesional.

CE6 - Comprender y asimilar los principios básicos que conforman el fundamento de las Humanidades y su intrínseca relación con
las Lenguas.

CE7 - Experimentar las posibilidades y condiciones personales para la transmisión de los valores humanistas y las lenguas.

4. ACCESO Y ADMISIÓN DE ESTUDIANTES
4.1 SISTEMAS DE INFORMACIÓN PREVIO

Ver Apartado 4: Anexo 1.

C
SV

: 7
27

10
26

58
05

33
44

14
51

64
95

2 
- V

er
ifi

ca
bl

e 
en

 h
ttp

s:
//s

ed
e.

ed
uc

ac
io

n.
go

b.
es

/c
id

 y
 C

ar
pe

ta
 C

iu
da

da
na

 h
ttp

s:
//s

ed
e.

ad
m

in
is

tra
ci

on
.g

ob
.e

s

https://sede.educacion.gob.es/cid/consultaCID?cid=727102658053344145164952


Identificador : 2500558 Fecha : 12/03/2024

6 / 94

4.2 REQUISITOS DE ACCESO Y CRITERIOS DE ADMISIÓN

4.2. Requisitos de acceso y criterios de admisión

4.2.1. Requisitos de acceso

El acceso a los estudios de Grado en la Universidad de Deusto está abierto a cualquier persona cualificada sin discriminación debida a la edad, sexo,
raza, religión, discapacidad, orientación sexual, origen, o cualquier otra condición. En este enlace se puede consultar información al respecto.

El acceso al Grado se llevará a cabo conforme a la legislación hoy vigente, y se puede consultar en el en el presente enlace.

La normativa aplicable en la Universidad de Deusto se acomodará a la legislación vigente en cada momento.

4.2.2. Criterios de admisión

La admisión al título es competencia de la Comisión de Admisión presidida por el Decano y que podrá delegar en vicedecanos y/o responsables de la

titulación. La comisión valorará la candidatura de cada aspirante considerando, principalmente, su expediente académico.

En el caso de estudiantes procedentes de bachillerato o equivalente se deberá proporcionar la siguiente documentación:

· Fotocopia del DNI en vigor.

· Certificación académica de calificaciones de:

o 1º curso completo de Bachillerato.

o 2º curso de Bachillerato: calificaciones obtenidas hasta el momento de presentar la solicitud.

· Documentos acreditativos de idiomas.

En aquellos casos que considere oportuno, la Comisión de Admisión se reserva el derecho de convocar al candidato a una entrevista personal o a soli-
citar

información documental adicional.

ACCESO MEDIANTE ACREDITACIÓN DE EXPERIENCIA LABORAL O PROFESIONAL PARA MAYORES DE 40 AÑOS DE EDAD

Según establece el RD 412/2014, de 6 de junio, en su artículo 3, podrán acceder a la Universidad por esta vía los candidatos con experiencia laboral

o profesional en relación con una enseñanza, que no posean ninguna titulación académica habilitante para acceder a la universidad por otras vías y

cumplan o hayan cumplido los 40 años de edad en el año natural de comienzo del curso académico.

El acceso se realizará respecto a unas enseñanzas concretas, ofertadas por la universidad, a cuyo efecto el interesado dirigirá la correspondiente soli-
citud.

Documentos que deben presentar

· Solicitud cumplimentada en el impreso establecido.

· Original y fotocopia para su cotejo del DNI, del pasaporte u otro documento oficial que acredite la edad.

· Declaración jurada de no estar en posesión de ninguna titulación o estudios que den acceso a la Universidad.

· Curriculum-vitae debidamente documentado.

· Informe de vida laboral.

Prueba de acceso

El candidato o candidata realizará una entrevista personal con el fin de evaluar su nivel de dominio en los conocimientos y competencias necesarios

para el buen desarrollo de los aprendizajes presentes en el título para el que solicita el acceso, así como para detectar necesidades específicas de for-
mación.

Además, el aspirante realizará una prueba escrita en la que demostrará su competencia en habilidades de comunicación básicas.

La Comisión de Ingreso valorará a la hora de decidir sobre la admisión o no del aspirante:

· La documentación presentada (60%)

· Los resultados de la prueba escrita (20%)

· Los resultados de la entrevista personal (20%)
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4.3 APOYO A ESTUDIANTES

Una vez admitido, el o la estudiante recibe información sobre el proceso de formalización de matrícula, la oferta de asignaturas y el calendario de inicio
de clases. Además, el o la estudiante cuenta con un apartado en la web de la Facultad dedicado a alumnos y alumnas de nuevo ingreso donde puede
encontrar, entre otras informaciones, la Guía Universitaria.

Cada curso, antes del comienzo de las actividades académicas, la Facultad de Ciencias Sociales y Humanas convoca a los alumnos y alumnas de
nuevo ingreso a una Sesión de Acogida en la que el Decano les da la bienvenida y les presenta:

· la ubicación de las diferentes instalaciones de la Facultad de las que van a hacer uso durante el primer curso

· los servicios generales de la UD a su disposición

· la organización de la Facultad

· los órganos de representación estudiantil

· los sistemas de apoyo y orientación académica, profesional y personal.

En esta Jornada de acogida los alumnos y alumnas son presentados a sus tutores quienes les proporcionan:

· la Guía del Estudiante preparada para los alumnos y alumnas de nuevo ingreso, que recoge información sobre el plan de estudios, las normas académicas, los ser-
vicios ofrecidos por la Facultad y la Universidad a los y las estudiantes, los sistemas informáticos, los cursos de iniciación a la utilización de herramientas infor-
máticas utilizadas durante el primer curso, los mecanismos de localización de profesores y el Reglamento de Estudiantes.

· los programas de las asignaturas del primer semestre.

· los medios de comunicación: tablones de anuncios en aulas y en espacios comunes, listas de distribución por curso, web.

Sistemas de apoyo y orientación de los estudiantes una vez matriculados

La Universidad, para prestar apoyo a sus estudiantes, se ha dotado de un Servicio Orientación Universitaria (SOU) y equipos de orientadores y tutores
en cada titulación. Su objetivo es el de orientar a los alumnos y alumnas en cuestiones que puedan mejorar la calidad de su experiencia universitaria
y su aprendizaje. La Universidad de Deusto entiende que la necesidad de la intervención orientadora en el marco universitario está justificada por la di-
versidad de situaciones a las que se enfrentan los jóvenes en la Universidad.

La Universidad de Deusto considera que la orientación y la tutoría son acciones nucleares y críticas dentro del conjunto de medidas impulsadas en to-
das las Universidades para ayudar, de una manera correctiva y preventiva, a resolver las encrucijadas en las que se puedan encontrar todos los agen-
tes educativos vinculados, directa o indirectamente al proceso de enseñanza-aprendizaje en la Universidad.

Es por ello, que la Universidad de Deusto ha definido un Plan de Acción Tutorial (PAT) adaptado al nuevo escenario que el Espacio Europeo de Edu-
cación Superior supone. Este plan explicita la organización de la orientación y de las tutorías de un centro, de una facultad o de una titulación. Más
concretamente, el PAT incluye actuaciones encaminadas a la adaptación del estudiante a la Institución; a guiar el desarrollo de las competencias ge-
néricas y específicas; a hacer posible la autonomía, la iniciativa y el autoconocimiento por parte del alumno; a mejorar el rendimiento académico, la in-
tegración y el clima; a informar y orientar sobre salidas profesionales y a favorecer la transición a la vida activa.

El sistema tutorial comprende los siguientes objetivos generales y acciones:

1. La atención al estudiante se realizará desde una perspectiva integral, es decir, garantizando la integración adecuada de las necesidades de orienta-
ción académicas, personal y profesional.

2. La acción tutorial y orientadora dirigida a los estudiantes se desarrollará a través de tres fases (ó periodos):

- Periodo de Inicio de incorporación a la Universidad: se desarrolla a lo largo del primer curso universitario, y el propósito fundamental de la actividad
tutorial es favorecer una adaptación óptima del estudiante al nuevo contexto universitario de aprendizaje que facilite:

a) El conocimiento por parte del estudiante de la Universidad en su conjunto, la Facultad en la que cursa sus estudios, los recursos disponibles, el plan
de estudios, el profesorado, los enfoques y metodologías de trabajo, las particularidades de la profesión para la que se preparan, así como su actuali-
dad y desafíos.

b) La adopción en los estudiantes de nuevo ingreso de un posicionamiento activo, que favorezca el uso y aprovechamiento de los recursos formativos
y para el aprendizaje, que la Universidad de Deusto y la correspondiente Facultad ponen a su disposición.

c) El afianzamiento, o en su caso, adquisición de las destrezas básicas para el estudio en la Universidad.

d) Las acciones y recursos de los que se pueden servir los tutores para este cometido son:

- Actividades de acogida y presentación en los primeros días del curso ó antes de su comienzo.

-Tutorías de carácter grupal e individual.

- Cursos sobre técnicas de estudio específicas, entre otras: trabajar con textos, hablar en público, manejar la ansiedad ante los exámenes.

- Periodo Intermedio de desarrollo de la carrera. Tiene lugar durante los cursos segundo y tercero, una vez que el estudiante se ha adaptado al nue-
vo contexto universitario. Los objetivos de la orientación durante este periodo son los siguientes:

a) Apoyar la configuración de un itinerario formativo personal, la consolidación de destrezas de trabajo intelectual, el autodescubrimiento por lo que se
refiere a las preferencias y proyección profesional futura, el afianzamiento personal, y la apertura a recursos y oportunidades de aprendizaje comple-
mentarios.

b) La acción tutorial en esta fase se desarrolla a través de las tutorías grupal e individual que permiten llevar a cabo el acompañamiento personalizado
de cada estudiante.

- Periodo Final que tiene lugar durante el último curso. En esta etapa la actividad del tutor debe ir orientada a:
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a) Facilitar la transición al mercado de trabajo a través de la clarificación de intereses personales.

b) Suscitar la reflexión sobre los aprendizajes que brindan las experiencias de prácticas y los trabajos de fin de grado.

c) Favorecer un mejor conocimiento de las características del mercado de trabajo.

d) Propiciar la adquisición de destrezas específicas para el proceso de búsqueda del primer empleo.

e) Orientar el acceso a postgrados u otras actividades de formación.

f) Las acciones y recursos a disposición del tutor/a son:

- La tutoría individual y grupal.

- La organización de Cursos específicos relacionados con las Técnicas de Búsqueda de Empleo.

- Las actividades y servicios que se organicen desde servicios como Deustulan (Ferias de Empleo, acompañamiento laboral, presentaciones de em-
presas, etc.).

Los recursos implicados en el Sistema de apoyo y orientación son:

1. El Plan de Acción Tutorial (PAT) que apoya y articula la actividad de los diferentes agentes implicados en los procesos de orientación y en el cual se
integra un apartado dedicado a materiales de apoyo específicos para la acción tutorial.

2. Plan de formación anual para los tutores que se comunicará a través de los responsables de cada Facultad ó Vicedecanos/as de Alumnos, y que
será susceptible de ser adaptado en función de las necesidades percibidas en cada caso.

3. Oferta de Cursos organizados por el Servicio de Orientación Universitaria dirigidos a los estudiantes de la UD.

4. Consulta Psicopedagógica dirigida a aquellos estudiantes con necesidad de apoyo psicológico.

5. Servicio de Asesoramiento para tutores al que pueden recurrir en aquellas circunstancias en las que, por su excepcionalidad, sea necesario el con-
sejo o apoyo de un experto.

El equipo de orientación universitaria de la Facultad de Ciencias Sociales y Humanas, con el apoyo del SOU, complementa la labor de atención que el
conjunto de profesores realiza en sus actividades docentes y tutoriales.

El equipo está formado por profesores del claustro de la Facultad:

- Tutores de alumnos - Coordinadores - Vicedecano de Alumnos/as

Además, en todas las titulaciones un servicio de coordinación se encarga de procurar:

- Hacer llegar a los alumnos y alumnas informaciones acerca de aspectos académicos, seminarios, conferencias y cursos que pueden ser de su inte-
rés.

- Reunirse periódicamente con alumnos o alumnas delegados para recoger información y/o sugerencias para posibles mejoras.

- Orientar a los alumnos y alumnas en el momento de la matrícula para el curso siguiente.

- Atender las solicitudes de entrevistas personales por parte de los alumnos y alumnas.

Además de lo ya reseñado, los y las estudiantes de la Facultad de Ciencias Sociales y Humanas tienen acceso a:

- Información sobre permanencias de profesores y profesoras para tutorías académicas.

- Horario semanal de atención de los coordinadores a los y las estudiantes.

- Difusión de actividades organizadas por servicios centrales de la Universidad o por empresas e instituciones externas (cursos, procesos de selección
de titulados, presentaciones de empresas, etc.).

- Organización de talleres y cursos.

- Asistencia durante los plazos de matriculación para el curso siguiente.

- Presentación de los estudios de ciclo superior que la Facultad ofrece (en el caso del grado se procederá a presentar en los últimos cursos la oferta de
máster y doctorado prevista).

- Gestión de convenios para prácticas en empresa.

- Coordinación con el Centro de Integración Laboral de la Universidad.

- Coordinación de las relaciones con instituciones universitarias del extranjero que permiten la participación de los y las estudiantes en programas in-
ternacionales. Campañas informativas de convenios de movilidad y ayudas para los mismos.

Apoyo a estudiantes con diversidad funcional
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La Universidad de Deusto dispone de un servicio de orientación y atención universitaria para personas que presentan algún tipo de diversidad funcio-
nal.

Este servicio apoya la inclusión y la participación activa de estos estudiantes, así como la accesibilidad dentro de la propia universidad.

El servicio es individualizado, de manera que se adecuan los recursos disponibles a las necesidades específicas de cada estudiante y se atienden sus
necesidades tanto materiales como personales.

Cuenta con una Unidad de Adaptación Curricular para la realización de adaptaciones académicas en función de las características de los estudiantes
de esta tipología.

Igualmente, colabora con organismos, tanto internos como externos, para mejorar la atención de los estudiantes que presentan una diversidad funcio-
nal y coordinar nuestras actuaciones.

4.4 SISTEMA DE TRANSFERENCIA Y RECONOCIMIENTO DE CRÉDITOS

Reconocimiento de Créditos Cursados en Enseñanzas Superiores Oficiales no Universitarias

MÍNIMO MÁXIMO

0 0

Reconocimiento de Créditos Cursados en Títulos Propios

MÍNIMO MÁXIMO

6 36

Adjuntar Título Propio
Ver Apartado 4: Anexo 2.

Reconocimiento de Créditos Cursados por Acreditación de Experiencia Laboral y Profesional

MÍNIMO MÁXIMO

6 36

4.4. Sistemas de transferencia y reconocimiento.

La página web de Normas Académicas de la Universidad de Deusto recoge toda la información relativa a las norma-
tivas que son de aplicación a los estudiantes de la Universidad. En concreto, desde el enlace proporcionado, se pue-
de acceder a las normas vigentes en el momento del envío de esta memoria de verificación:

· Normativa para el reconocimiento y transferencia de créditos en los estudios de primer y segundo ciclo im-
partidos en la Universidad de Deusto

· Normativa de reconocimiento en créditos de actividades universitarias culturales, deportivas, de represen-
tación estudiantil, solidarias y de cooperación

La normativa para el reconocimiento y transferencia de créditos en los estudios de primer y segundo ciclo impartidos
en la Universidad de Deusto está en proceso de adaptación al RD 822/2021, y especialmente al artículo 10, "Proce-
dimientos de reconocimiento y transferencias de créditos académicos en los títulos universitarios oficiales", del men-
cionado RD.

En tanto en cuanto no esté adaptada la normativa, se aplicará el Acuerdo 3/2016, de 13 de diciembre, del Consejo
Académico, por el que se aprueba la normativa para el reconocimiento y transferencia de créditos en los estudios de
primer ciclo y segundo ciclo impartidos en la Universidad de Deusto (promulgado por Orden del Rector 29/2016, de
14 de diciembre) en la medida en que no contradiga el RD 822/2021, siendo éste directamente aplicable en aquello
en lo que se le opusiere.

4.5 CURSO DE ADAPTACIÓN PARA TITULADOS
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5. PLANIFICACIÓN DE LAS ENSEÑANZAS
5.1 DESCRIPCIÓN DEL PLAN DE ESTUDIOS

Ver Apartado 5: Anexo 1.

5.2 ACTIVIDADES FORMATIVAS

Exposiciones orales por parte de los alumnos y el profesor de artículos o experiencias relevantes.

Lectura y estudio de documentos tanto en soporte papel como digital fuera del aula.

Discusiones sobre temas propuestos.

Tutorías sobre utilización de fuentes y recursos diversos (recensiones, información y bases de datos en Internet, selección crítica de
materiales, selección de fuentes iconográficas, elaboración de ensayos...).

Lecciones magistrales, presentaciones teórico-prácticas (mapas conceptuales, power point, audiovisuales, etc).

Trabajos en equipo, exposiciones, pannel y puestas en común.

Participación activa en las actividades realizadas en el aula: ejercicios, discusiones y presentaciones orales (individuales o en
grupo).

Realización de actividades diversas de análisis de textos y materiales dentro del aula (individuales y en grupo).

Lectura atenta y reflexiva de los textos literarios.

Producción de textos escritos adecuados a los diversos registros y niveles de discurso.

La interacción con el/la profesor/a, que facilita las herramientas de comunicación básica.

La interacción con los otros alumnos, estableciendo con ellos situaciones de comunicación real y simulada.

Las actividades y tareas propuestas que incluirán diversos soportes y canales de comunicación (libros, prensa, TV, DVD, CD-ROM,
TICS).

Las actividades y tareas relacionadas con el conocimiento de la sociedad y la cultura del país.

Exposiciones del/ la profesor/a sobre aspectos gramaticales y comunicativos de la lengua.

Actividades y tareas relacionadas con la corrección y mejora de las tareas escritas y orales realizadas por los alumnos.

Actividades de evaluación formativa, auto-corrección, evaluación entre iguales, etc.

Actividades y tareas relacionadas con las habilidades de comprensión auditiva (TV, DVD/ CD-ROM).

Llevar un portafolio personal de aprendizaje.

Instrucciones presenciales aportando indicaciones claras sobre los procedimientos y las tareas programadas

Utilización individual de herramientas informáticas (procesador de textos, hoja de cálculo, editor de presentaciones, bases de datos,
navegador, etc.).

Participación en espacios de aprendizaje cooperativos (listas de correo, foros, wikis).

Evaluación de herramientas lingüísticas y documentales.

Debates para aprender a defender los argumentos propios y a discutir sobre cuestiones relacionadas con las dinámicas sociales,
identitarias y culturales en distintas épocas y contextos socio-culturales. Exposiones orales de los alumnos.

Lecturas y tareas individuales y colectivas conducents a la identificación y utilización rigurosa y efectiva de los conceptos,
categorías, teorías y temas relevantes de los estudios culturales, relaciones sociales y estudios de género, asi como sus conexiones
con otras disciplinas. Realización de prueba final.

Preparación de las exposiciones orales que hagan evidente la importancia de los estudios humanísticos y culturales para la
construcción de unas sociedades más justas e igualitarias.

Las actividades y tareas relacionadas con la corrección y mejora de las tareas escritas y orales.

Las actividades y tareas relacionadas con el conocimiento de la sociedad y la cultura de la lengua objeto de estudio con el objetivo
de conseguir un mayor acercamiento y comprensión intercultural.

Identificación de los elementos lingüísticos que constituyen la comprensión general.

Búsqueda de información (léxico, sintáctica, textual, etc.) que facilite la solución de estos problemas.

Solución parcial y completa de los problemas.

Preparación de borrador en lengua destino.

Análisis de casos, paradigmas, textos.
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Elaboración y contraste de hipótesis.

Lectura y estudio de documentos.

Elaboración de textos analíticios y/o descriptivos.

Resolución de problemas y tareas asignadas.

Traducción y comentario crítico de textos y otras tareas individuales y colectivas conducente a la identificación y utilización
rigurosa y efectia de los conceptos, categorías, teorías y temas relevantes de los estudios literarios y sus relaciones con otras artes y
disciplinas. Realización de prueba final.

Lectura crítica de los textos asignados y contestación a las preguntas sobre los mismos.

Preparación de las exposiciones orales que hagan evidente la importancia de la transmisión de la cultura a través de la literatrua u
otras expresiones textuales en sus múltiples soportes.

Elaboración de trabajos académicos tutorados que pongan de manifiesto la capacidad por parte de los alumnos de interpretar
obras literarias así como la capacidad de detectar y analizar similitudes y diferencias entre textos escritos y medios audiovisuales,
utilizando las teorías y herramientas para la resolución de problemas.

Actividades de análisis de muestras de lengua.

Actividades de reflexión y de revisión de usos de la lengua en diferentes ámbitos.

Actividades de seguimiento y asesoramiento de trabajos individuales o de grupo.

Actividades individuales y grupales fuera del aula: lectura y síntesis de artículos, libros y otros materiales de estudio, preparación de
trabajos, preparación de presentaciones, con el apoyo de materiales electrónicos puestos a disposición de los estudiantes a través de
la plataforma UD o de la página web del profesor.

Explicaciones a través de Power Point, proyecciones de DVD y vídeos: documentales culturales, entrevistas a escritores, debates,
adaptaciones de películas, teatro, recitales poéticos, eventos literarios, etc.

Búsqueda autónoma de fuentes sobre los contenidos de la materia (Trabajo en equipo o individual).

Participación activa en las actividades realizadas en el aula: discusiones, debates y presentaciones orales (individuales o en grupo).

Realización de actividades diversas de lectura y análisis de textos dentro del aula (individuales y en grupo).

Producción de los trabajos escritos en que se desarrollen diversos métodos de análisis de los textos de lectura señalados (Trabajo
reflexivo y organizativo en equipo o individual).

Exposiciones del/la profesor/a.

Interacción entre los alumnos, discusiones y debates en grupo respecto a casos y cuestiones problemáticas y de la actualidad.

Lectura crítica de textos y elaboración de trabajos escritos.

Exposiciones teórico-prácticas por parte del profesor de los elementos relevantes del área de conocimientos.

Charlas, testimonios y debates con experiencia en la acción a favor de los derechos humanos y sobre participación y justicia
social, problemáticas de nuestros días, colectivos desfavorecidos, diálogo cultural e interreligioso, habiliades de comunicación
interpersonal.

Trabajo práctico del alumnado bien en centros colaboradores, en grupo o personal.

Elaboración, presentación y evaluación de una memoria o trabajo de profundización.

Supervisión individualizada y grupal.

Búsqueda, lectura y estudio de documentación.

Elaboración de trabajos monográficos, inormes y/o casos.

Actividades pre-profesionales.

Tutorías.

Supervisión profesional.

Reflexión y elaboración de portafolio.

5.3 METODOLOGÍAS DOCENTES

Clases magistrales.

Exposición sobre las propiedades formales de lengua, estructuras, unidades lingüístico-discursivas y su función comunicativa.

Resolución de casos.
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Debates argumentativos sobre exposiciones.

Enseñanza basada en problemas.

Tutorías presenciales y on-line, individuales o grupales dirigidas a la supervisión y seguimiento del trabajo.

Análisis de datos, casos, situaciones reales y modelos teóricos.

Búsqueda en fuentes bibliográficas informatizadas, trabajos prácticos y resolución de problemas.

Enseñanza/Aprendizaje basada en el contexto experiencial de la actividad práctica desarrollada, la observación reflexiva del propio
estudiante sobre su actividad, la conceptualización guiada por los tutores y la experimentación activa en un contexto real.

Actividades comunicativas de interacción, recepción y producción oral y escrita.

5.4 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

La evaluación se basará en criterios de evaluación por competencias, asignando un peso aproximado del 20% en las competencias
genéricas y del 80% en las específicas.

Considerando el proceso de evaluación continua, dada la doble faceta teórica y práctica de la materia, las fórmulas de evaluación se
diversifican de la siguiente manera: Prueba final: sobre un 50% de la calificación. Resultados de la actividad diseñada como trabajo
fuera del aula, se evaluarán sobre un 30%, y el 20% corresponderá a la actividad dentro del aula.

Elaboración de un trabajo final escrito, como síntesis personal del conjunto de lo trabajado a lo largo del curso.

La valoración final de la evaluación se hará de tal modo que la valoración de la síntesis final escrita sea un 40%, las exposiciones en
clase un 30%, los trabajos parciales escritos un 20 %, y la participación en los diálogos, un 10%.

La participación activa del alumno dentro del aula a través de ejercicios prácticos, discusión colectiva y exposiciones.

Elaboración de trabajos fuera del aula tanto de interpretación de obras literarias como de corrección y composición de textos.

Combinación de la evaluación continua y la prueba final, de manera que se garantiza un seguimiento del trabajo del alumno y la
comprobación de los resultados finales. Los porcentajes asignados serán de, al menos, un 40% para el desarrollo de las actividades
del alumno y no más del 60% para la prueba final de cada asignatura.

El sistema de calificaciones atribuye un 15% de la nota al logro de las competencias genéricas, un 10% a la competencia específica
4 y el 75% a la competencia específica 1.

La presentación de archivos en distinto formato conforme a las pautas de realización indicadas en la guía.

La evaluación de herramientas documentales y lingüísticas.

La elaboración de distintas memorias e informes sobre temas monográfico, de forma individual o en grupo.

Realización de ejercicios prácticos y pruebas objetivas concisas (sobre contenidos, actitudes y valores) de forma regular.

Exposición oral y/o escrita sobre las obras o temas tratados.

El peso en la calificación final de las Competencias Genéricas será de aproximadamente un 50%. El peso en la calificación de las
Competencias Específicas será de aproximadamente un 50%

Durante la entrega continua y progresiva de las actividades y tareas el/la profesor/a realizará una revisión informal de las mismas,
notificando a los alumnos cualquier observación eventual que pueda surgir.

Revisión formal del trabajo realizado hasta la fecha en relación a cada uno de los Indicadores de evaluación de cada competencia,
formulándose un análisis y valoración provisional del producto, así como las recomendaciones para su mejora.

Pruebas escritas y pruebas orales en recepción y producción.

Prueba escrita final servirá como instrumento de evaluación de las competencias específicas.

Se realizarán resúmenes en lengua destino de textos cortos de diferentes géneros. Elaboración y traducción a lengua destino de
textos cortos y largos. Elaboración individual de un portafolio de autoevaluación y aprendizaje.

Revisión formal e informal de trabajos escritos que desarrollen un tema lingüístico específico, elaboren un análisis de un conjunto
de datos, o estudien un caso concreto utilizando la metodología adquirida en la materia.

Presentaciones orales a cargo del estudiante.

Pruebas escritas de análisis de casos o conjuntos de datos .

Debates e intercambios de opinión en el aula, así como en actividades individuales o grupales asignadas .

Elaboración de trabajo dirigido por el docente utilizando conceptos, teorías y metodologías pertinentes.

La evaluación de esta materia se hará a través de la evaluación continua sirviéndose de varias pruebas objetivas, pruebas escritas,
presentaciones orales y escritas. La evaluación de las competencias generales, basada en los indicadores y criterios establecidos en
el Modelo Deusto de Aprendizaje (MAUD), tendrá un peso de entre el 50% y el 80% en la calificación final.
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La evaluación de las competencias específicas se servirá de los entregables y productos (trabajos, ejercicios y problemas,
presentaciones) elaborados por el estudiante (entre 20 y 50%).

Revisión formal e informal de un trabajo escrito que desarrolle un tema lingüístico, literario-cultural específico, elabore un
análisis de un conjunto de datos u obras o estudie un caso o temática concreto utilizando la metodología adquirida en la materia
correspondiente. Esta revisión conduce a una prueba escrita final evaluada según la adquisición de las competencias específicas
adquiridas, su adecuación a los modelos discursivos particuales al campo que pertenezcan.

Portafolio personal del estudiante registrando su reflexión sobre las actividades, metodologías, competencias y contenidos que
formar parte de la actividad que desarrolle en las prácticas.

Informe valorativo del tutor del centro en el que se desarrollen las prácticas.

Evaluación general del tutor académico del alumno en base a las evidencias aportadas por el portafolio y el informe del centro en
que se desarrollen las prácticas.

Durante el desarrollo de actividades en el aula se producirá un feedback continuo por parte del/de la profesor/a que ayudará a los
estudiantes en la consecución de sus objetivos, corrigiéndoles sus errores, ofreciéndoles alternativas más adecuadas, refiriéndoles a
otros ejercicios complementarios, etc.

5.5 NIVEL 1: MÓDULO 1: Formación humanística básica

5.5.1 Datos Básicos del Nivel 1

NIVEL 2: Materia 1: Filosofía

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER RAMA MATERIA

Básica Artes y Humanidades Filosofía

ECTS NIVEL2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No Sí

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

NIVEL 3: Asignatura 1: Lengua, cultura y sociedad

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Básica 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12
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LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No Sí

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

· Formula juicios y valoraciones propias.

· Considera los juicios de otros.

· Valora las implicaciones prácticas de las decisiones y propuestas.

· Integra elementos de diversas asignaturas o áreas en su análisis de la realidad.

· Transfiere los contenidos a la práctica integrándolos en un Proyecto.

· Diferencia entre el dato aislado y las generalizaciones inferidas de los datos.

· Domina suficientemente las reglas fundamentales de la gramática del castellano, y las utiliza correctamente tanto en la expresión oral como escrita.

· Es capaz de expresarse de forma correcta en castellano en las exposiciones orales y en los diálogos grupales en clase.

· Escribe correctamente en castellano los diferentes trabajos escritos que se encomiendan, dominando la ortografía, la sintaxis, la lógica formal del desarrollo de
un trabajo escrito, y la metodología expositiva del proceso lógico expositivo necesario en la síntesis final de una materia.

· Identifica conceptos, categorías, teorías y temas del el estudio del ser humano y su problemática.

· Emplea de forma adecuada los conceptos, categorías y teorías en la presentación y exposición de los temas de investigación de Humanidades.

· Integra distintos elementos de la asignatura en su análisis.

5.5.1.3 CONTENIDOS

· Indagación en las conexiones entre lengua, cultura y sociedad, abordando las cuestiones lingüísticas que resultan social y culturalmente más relevantes, además
de los aspectos estructurales de la lengua destacando aquellos relacionados con el uso.

· De esta manera se pretende que el estudiante asimile la complejidad de las sociedades, sus diversas expresiones (literatura, arte, cultura y lengua), así como las
bases antropológicas y lingüísticas en las que se asientan las distintas concepciones de lo humano.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG1 - Cuestionar las cosas e interesarse por los fundamentos en los que se asientan las ideas, acciones y juicios, tanto propios como
ajenos.

CG3 - Organizar e integrar componentes interrelacionados para formar un todo, y comprender y afrontar la realidad mediante
patrones globales.

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE6 - Comprender y asimilar los principios básicos que conforman el fundamento de las Humanidades y su intrínseca relación con
las Lenguas.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Exposiciones orales por parte de los
alumnos y el profesor de artículos o
experiencias relevantes.

60 100

Lectura y estudio de documentos tanto en
soporte papel como digital fuera del aula.

200 0

Discusiones sobre temas propuestos. 40 100

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Clases magistrales.

Resolución de casos.

Debates argumentativos sobre exposiciones.

Enseñanza basada en problemas.
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Análisis de datos, casos, situaciones reales y modelos teóricos.

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Elaboración de un trabajo final escrito,
como síntesis personal del conjunto de lo
trabajado a lo largo del curso.

0.0 10.0

La valoración final de la evaluación
se hará de tal modo que la valoración
de la síntesis final escrita sea un 40%,
las exposiciones en clase un 30%, los
trabajos parciales escritos un 20 %, y la
participación en los diálogos, un 10%.

0.0 10.0

NIVEL 2: Materia 2: Historia

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER RAMA MATERIA

Básica Artes y Humanidades Historia

ECTS NIVEL2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

NIVEL 3: Asignatura 1: Historia socio-cultural de las artes a través de la literatura

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Básica 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No
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GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

· Formula juicios y valoraciones propias.

· Considera los juicios de otros.

· Transmite información histórica, social, cultural y literaria relevante.

· Gestiona correctamente los archivos, genera documentos con procesador de textos, navega por Internet y utiliza correctamente el correo electrónico.

· Responde a las preguntas conceptuales en materias históricas, sociales, culturales y literarias que se le formulen adecuadamente.

5.5.1.3 CONTENIDOS

· Historia de la sociedad, el arte y la cultura a través de la literatura.

· Los contextos sociales e históricos de la literatura.

· El Arte como forma de expresión y vida.

· Manifestaciones artísticas, literarias en su tiempo histórico.

· Estudio de los movimiento sociales, artísticos y literarios desde la Alta Edad Media hasta el mundo contemporáneo.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG1 - Cuestionar las cosas e interesarse por los fundamentos en los que se asientan las ideas, acciones y juicios, tanto propios como
ajenos.

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE5 - Manejar las herramientas metodológicas necesarias para localizar e interpretar críticamente fuentes, datos e información en
su ámbito de especialización profesional.

CE6 - Comprender y asimilar los principios básicos que conforman el fundamento de las Humanidades y su intrínseca relación con
las Lenguas.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Lectura y estudio de documentos tanto en
soporte papel como digital fuera del aula.

180 0

Tutorías sobre utilización de fuentes
y recursos diversos (recensiones,
información y bases de datos en Internet,
selección crítica de materiales, selección
de fuentes iconográficas, elaboración de
ensayos...).

20 0

Lecciones magistrales, presentaciones
teórico-prácticas (mapas conceptuales,
power point, audiovisuales, etc).

100 100

Trabajos en equipo, exposiciones, pannel y
puestas en común.

150 33

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Clases magistrales.

Análisis de datos, casos, situaciones reales y modelos teóricos.

Búsqueda en fuentes bibliográficas informatizadas, trabajos prácticos y resolución de problemas.

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN
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SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

La evaluación se basará en criterios de
evaluación por competencias, asignando
un peso aproximado del 20% en las
competencias genéricas y del 80% en las
específicas.

0.0 10.0

Considerando el proceso de evaluación
continua, dada la doble faceta teórica y
práctica de la materia, las fórmulas de
evaluación se diversifican de la siguiente
manera: Prueba final: sobre un 50% de la
calificación. Resultados de la actividad
diseñada como trabajo fuera del aula,
se evaluarán sobre un 30%, y el 20%
corresponderá a la actividad dentro del
aula.

0.0 10.0

NIVEL 2: Materia 3: Literatura

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER RAMA MATERIA

Mixta Artes y Humanidades Literatura

ECTS NIVEL2

ECTS OPTATIVAS ECTS OBLIGATORIAS ECTS BÁSICAS

0 6 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No Sí

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

NIVEL 3: Asignatura 1: Literaturas Europeas

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Básica 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9
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ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No Sí

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

NIVEL 3: Asignatura 2: Análisis del Discurso

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Obligatoria 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

· Formula juicios y valoraciones propias.

· Considera los juicios de otros.

· Emite juicios en función de criterios internos (consistencia interna, coherencia, congruencia, fiabilidad, etc.)

· Valora las implicaciones prácticas de las decisiones y propuestas.

· Ante un problema o propuesta identifica las implicaciones en cuanto a derechos de las personas (dignidad, autoestima, etc.)

· Reconoce un problema complejo y es capaz de descomponerlo en partes manejables.

· Contrasta sus fuentes de información y maneja datos rigurosos.

· Tiene un método de análisis que le permite identificar causas poco evidentes y evaluar su impacto en los problemas.

· Presenta opciones de solución que son efectivas en la mayoría de los casos para resolver problemas.

· Tiene criterio para elegir entre las opciones de solución.

· Elabora un plan de acción y de seguimiento realistas para la aplicación de la solución.

· Identifica de los distintos tipos de discurso, así como sus propiedades de adecuación coherencia, cohesión y gramática.

· Elabora discursos formales orales y escritos claros y bien estructurados de diferente tipología y con adecuación a cada situación comunicativa.

· Da soluciones razonadas a deficiencias en textos propios y ajenos.

· Analiza las cuestiones ideológicas y culturales en los textos literarios europeos más representativos, descubriendo los procesos culturales, filosóficos y estéticos
de los mismos.

· Identifica en los textos elementos complejos del discurso literario, como mitos, símbolos, temas, imágenes, conceptos, etc. y los explica de forma clara y comu-
nicativa.

· Elabora pequeños ensayos de valoración crítico literaria y formula propuestas de interpretación de los problemas del texto, creando un discurso crítico propio.

· Elabora ensayos reconociendo y utilizando categorías de análisis propias del ensayo literario.

· Es capaz de buscar la documentación necesaria en diferentes recursos y soportes tanto tradicionales como informatizados.

· Maneja todo tipo de recursos para las consultas que impliquen un dominio lingüístico del español: diccionarios de español, diccionarios de dudas, gramáticas y
normas, Academia de la lengua, etc. en soporte tradicional o informatizado.
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5.5.1.3 CONTENIDOS

La construcción de los géneros literarios y el paradigma literario occidental. La creación del canon a lo largo de la historia literaria europea y sus pro-
blemas. Los movimientos literarios en Europa en sus contextos históricos, filosóficos y culturales.
Análisis de textos escritos con la finalidad de corregirlos: el sentido y la coherencia, la cohesión textual y gramatical, el léxico, los conectores y mar-
cadores del discurso, etc. Medio oral versus medio escrito. Los procesos de composición de textos escritos: planificación, textualización y revisión. El
proceso de redacción. La configuración formal del contenido. Ordenación del texto y linealidad. Revisión y corrección de textos. Recursos de correc-
ción: fuentes de consulta y materiales.

La materia se concreta en este conjunto de contenidos y asignaturas posibles (Literaturas europeas y Análisis del discurso), pudiéndose añadir e im-
plementar aquellas que estando alineadas con los objetivos del título garanticen la consecución de las competencias correspondientes.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG1 - Cuestionar las cosas e interesarse por los fundamentos en los que se asientan las ideas, acciones y juicios, tanto propios como
ajenos.

CG2 - Identificar, analizar y definir los elementos significativos que constituyen un problema para resolverlo con criterio y de
forma efectiva.

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE2 - Demostrar un manejo oral y escrito excelente en español con capacidad para comunicarse utilizando la terminología y las
técnicas aceptadas en los perfiles profesionales correspondientes. Niveles C1-C2 del MCER.

CE5 - Manejar las herramientas metodológicas necesarias para localizar e interpretar críticamente fuentes, datos e información en
su ámbito de especialización profesional.

CE6 - Comprender y asimilar los principios básicos que conforman el fundamento de las Humanidades y su intrínseca relación con
las Lenguas.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Lecciones magistrales, presentaciones
teórico-prácticas (mapas conceptuales,
power point, audiovisuales, etc).

60 100

Realización de actividades diversas de
análisis de textos y materiales dentro del
aula (individuales y en grupo).

40 100

Lectura atenta y reflexiva de los textos
literarios.

120 0

Producción de textos escritos adecuados
a los diversos registros y niveles de
discurso.

80 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Clases magistrales.

Debates argumentativos sobre exposiciones.

Tutorías presenciales y on-line, individuales o grupales dirigidas a la supervisión y seguimiento del trabajo.

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

La participación activa del alumno dentro
del aula a través de ejercicios prácticos,
discusión colectiva y exposiciones.

0.0 10.0

Elaboración de trabajos fuera del aula
tanto de interpretación de obras literarias
como de corrección y composición de
textos.

0.0 10.0
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Combinación de la evaluación continua y
la prueba final, de manera que se garantiza
un seguimiento del trabajo del alumno y
la comprobación de los resultados finales.
Los porcentajes asignados serán de, al
menos, un 40% para el desarrollo de las
actividades del alumno y no más del 60%
para la prueba final de cada asignatura.

0.0 10.0

NIVEL 2: Materia 4: Lengua

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER RAMA MATERIA

Básica Artes y Humanidades Lengua

ECTS NIVEL2 18

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6 6 6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No Sí

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

NIVEL 3: Asignatura 1: Testuen ekoizpena / Producción de textos

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Básica 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No Sí

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No
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ITALIANO OTRAS

No No

NIVEL 3: Asignatura 2: Euskara eta komunikazioa / El euskera y la comunicación

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Básica 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No Sí

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

NIVEL 3: Asignatura 3: Lingüística

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Básica 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

· Realiza las tareas que le son asignadas dentro del grupo en los plazos requeridos.

· Colabora en la definición, organización y distribución de las tareas del grupo.

· Se orienta a la consecución de acuerdos y objetivos comunes y se compromete con ellos.

· Toma en cuenta los puntos de vista de los demás y retroalimenta de forma constructiva.
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· Presenta los trabajos asignados por el profesor en los plazos indicados, siguiendo las guías de presentación, con limpieza y orden.

· Sigue las normas establecidas por la universidad y el Departamento en la ejecución de las tareas académicas.

· Estructura, organiza adecuadamente las ideas, argumentos, ejemplos, etc. en los trabajos que presenta.

· Desarrolla y profundiza sobre los temas que analiza en los trabajos tanto escritos como orales.

· Muestra un alto grado de implicación personal en las tareas que realiza.

· Se preocupa y demuestra cuidado por los detalles tanto formales como de contenido.

· Participa con solvencia en cualquier interacción cotidiana, incluso en el ámbito académico y especializado.

· Participa en conversaciones sobre temas cotidianos, e incluso académicos especializados, de forma correcta, coherente y adecuada en lengua estandar. Utiliza las
estrategias comunicativas adecuadas para una fluida interacción.

· Realiza presentaciones orales, formula instrucciones, da explicaciones, narra y relata sucesos, opina y argumenta correcta y coherentemente. Usa el registro ade-
cuado a la situación.

· Comprende toda clase de texto escrito cotidiano en general, y también académico especializado.

· Utiliza las estrategias adecuadas para comprender el mensaje según sea el objetivo de lectura del texto. Distingue la información general de la específica, las
ideas principales y las secundarias, usa el contexto y el conocimiento previo para comprender información explícita e implícita y anticipa contenidos. También
reconoce las características y estructura textuales, así como los exponentes lingüísticos que confieren conexión, cohesión y coherencia al texto.

· Redacta correcta y adecuadamente todo tipo de texto a nivel cotidiano y general en lengua estándar. También textos divulgativos o especializados en el ámbito
académico.

· Utiliza las estrategias de planificación, redacción y revisión precisas para la producción de un texto escrito claro, coherente y adecuado al contexto, distinguiendo
las ideas principales y las secundarias, los matices, así como los elementos de cohesión textual, y teniendo en cuenta la función comunicativa y la relación entre
los participantes en la comunicación.

· Maneja básicamente el ordenador y sus herramientas.

· Diferencia entre oralidad, escritura e hipermedios. Propiedades distintivas del hipertexto.

· Utiliza recursos lingüísticos disponibles en la red: léxicos, gramáticas, correctores, corpus textuales

5.5.1.3 CONTENIDOS

· Introducción al conocimiento lingüístico y la competencia gramatical. La fonética y fonología. La Morfología. La sintáctica.

· Tipo de textos: exposición, argumentación, instrucción, narración, descripción e interacción. Géneros textuales. Coherencia y cohesión. Contexto. Forma y uso
de las estructuras constituyentes de la gramática estandar. Características propias de cada texto. Microhabilidades propias de cada destreza. Estrategias comuni-
cativas. Estrategias de aprendizaje.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG4 - Integrarse y colaborar de forma activa en la consecución de objetivos comunes con otras personas, áreas y organizaciones.

CG6 - Buscar la excelencia en la actividad académica, personal y profesional, orientada a resultados y centrada en la mejora
continua.

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE1 - Demostrar un manejo oral y escrito excelente en la lengua vasca con capacidad para comunicarse utilizando la terminología y
las técnicas aceptadas en los perfiles profesionales correspondientes. Niveles C1-C2 del MCER..

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

La interacción con el/la profesor/a, que
facilita las herramientas de comunicación
básica.

80 100

La interacción con los otros alumnos,
estableciendo con ellos situaciones de
comunicación real y simulada.

20 100

Las actividades y tareas propuestas que
incluirán diversos soportes y canales de
comunicación (libros, prensa, TV, DVD,
CD-ROM, TICS).

150 0

Las actividades y tareas relacionadas con
el conocimiento de la sociedad y la cultura
del país.

50 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Exposición sobre las propiedades formales de lengua, estructuras, unidades lingüístico-discursivas y su función comunicativa.

Actividades comunicativas de interacción, recepción y producción oral y escrita.

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA
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La evaluación de herramientas
documentales y lingüísticas.

0.0 10.0

Se realizarán resúmenes en lengua
destino de textos cortos de diferentes
géneros. Elaboración y traducción a
lengua destino de textos cortos y largos.
Elaboración individual de un portafolio de
autoevaluación y aprendizaje.

0.0 10.0

Revisión formal e informal de trabajos
escritos que desarrollen un tema
lingüístico específico, elaboren un análisis
de un conjunto de datos, o estudien un
caso concreto utilizando la metodología
adquirida en la materia.

0.0 10.0

NIVEL 2: Materia 5: Idioma Moderno

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER RAMA MATERIA

Básica Artes y Humanidades Idioma Moderno

ECTS NIVEL2 24

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6 12 6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

NIVEL 3: Asignatura 1: English Language Skills I

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Básica 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA
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No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

NIVEL 3: Asignatura 2: English Language Skills II

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Básica 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

NIVEL 3: Asignatura 3: Contrastive Phonetics

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Básica 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No
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ITALIANO OTRAS

No No

NIVEL 3: Asignatura 4: Introduction to English Morphology

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Básica 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

· Presenta los trabajos asignados por el profesor en los plazos indicados, siguiendo las guías de presentación, con limpieza y orden.

· Sigue las normas establecidas por la universidad y el Departamento en la ejecución de las tareas académicas.

· Estructura, organiza adecuadamente las ideas, argumentos, ejemplos, etc. en los trabajos que presenta.

· Desarrolla y profundiza sobre los temas que analiza en los trabajos tanto escritos como orales.

· Muestra un alto grado de implicación personal en las tareas que realiza.

· Se preocupa y demuestra cuidado por los detalles tanto formales como de contenido.

· Se orienta a resultados.

· Hace buen uso de los recursos, es eficiente.

· Lee con alto grado de independenciay autonomía.

· Entiende por lo general, y a un ritmo de lectura no demasiado rápido, todo tipo de textos sencillos como cartas convencionales, resúmenes breves, síntesis de da-
tos biográficos o profesionales, notas, telegramas, correos electrónicos, avisos y composiciones cortas sobre temas generales.

· Localiza datos importantes en el texto en una lectura rápida del mismo ( scanning).

· Demuestra la relevancia de dichos datos en el marco del texto completo.

· Identifica suficientes puntos clave como para determinar el significado general del texto.

· Hace uso de la información extraída para preparar una presentación o un resumen, comparar y / o contrastar, argumentar en una redacción, etc.

· Utiliza diccionarios y otros recursos de referencia para disipar, por ejemplo, dudas de léxico o gramaticales.

· Se desenvuelve con bastante soltura en situaciones conversacionales cotidianas.

· Muestra capacidad de interacción en dichas situaciones, siempre que su interlocutor se exprese a una velocidad normal, dando información sobre su trabajo o sus
estudios, familia y entorno personal y social, opinando y justificando sus afirmaciones.

· Elabora un discurso básicamente constituido por enunciados breves pero bien articulados y utilizando un número reducido de nexos; podría cometer errores mor-
fo-sintácticos ocasionales y tener alguna dificultad de pronunciación, pero en ningún caso estas circunstancias ponen en peligro la comunicación.

· Realiza presentaciones breves y sencillas sobre un tema conocido.

· Formula preguntas sencillas durante una presentación o seminario, siempre que el tema sea conocido y previsible.

· Escribe textos, ni excesivamente largos ni excesivamente complejos, de carácter informativo, relativos a la vida cotidiana y a aspectos no muy especializados del
ámbito público.

· Produce textos claros y coherentes en cuanto a la estructuración y distribución de las ideas, compuestos por enunciados breves, bien articulados con un número
reducido de conectores o nexos sintácticos.

· Muestra una capacidad limitada de variaciones estilísticas, pero adecuada al registro y al tipo de texto.

5.5.1.3 CONTENIDOS

A. Lingüísticos

· Breve introducción a la formación de las palabras en inglés: morfemas, raíces, afijos, por derivación o inflexión.

· Profundizar en el conocimiento del verbo (tipología del mismo) y del uso de las formas verbales.

· Categorías de las palabras en la lengua inglesa y sus funciones.

· La estructura de los distintos sintagmas y de la oración en sus formas afirmativas, interrogativas y negativas

B. Léxicos
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· Vocabulario pertinente a los temas relacionados con el mundo personal y profesional del alumno. Temas de actualidad.

· El orden de las palabras en inglés, colocaciones .

C. Fonológicos

· Diferencias entre la fonología y la fonética.

· Los sonidos, los alomorfos, el ritmo, la entonación del inglés.

D. Funcionales

· Introducción a los diferentes estilos hablados y escritos: textos con diferentes registros y grados de formalidad.

· Organización de material tanto oral como escrito de forma lógica y coherente.

E. Socio-culturales

Aproximación inicial a algunos países de habla inglesa y, sobre todo, al Reino Unido con el fin de comprender elementos tales como las estructuras
sociales básicas, las normas de comportamiento, las costumbres de trabajo y culinarias, las variaciones geográficas, etc.

Al finalizar los dos semestres se logra un nivel de competencia comunicativa comparable al Nivel B1+ / B2 del MCER.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG6 - Buscar la excelencia en la actividad académica, personal y profesional, orientada a resultados y centrada en la mejora
continua.

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE3 - Demostrar un manejo oral y escrito excelente en inglés. Niveles C1-C2 del MCER.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Participación activa en las actividades
realizadas en el aula: ejercicios,
discusiones y presentaciones orales
(individuales o en grupo).

35 100

Las actividades y tareas propuestas que
incluirán diversos soportes y canales de
comunicación (libros, prensa, TV, DVD,
CD-ROM, TICS).

180 0

Exposiciones del/ la profesor/a sobre
aspectos gramaticales y comunicativos de
la lengua.

20 100

Actividades y tareas relacionadas con la
corrección y mejora de las tareas escritas y
orales realizadas por los alumnos.

40 100

Actividades de evaluación formativa, auto-
corrección, evaluación entre iguales, etc.

25 20

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Exposición sobre las propiedades formales de lengua, estructuras, unidades lingüístico-discursivas y su función comunicativa.

Actividades comunicativas de interacción, recepción y producción oral y escrita.

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Revisión formal del trabajo realizado
hasta la fecha en relación a cada uno de
los Indicadores de evaluación de cada
competencia, formulándose un análisis y
valoración provisional del producto, así
como las recomendaciones para su mejora.

0.0 10.0
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Durante el desarrollo de actividades en el
aula se producirá un feedback continuo
por parte del/de la profesor/a que ayudará
a los estudiantes en la consecución
de sus objetivos, corrigiéndoles sus
errores, ofreciéndoles alternativas más
adecuadas, refiriéndoles a otros ejercicios
complementarios, etc.

0.0 10.0

5.5 NIVEL 1: MÓDULO 2: Materiales transversales

5.5.1 Datos Básicos del Nivel 1

NIVEL 2: Materia 6: Informática

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Obligatoria

ECTS NIVEL 2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No Sí

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

NIVEL 3: Asignatura 1: Humanidades digitales

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Obligatoria 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No Sí

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS
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No No No

ITALIANO OTRAS

No No

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

· Recoge la información significativa que necesita para resolver los problemas en base a datos y no sólo a opiniones subjetivas y sigue un método lógico de análi-
sis de la información.

· Reconoce un problema complejo y es capaz de descomponerlo en partes manejables.

· Contrasta sus fuentes de información y maneja datos rigurosos.

· Presenta opciones de solución que son efectivas en la mayoría de los casos para resolver los problemas.

· Tiene criterio para elegir entre las opciones de solución.

· Presenta los trabajos asignados por el profesor en los plazos indicados, siguiendo las guías de presentación, con limpieza y orden.

· Sigue las normas establecidas por la universidad y el Departamento en la ejecución de las tareas académicas.

· Estructura, organiza adecuadamente las ideas, argumentos, ejemplos, etc. en los trabajos que presenta.

· Desarrolla y profundiza sobre los temas que analiza en los trabajos tanto escritos como orales.

· Muestra un alto grado de implicación personal en las tareas que realiza.

· Se preocupa y demuestra cuidado por los detalles tanto formales como de contenido.

· Maneja herramientas informáticas para desarrollo de tareas comunicativas y documentales propias de la rama de Lenguas Modernas y Humanidades.

· Aprovecha fuentes de información, archivos y bibliotecas digitales, bases de datos bibliográficas en la resolución de tareas de aprendizaje.

· Selecciona fuentes fiables, reutilización crítica de información y documentación en la elaboración de informes, reseñas, presentaciones y todo tipo de materiales
de trabajo.

· Participa en medios digitales de comunicación mediante de elaborar textos claros y correctos que permitan la comunicación eficaz de los alumnos en cualquie-
ra de los idiomas de la titulación también por medios digitales y mediante diversos géneros textuales, como mensajes de correo, listas y grupos de interés, foros,
blogs, etc.).

· Se orienta a resultados.

· Hace buen uso de los recursos.

5.5.1.3 CONTENIDOS

Herramientas ofimáticas básicas (procesador de textos, hoja de cálculo, editor de presentaciones). Separación de contenidos y formatos mediante
hojas de estilo. Servicios web de correo, listas y grupos, mensajería. Comunicación mediante blogs y foros. Participación en entornos de publicación
cooperativos (wikis). Sindicación, agregación y ponderación de contenidos. Datos y metadatos. Taxonomías, folcsonomías y ontologías. Herramientas
lingüísticas (diccionarios, traductores, corpus) . Herramientas de consulta y acceso a fuentes de información. Bases de datos bibliográficas y documen-
tales. Archivos y bibliotecas digitales. Sistemas de gestión de la información

5.5.1.4 OBSERVACIONES

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG2 - Identificar, analizar y definir los elementos significativos que constituyen un problema para resolverlo con criterio y de
forma efectiva.

CG6 - Buscar la excelencia en la actividad académica, personal y profesional, orientada a resultados y centrada en la mejora
continua.

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE5 - Manejar las herramientas metodológicas necesarias para localizar e interpretar críticamente fuentes, datos e información en
su ámbito de especialización profesional.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Instrucciones presenciales aportando
indicaciones claras sobre los
procedimientos y las tareas programadas

75 100

Utilización individual de herramientas
informáticas (procesador de textos, hoja de
cálculo, editor de presentaciones, bases de
datos, navegador, etc.).

235 31

Participación en espacios de aprendizaje
cooperativos (listas de correo, foros,
wikis).

100 0

Evaluación de herramientas lingüísticas y
documentales.

40 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES
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Clases magistrales.

Resolución de casos.

Tutorías presenciales y on-line, individuales o grupales dirigidas a la supervisión y seguimiento del trabajo.

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Exposición oral y/o escrita sobre las obras
o temas tratados.

0.0 10.0

El peso en la calificación final de
las Competencias Genéricas será de
aproximadamente un 50%. El peso en
la calificación de las Competencias
Específicas será de aproximadamente un
50%

0.0 10.0

Durante la entrega continua y progresiva
de las actividades y tareas el/la profesor/
a realizará una revisión informal de
las mismas, notificando a los alumnos
cualquier observación eventual que pueda
surgir.

0.0 10.0

NIVEL 2: Materia 7: Estudios Culturales

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Obligatoria

ECTS NIVEL 2 12

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No Sí

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

NIVEL 3: Asignatura 1: Multiculturalismo y diálogo intercultural

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Obligatoria 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6
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ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

NIVEL 3: Asignatura 2: Gender Studies

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Obligatoria 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No Sí

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

· Analiza la diversidad cultural y social como resultado de la interacción humana.

· Procura dilucidar el porqué de los hábitos y comportamientos sociales de personas diferentes.

· Entiende la relación con personas de otras culturas y condición social como enriquecimiento personal.

· Razona que las realidades sociales y culturales están constituidas por las personas.

· Combina de forma efectiva y equilibrada la información relevante que obtiene a través de sus incursiones en los diferentes soportes utilizados por las prácticas
culturales y sociales.

· Muestra juicio crítico a la hora de seleccionar y utilizar los conocimientos y destrezas humanísticas y culturales en la sociedad actual.

· Intercambia información en inglés con éxito con profesor y compañeros, argumentando sus puntos de vista personales.

· Utiliza de forma efectiva su capacidad para comprender y producir textos de cierta complejidad y temática variada en inglés.

· Se comunica en inglés utilizando distintos soportes: cartas formales, mensajes electrónicos, blogs, portafolios, trabajos académicos, etc.

· Adapta el registro idiomático a las circunstancias y el contexto con agilidad y solvencia.

· Su competencia en la lengua inglesa le permite integrarse y realizar tareas en equipo sin problemas.

· El estudiante se comporta de acuerdo a un conocimiento básico de los principios éticos.

· Acepta puntos de vista críticos alternativos.

· Pone en práctica las normas de comportamiento que el grupo de pertenencia ha acordado.

· Busca alcanzar una autoafirmación personal mediante el conocimiento de la ética.

5.5.1.3 CONTENIDOS

La materia se concreta en este conjunto de asignaturas posible, pudiéndose añadir e implementar aquellas asignaturas que estén alineadas con los
objetivos del título y que garanticen la consecución de las competencias correspondientes: La cultura hoy: Lo global, lo nacional, lo regional y lo local.
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Formas de diseminación y de hegemonía. Empresas culturales: Una tipología. Culturas populares y elitistas. Diferentes aproximaciones a los estudios
culturales y su genealogía. Los medios de comunicación y su impacto sobre la opinión pública. El debate sobre la identidad: Desde las perspectivas
tradicionales hasta el postmodernismo. Relaciones intra e intergrupales. Convergencias, divergencias y conflictos. Multiculturalismo e interculturalidad:
Modelos recientes de gestión de la diversidad. Género y orientación sexual: Roles, críticas, estereotipos y estigmas. A la sombra de los feminismos:
Las tres grandes oleadas y sus consecuencias. Nuevas tendencias: Masculinidad y ¿Queer Studies.¿

5.5.1.4 OBSERVACIONES

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG5 - Inclinarse positivamente hacia el bien moral de uno mismo o de los demás (es decir, hacia todo lo que es o significa bien,
vivencia de sentido, realización de la persona, sentido de justicia) y perseverar en dicho bien moral.

CG7 - Comprender y aceptar la diversidad social y cultural como un componente enriquecedor personal y colectivo para desarrollar
la convivencia entre las personas sin incurrir en discriminación por sexo (género), edad, religión, condición social, políticas, y/o
étnicas.

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE3 - Demostrar un manejo oral y escrito excelente en inglés. Niveles C1-C2 del MCER.

CE6 - Comprender y asimilar los principios básicos que conforman el fundamento de las Humanidades y su intrínseca relación con
las Lenguas.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Lecciones magistrales, presentaciones
teórico-prácticas (mapas conceptuales,
power point, audiovisuales, etc).

100 100

Participación activa en las actividades
realizadas en el aula: ejercicios,
discusiones y presentaciones orales
(individuales o en grupo).

50 100

Lecturas y tareas individuales y colectivas
conducents a la identificación y utilización
rigurosa y efectiva de los conceptos,
categorías, teorías y temas relevantes
de los estudios culturales, relaciones
sociales y estudios de género, asi como
sus conexiones con otras disciplinas.
Realización de prueba final.

200 0

Preparación de las exposiciones orales
que hagan evidente la importancia de los
estudios humanísticos y culturales para
la construcción de unas sociedades más
justas e igualitarias.

100 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Clases magistrales.

Resolución de casos.

Debates argumentativos sobre exposiciones.

Análisis de datos, casos, situaciones reales y modelos teóricos.

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Revisión formal del trabajo realizado
hasta la fecha en relación a cada uno de
los Indicadores de evaluación de cada
competencia, formulándose un análisis y
valoración provisional del producto, así
como las recomendaciones para su mejora.

0.0 10.0
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Pruebas escritas y pruebas orales en
recepción y producción.

0.0 10.0

Prueba escrita final servirá como
instrumento de evaluación de las
competencias específicas.

0.0 10.0

5.5 NIVEL 1: MÓDULO 3: Lenguas Modernas

5.5.1 Datos Básicos del Nivel 1

NIVEL 2: Materia 8: Lengua y comunicación

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Obligatoria

ECTS NIVEL 2 30

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6 6 12

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

NIVEL 3: Asignatura 1: Higher English for Communication

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Obligatoria 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No
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ITALIANO OTRAS

No No

NIVEL 3: Asignatura 2: Lengua Española y Comunicación

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Obligatoria 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

NIVEL 3: Asignatura 3: English Grammar

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Obligatoria 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

NIVEL 3: Asignatura 4: Contrastive Grammar

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL
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Obligatoria 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

NIVEL 3: Asignatura 5: Varieties of English

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Obligatoria 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

· Realiza las tareas que le son asignadas dentro del grupo en los plazos requeridos.

· Colabora en la definición, organización y distribución de las tareas de grupo.

· Desarrolla y profundiza sobre los temas que analiza en los trabajos tanto escritos como orales.

· Muestra un alto grado de implicación personal en las tareas que realiza.

· Revisa sistemáticamente su metodología.

· Se orienta a resultados.

· Hace buen uso de los recursos. Es eficiente.

· Toma en cuenta los puntos de vista de los demás y retroalimenta de forma constructiva.

· Distingue distintos tipos de discursos orales y escritos, así como distintos tipos de secuencia textual y de modalidad.

· Produce textos escritos variados con cohesión interna adecuados a la intención comunicativa y al tipo de texto. Utiliza el lenguaje de modo apropiado al contex-
to, situación y tema del escrito, así como a su función y objetivo.

· Se expresa oralmente en inglés con eficacia en distintos registros y situaciones, mostrando un vocabulario rico y preciso, adecuado a los contextos y situaciones
tanto personales y profesionales
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· Produce textos escritos variados con cohesión interna adecuados a la intención comunicativa y al tipo de texto. Utiliza el lenguaje de modo apropiado al contex-
to, situación y tema del escrito, así como a su función y objetivo.

· Revisa y edita textos en sus diferentes fases de producción, sugiriendo cambios léxicos, sintácticos y estilísticos. Plantea diferentes soluciones y ajustes de los
contenidos en función de la temática, el registro o el receptor.

· Traduce a inglés textos en español e identifica las diferencias y semejanzas entre la L1 y la L2

5.5.1.3 CONTENIDOS

· Oralidad, escritura y géneros de discurso. Caracterización pragmática, discursiva y gramatical de los discursos orales y escritos. La interacción entre los modos
oral y escrito: los géneros intermedios. Marcas de oralidad en la escritura.

· Tipos de secuencias textuales. La modalidad: dictum y modus. Expresión de la objetividad y subjetividad. Anteposición y posposición del adjetivo en español.

· La secuencia textual descriptiva: estructuras gramaticales; recursos de cohesión y coherencia; estrategias discursivas.

· La secuencia textual narrativa: estructuras gramaticales; la cronología en la lengua escrita y en la lengua oral; recursos para estructurar las secuencias narrativas;
estrategias discursivas.

· La secuencia textual expositiva: organización global de una secuencia expositiva; estructuras gramaticales y recursos para estructurar las secuencias expositivas;
estrategias discursivas propias de la exposición.

· La secuencia argumentativa: estructuras gramaticales peculiares de la argumentación; cohesión y coherencia en las secuencias argumentativas; expresión de cau-
sa, consecuencia, finalidad, concesión, condición o hipótesis. Construcciones contraargumentativas.

· Expresión oral: actuación en inglés con un elevado nivel de eficacia: exponer, narrar, describir, discutir, pedir información, explicar, opinar, comparar, argumen-
tar, debatir, rebatir y reaccionar lingüísticamente ante problemas y, en general. Mostrar un vocabulario rico y preciso, adecuado a los contextos, situaciones y te-
mas tanto profesionales como personales.

· Expresión escrita: producción de textos escritos variados, con cohesión interna, sin errores de importancia y adecuados a la intención comunicativa y al tipo de
texto (narrativo, descriptivo, discursivo, informativo, argumentativo, etc.). Utilizar el lenguaje de modo apropiado al contexto, situación y tema del escrito, así
como a su función y objetivo. Producir textos bien organizados y coherentes en su exposición.

· Comprensión auditiva: entendimiento adecuado de textos orales de diferentes tipos y registros, siempre que no sean excesivamente coloquiales o con fuertes
marcas dialectales. Comprensión de textos que incorporen informaciones principales y secundarias y percepción de la relación entre ambos tipos de información,
así como la estructura global del texto. Apreciación de cambios de tema, de forma o de estilo del discurso sin excesivas dificultades.

· Comprensión de lectura: comprensión sin dificultad de textos de diferentes géneros (cartas, folletos informativos, artículos de periódico, textos publicitarios,
anuncios, editoriales y titulares periodísticos, o textos literarios entre otros). Deducción de significados a partir del contexto, aun teniendo que subsanar algunas
dudas con el uso ocasional del diccionario. Comprensión tanto global como de detalle y realización de inferencias a partir de la información contenida en el tex-
to.

· Expresión escrita: se trabajará sobre el proceso de escritura más que sobre el resultado, abordando temáticas generales pero también específicas de la titulación
(lingüística, literatura, etc.). El proceso de escritura se llevará a cabo teniendo en cuenta los siguientes pasos: La fase preparatoria (Prewriting); Producción
(Writing Production; Repasar (Revising); Retroalimentación por parte del profesor (Teacher Evaluation); y Reflexión posterior y evaluación (Post
Writing and Evaluation)

· Dominio de las normas de escritura, en los planos ortográfico, gramatical y léxico, además de un gran dominio de los conectores discursivos.

· Uso estilístico de la lengua, incorporando rasgos metafóricos, connotativos, irónicos, humorísticos, etc., siempre que resulte adecuado.

· Representación de las relaciones gramaticales. Los adjetivos y los adverbios. Preposiciones y elementos relacionados. Estructura de frases. La complementación.

· Las runas. Variación y estructuras básicas del inglés antiguo. Dialectos del inglés moderno. Variación morfofonológica y diatópica. Métodos de lingüística histó-
rica. Principios básicos de la dialectología.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG4 - Integrarse y colaborar de forma activa en la consecución de objetivos comunes con otras personas, áreas y organizaciones.

CG6 - Buscar la excelencia en la actividad académica, personal y profesional, orientada a resultados y centrada en la mejora
continua.

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE2 - Demostrar un manejo oral y escrito excelente en español con capacidad para comunicarse utilizando la terminología y las
técnicas aceptadas en los perfiles profesionales correspondientes. Niveles C1-C2 del MCER.

CE3 - Demostrar un manejo oral y escrito excelente en inglés. Niveles C1-C2 del MCER.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

La interacción con el/la profesor/a, que
facilita las herramientas de comunicación
básica.

100 100

La interacción con los otros alumnos,
estableciendo con ellos situaciones de
comunicación real y simulada.

50 100

Las actividades y tareas propuestas que
incluirán diversos soportes y canales de
comunicación (libros, prensa, TV, DVD,
CD-ROM, TICS).

200 0

Las actividades y tareas relacionadas
con la corrección y mejora de las tareas
escritas y orales.

100 0
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5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Exposición sobre las propiedades formales de lengua, estructuras, unidades lingüístico-discursivas y su función comunicativa.

Actividades comunicativas de interacción, recepción y producción oral y escrita.

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Durante la entrega continua y progresiva
de las actividades y tareas el/la profesor/
a realizará una revisión informal de
las mismas, notificando a los alumnos
cualquier observación eventual que pueda
surgir.

0.0 10.0

Revisión formal del trabajo realizado
hasta la fecha en relación a cada uno de
los Indicadores de evaluación de cada
competencia, formulándose un análisis y
valoración provisional del producto, así
como las recomendaciones para su mejora.

0.0 10.0

Pruebas escritas y pruebas orales en
recepción y producción.

0.0 10.0

NIVEL 2: Materia 9: Segunda lengua moderna

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Obligatoria

ECTS NIVEL 2 30

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6 6 6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí Sí No

ITALIANO OTRAS

No Sí

NIVEL 3: Asignatura 1: Segunda lengua moderna I

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Obligatoria 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6
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ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí Sí No

ITALIANO OTRAS

No Sí

NIVEL 3: Asignatura 2: Segunda lengua moderna II

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Obligatoria 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí Sí No

ITALIANO OTRAS

No Sí

NIVEL 3: Asignatura 3: Segunda lengua moderna III

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Obligatoria 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No
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GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí Sí No

ITALIANO OTRAS

No Sí

NIVEL 3: Asignatura 4: Segunda lengua moderna IV

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Obligatoria 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí Sí No

ITALIANO OTRAS

No Sí

NIVEL 3: Asignatura 5: Segunda lengua moderna V

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Obligatoria 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí Sí No

ITALIANO OTRAS
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No Sí

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

· Desarrolla y profundiza sobre los temas que analiza en los trabajos tanto escritos como orales.

· Muestra un alto grado de implicación personal en las tareas que realiza.

· Revisa sistemáticamente su metodología.

· Se orienta a resultados.

· Hace buen uso de los recursos. Es eficiente

· Localiza información relevante en textos escritos relacionados con temas cotidianos y de interés académico sobre los cuales y con ayuda de diccionarios efectúa
tareas de paráfrasis, resúmenes y traducción.

· Interviene en situaciones sencillas y predecibles de la vida cotidiana aplicando las normas adecuadas a cada situación comunicativa.

· Participa en conversaciones sencillas siempre que se traten temas cotidianos, de interés personal, o relacionados con sus actividades académicas.

· Realiza presentaciones orales breves y declaraciones sencillas relacionadas con sus estudios y ámbito profesional, ensayadas previamente.

· Escribe textos creativos sencillos reales o de ficción en los que se relatan acontecimientos, deseos, sentimientos presentes o pasados así como críticas sencillas
sobre textos, películas, autores o temas conocidos, respetando las normas gramaticales y los principios de adecuación, coherencia y cohesión textual.

· Redacta textos formales sencillos relacionados con la vida cotidiana y ámbitos de estudio (cartas, correos electrónicos, formularios, pedidos, cartas de confirma-
ción, invitaciones, mensajes, notas), respetando las normas gramaticales y los principios de adecuación, coherencia y cohesión textual.

· Conoce, interpreta y contrasta con los propios, los aspectos socioculturales básicos de la cultura / culturas de la lengua estudiada.

5.5.1.3 CONTENIDOS

La materia se concreta en este conjunto de asignaturas posible, pudiéndose añadir e implementar aquellas asignaturas que estén alineadas con los
objetivos del título y que garanticen la consecución de las competencias correspondientes.

Lingüísticos:

Gramaticales: Determinantes. Sustantivos y adjetivos. Preposiciones y adverbios. Conectores. Pronombres (tónicos, sujeto y complemento). Pronom-
bres demostrativos, posesivos, relativos. Verbos regulares, irregulares, impersonales y pronominales (infinitivo, indicativo, imperativo, participio presen-
te, participio pasado, condicional, subjuntivo-presente). Oraciones afirmativas y negativas. La interrogación.

Léxicos: la identidad, la familia, el entorno, las actividades de tiempo libre, la descripción física, el deporte, la alimentación y la salud, las compras, la
formación, la profesión, el ocio, los viajes, los transportes, la prensa, el arte, la literatura, el comercio.

Fonológicos: los sonidos de la lengua, el ritmo, la entonación. Sistema vocálico. Sistema consonántico.

Funcionales: presentaciones, saludos y despedidas, encuentros, citas, informar sobre uno mismo y sobre los demás, expresar gustos y preferencias,
narrar acontecimientos, exponer proyectos, expresar una opinión, solicitar diferentes bienes y servicios (hoteles, restaurantes, tiendas, estaciones, ae-
ropuertos).

Sociolingüísticos: el patrimonio cultural (arte, literatura, símbolos...), las estructuras sociales básicas, las normas de cortesía, horarios comerciales,
comidas, horarios de comidas y tiendas, invitaciones, celebraciones y fiestas, gestos y actitudes, la puntualidad, formas de pago.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG6 - Buscar la excelencia en la actividad académica, personal y profesional, orientada a resultados y centrada en la mejora
continua.

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE4 - Manejar de forma suficiente una segunda lengua extranjera para comunicarse oralmente y por escrito con razonable fluidez
en situaciones sencillas de la vida cotidiana y ámbitos de estudio. Niveles A2-B1 del MCER.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

La interacción con el/la profesor/a, que
facilita las herramientas de comunicación
básica.

92 100

La interacción con los otros alumnos,
estableciendo con ellos situaciones de
comunicación real y simulada.

40 80

Las actividades y tareas propuestas que
incluirán diversos soportes y canales de
comunicación (libros, prensa, TV, DVD,
CD-ROM, TICS).

300 10
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Las actividades y tareas relacionadas con
el conocimiento de la sociedad y la cultura
del país.

100 38

Llevar un portafolio personal de
aprendizaje.

68 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Exposición sobre las propiedades formales de lengua, estructuras, unidades lingüístico-discursivas y su función comunicativa.

Actividades comunicativas de interacción, recepción y producción oral y escrita.

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Durante la entrega continua y progresiva
de las actividades y tareas el/la profesor/
a realizará una revisión informal de
las mismas, notificando a los alumnos
cualquier observación eventual que pueda
surgir.

0.0 10.0

Revisión formal del trabajo realizado
hasta la fecha en relación a cada uno de
los Indicadores de evaluación de cada
competencia, formulándose un análisis y
valoración provisional del producto, así
como las recomendaciones para su mejora.

0.0 10.0

Pruebas escritas y pruebas orales en
recepción y producción.

0.0 10.0

5.5 NIVEL 1: MÓDULO 4: Ámbitos profesionales

5.5.1 Datos Básicos del Nivel 1

NIVEL 2: Materia 10: Didáctica de lenguas

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Obligatoria

ECTS NIVEL 2 12

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No Sí

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

NIVEL 3: Asignatura 1: Hizkuntza, kultura eta baloreen irakaskuntza / La enseñanza de lenguas, culturas y valores

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL
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Obligatoria 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No Sí

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

NIVEL 3: Asignatura 2: Second Language Acquisition

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Obligatoria 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

· Localiza información relevante en textos escritos relacionados con temas cotidianos y de interés académico sobre los cuales y con ayuda de diccionarios efectúa
tareas de paráfrasis, resúmenes y traducción.

· Interviene en situaciones sencillas y predecibles de la vida cotidiana aplicando las normas adecuadas a cada situación comunicativa.

· Participa en conversaciones sencillas siempre que se traten temas cotidianos, de interés personal, o relacionados con sus actividades académicas.

· Realiza presentaciones orales breves y declaraciones sencillas relacionadas con sus estudios y ámbito profesional, ensayadas previamente.

· Escribe textos creativos sencillos reales o de ficción en los que se relatan acontecimientos, deseos, sentimientos presentes o pasados así como críticas sencillas
sobre textos, películas, autores o temas conocidos, respetando las normas gramaticales y los principios de adecuación, coherencia y cohesión textual.

· Redacta textos formales sencillos relacionados con la vida cotidiana y ámbitos de estudio (cartas, correos electrónicos, formularios, pedidos, cartas de confirma-
ción, invitaciones, mensajes, notas), respetando las normas gramaticales y los principios de adecuación, coherencia y cohesión textual.

· Conoce, interpreta y contrasta con los propios, los aspectos socioculturales básicos de la cultura / culturas de la lengua estudiada.

· Acepta y cumple las normas de grupo

· Actúa constructivamente para afrontar los conflictos del equipo

· Se interesa por la importancia social de la actividad que se desarrolla en el grupo
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· Escribe de un modo gramaticalmente correcto.

· Usa un lenguaje apropiado para el registro académico.

· La estructura del escrito ayuda a su comprensión.

· Relaciona varios elementos (datos, opiniones, etc.) para llegar a conclusiones.

· Alcanza en euskera el umbral mínimo de usuario experto (C1 en el MCER)

· Integra elementos de distintas asignaturas o áreas en su análisis de la realidad.

· Recurre a diversas perspectivas, fuentes, dimensiones, etc. para analizar la realidad.

· Transfiere los contenidos a la práctica integrándolos en un proyecto.

5.5.1.3 CONTENIDOS

Fundamentos psicolingüísticos del aprendizaje plurilingüe. Tipos de educación multilíngüe. Bilingüísmo individual y social, diglosia, multilingüísmo. Las
lenguas y culturas presentes en el sistema educativo del País Vasco: propias, extranjeras y recién llegadas. La enseñanza de las humanidades en la
enseñanza reglada. Modelos y procedimientos para la planificación del curriculum de lengua de forma integrada. Enseñanza de contenidos humanís-
ticos a través de segundas y terceras lenguas. Distintos enfoques teóricos en el campo de la adquisición de segundas lenguas: Krashen, Gramática
Universal, competencia múltiple. Métodos de enseñanza de segundas lenguas y lenguas extranjeras. El papel del profesor, el/la alumno-a y los mate-
riales didácticos en la adquisición de lenguas extranjeras. Tipos de actividades y estrategias de enseñanza y aprendizaje.

Observación: de las asignaturas que conforman esta materia una se impartirá en euskara y otra en inglés.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG3 - Organizar e integrar componentes interrelacionados para formar un todo, y comprender y afrontar la realidad mediante
patrones globales.

CG4 - Integrarse y colaborar de forma activa en la consecución de objetivos comunes con otras personas, áreas y organizaciones.

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE1 - Demostrar un manejo oral y escrito excelente en la lengua vasca con capacidad para comunicarse utilizando la terminología y
las técnicas aceptadas en los perfiles profesionales correspondientes. Niveles C1-C2 del MCER..

CE7 - Experimentar las posibilidades y condiciones personales para la transmisión de los valores humanistas y las lenguas.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Exposiciones orales por parte de los
alumnos y el profesor de artículos o
experiencias relevantes.

30 100

Lectura y estudio de documentos tanto en
soporte papel como digital fuera del aula.

195 0

Discusiones sobre temas propuestos. 75 100

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Clases magistrales.

Debates argumentativos sobre exposiciones.

Enseñanza basada en problemas.

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Durante la entrega continua y progresiva
de las actividades y tareas el/la profesor/
a realizará una revisión informal de
las mismas, notificando a los alumnos
cualquier observación eventual que pueda
surgir.

0.0 10.0

Revisión formal del trabajo realizado
hasta la fecha en relación a cada uno de
los Indicadores de evaluación de cada
competencia, formulándose un análisis y

0.0 10.0
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valoración provisional del producto, así
como las recomendaciones para su mejora.

Pruebas escritas y pruebas orales en
recepción y producción.

0.0 10.0

Prueba escrita final servirá como
instrumento de evaluación de las
competencias específicas.

0.0 10.0

NIVEL 2: Materia 11: Traducción

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Obligatoria

ECTS NIVEL 2 18

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

NIVEL 3: Asignatura 1: Traducción directa

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Obligatoria 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS
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No No

NIVEL 3: Asignatura 2: Unseen Translation

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Obligatoria 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

NIVEL 3: Asignatura 3: Language for Specific Purposes

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Obligatoria 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

· Reconoce un problema complejo y es capaz de descomponerlo en partes manejables.

· Contrasta sus fuentes de información y maneja datos rigurosos.

· Tiene un método de análisis que le permite identificar causas poco evidentes y evaluar su impacto en los problemas.

· Presenta opciones de solución que son efectivas en la mayoría de los casos para resolver los problemas.

· Tiene criterio para elegir entre las opciones de solución.

· Elabora un plan de acción y de seguimiento realistas para la aplicación de la solución
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· Acepta y cumple las normas del grupo.

· Contribuye al establecimiento y aplicación de los procesos de trabajo del equipo.

· Con su forma de comunicar y relacionarse contribuye a la cohesión del grupo.

· Realiza traducciones directas e inversas en español de textos de diversos registros y tipos de discurso

· Realiza traducciones directas e inversas en inglés de textos de diversos registros y tipos de discurso

· Maneja herramientas informáticas para desarrollo de las traducciones

· Aprovecha fuentes de información, archivos y bibliotecas digitales, bases de datos bibliográficas en la resolución de tareas de aprendizaje.

· Selecciona fuentes fiables, reutilización crítica de información y documentación en la elaboración de informes, reseñas, presentaciones y todo tipo de materiales
de trabajo.

5.5.1.3 CONTENIDOS

1. Análisis de textos:

· diferentes tipos y registros de textos

· textos para fines específicos

· las unidades de traducción sintácticas

· las unidades de traducción léxicas

· enlaces entre las unidades de traducción

2. Búsqueda de información:

· léxica, terminológica

· gramatical

· temática

3. Traducción (humana o vía soporte informático) en la lengua destino de:

· textos escritos enteros

· textos escritos y orales resumidos

· habilidades necesarias para la comunicación eficaz dentro de ámbitos profesionales

4. Revisión y edición del borrador final:

· comparación de texto original- borrador en lengua destino

· redacción final en lengua destino.

5. El lenguaje funcional:

· Variación de registros

· El lenguaje especializado: el lenguaje formal. Solicitudes de trabajo y contratos. El marketing de candidatos en perfiles profesionales y de negocios.

· Diferentes áreas del lenguaje para fines específicos.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG2 - Identificar, analizar y definir los elementos significativos que constituyen un problema para resolverlo con criterio y de
forma efectiva.

CG4 - Integrarse y colaborar de forma activa en la consecución de objetivos comunes con otras personas, áreas y organizaciones.

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE2 - Demostrar un manejo oral y escrito excelente en español con capacidad para comunicarse utilizando la terminología y las
técnicas aceptadas en los perfiles profesionales correspondientes. Niveles C1-C2 del MCER.

CE3 - Demostrar un manejo oral y escrito excelente en inglés. Niveles C1-C2 del MCER.

CE5 - Manejar las herramientas metodológicas necesarias para localizar e interpretar críticamente fuentes, datos e información en
su ámbito de especialización profesional.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Identificación de los elementos
lingüísticos que constituyen la
comprensión general.

50 50
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Búsqueda de información (léxico,
sintáctica, textual, etc.) que facilite la
solución de estos problemas.

100 25

Solución parcial y completa de los
problemas.

50 50

Preparación de borrador en lengua destino. 250 25

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Clases magistrales.

Resolución de casos.

Enseñanza basada en problemas.

Tutorías presenciales y on-line, individuales o grupales dirigidas a la supervisión y seguimiento del trabajo.

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Durante la entrega continua y progresiva
de las actividades y tareas el/la profesor/
a realizará una revisión informal de
las mismas, notificando a los alumnos
cualquier observación eventual que pueda
surgir.

0.0 10.0

Revisión formal del trabajo realizado
hasta la fecha en relación a cada uno de
los Indicadores de evaluación de cada
competencia, formulándose un análisis y
valoración provisional del producto, así
como las recomendaciones para su mejora.

0.0 10.0

Se realizarán resúmenes en lengua
destino de textos cortos de diferentes
géneros. Elaboración y traducción a
lengua destino de textos cortos y largos.
Elaboración individual de un portafolio de
autoevaluación y aprendizaje.

0.0 10.0

5.5 NIVEL 1: MÓDULO 5: Menciones y prácticas

5.5.1 Datos Básicos del Nivel 1

NIVEL 2: Materia 12: Literatura Inglesa

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Optativa

ECTS NIVEL 2 24

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

12 12

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS
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No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

Mención en Estudios Ingleses

Mención en Estudios Literarios

NIVEL 3: Asignatura 1: Literary Landmarks in English

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

6

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

Mención en Estudios Ingleses

Mención en Estudios Literarios

NIVEL 3: Asignatura 2: English Poetry and Drama

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

6

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí
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FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

Mención en Estudios Ingleses

Mención en Estudios Literarios

NIVEL 3: Asignatura 3: Literature and Cinema

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

6

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

Mención en Estudios Ingleses

Mención en Estudios Literarios

NIVEL 3: Asignatura 4: Contemporary Novel in English

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

6

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS
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No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

Mención en Estudios Ingleses

Mención en Estudios Literarios

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

· Reconoce un problema complejo y es capaz de descomponerlo en partes manejables.

· Tiene criterio para elegir entre las opciones de solución.

· Fundamenta y argumenta los juicios que emite.

· Identifica ideas principales, modelos y valores subyacentes en los juicios críticos.

· Intercambia y discute ideas en inglés, tanto con su instructor como con sus compañeros, y argumenta sus puntos de vista

· Explica los contextos culturales, sociales e históricas en los que se escribieron y leyeron los textos literarios analizados

· Explica el modo en que las pautas culturales influyen y conforman los juicios de valor en el discurso artístico-literario

· Analiza en profundidad obras narrativas, poéticas y dramáticas de especial relevancia y complejidad y establece la interrelación existente entre el discurso dra-
mático-literario y otros discursos (filosófico, histórico, político, etc.)

· Busca información relevante en diversas fuentes bibliográficas e interpreta dicha información aplicándola al análisis literario

· Domina la terminología usada en el estudio de los textos literarios narrativos, dramáticos y poéticos

· Aprecia la especificidad de los discursos dramático y escénico

· Detecta las similitudes y diferencias entre textos literarios y otras expresiones artísticas en múltiples soportes

· Identifica tipologías de las diferentes formas de adaptación de la literatura al cine

· Determina las referencias intertextuales y los principios ideológicos que subyacen a las producciones narrativas y fílmicas

· Establece un mapa conceptual de los movimientos principales de la literatura en inglés

5.5.1.3 CONTENIDOS

Los contenidos que se abordarán son los siguientes:

· W. Shakespeare

· El siglo XVIII y el origen de la novela

· El romanticismo inglés

· El realismo norteamericano

· Modernismo: novela y poesía

· Literatura Inglesa en la segunda mitad del XX

· Literatura postcolonial

· Literatura norteamericana de minorías

· Poesía contemporánea en inglés

· Líneas teatrales más importantes del siglo XX

· El repertorio clásico y los textos contemporáneos

· Breve introducción a las teorías de la adaptación

· Terminología y conceptos básicos de la crítica literaria y la cinematográfica: trasvases

· Lenguaje fílmico: diferencias y similitudes con otros sistemas semióticos

· Intertextualidad, códigos, géneros, fidelidad, autenticidad, públicos, estrellas e ideología.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

CE10

Transmitir la cultura en lengua inglesa a través de su literatura u otras expresiones textuales en sus múltiples soportes.

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG1 - Cuestionar las cosas e interesarse por los fundamentos en los que se asientan las ideas, acciones y juicios, tanto propios como
ajenos.

CG2 - Identificar, analizar y definir los elementos significativos que constituyen un problema para resolverlo con criterio y de
forma efectiva.

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE3 - Demostrar un manejo oral y escrito excelente en inglés. Niveles C1-C2 del MCER.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS
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ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Lecciones magistrales, presentaciones
teórico-prácticas (mapas conceptuales,
power point, audiovisuales, etc).

50 100

Análisis de casos, paradigmas, textos. 75 66

Elaboración y contraste de hipótesis. 50 50

Lectura y estudio de documentos. 100 0

Elaboración de textos analíticios y/o
descriptivos.

75 0

Resolución de problemas y tareas
asignadas.

100 30

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Clases magistrales.

Resolución de casos.

Enseñanza basada en problemas.

Análisis de datos, casos, situaciones reales y modelos teóricos.

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Revisión formal e informal de trabajos
escritos que desarrollen un tema
lingüístico específico, elaboren un análisis
de un conjunto de datos, o estudien un
caso concreto utilizando la metodología
adquirida en la materia.

0.0 10.0

Presentaciones orales a cargo del
estudiante.

0.0 10.0

Pruebas escritas de análisis de casos o
conjuntos de datos .

0.0 10.0

NIVEL 2: Materia 13: Lengua Hispánica

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Optativa

ECTS NIVEL 2 30

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

12 18

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No Sí

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

Sí No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No
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LISTADO DE MENCIONES

Mención en Estudios Hispánicos

Mención en Estudios Lingüísticos

NIVEL 3: Asignatura 1: Gramática del Español

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

6

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

Mención en Estudios Hispánicos

Mención en Estudios Lingüísticos

NIVEL 3: Asignatura 2: Español para fines específicos

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

6

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS
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No No

LISTADO DE MENCIONES

Mención en Estudios Hispánicos

Mención en Estudios Lingüísticos

NIVEL 3: Asignatura 3: Variedades del Español

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

6

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

Mención en Estudios Hispánicos

Mención en Estudios Lingüísticos

NIVEL 3: Asignatura 4: Euskararen sintaxi aurreratua

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

6

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No Sí

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No
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ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

Mención en Estudios Lingüísticos

NIVEL 3: Asignatura 5: Estructura, Historia y Sociolingüística de la Lengua Gallega

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

6

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

Sí No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

Mención en Estudios Lingüísticos

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

· Fundamenta y argumenta los juicios que emite.

· Identifica ideas, principios, modelos y valores subyacentes en los juicios críticos.

· Emite juicios en función de criterios externos (utilidad, viabilidad, validez, etc.)

· Actúa con coherencia y responsabilidad en sus decisiones y conductas.

· Analiza los problemas y sus causas desde un enfoque global y de medio y largo plazo.

· Transfiere aprendizajes de casos y ejercicios de aula a situaciones reales de otros ámbitos.

· Analiza el uso de la lengua en diversos ámbitos profesionales utilizando los conceptos y teorías apropiados.

· Busca información / documentación que permita resolver problemas de uso o análisis de la lengua española.

· Analiza a partir de textos y documentos reales las distintas situaciones que requieren el uso de técnicas comunicativas específicas.

· Aborda el conocimiento de las variedades específicas del español de acuerdo con criterios funcionales y actos de habla específicos.

· Identifica, analiza y define las unidades, relaciones y procesos gramaticales del español.

· Usa la terminología gramatical adecuada en la descripción de la lengua española.

· Produce textos académicos complejos con la organización, cohesión textual, registro y patrones estilísticos apropiados.

· Revisa sistemáticamente su metodología.

· Se orienta a resultados.

· Establece comparaciones y analogías entre la estructura y evolución de la lengua gallega, el español y otras lenguas.

· Conoce e interpreta de forma crítica e informada la situación sociolingüística de la lengua gallega o vasca y su relación con el español.

· Identifica, analiza y define las unidades, relaciones y procesos gramaticales del español.

· Usa la terminología gramatical adecuada en la descripción de la lengua española.

5.5.1.3 CONTENIDOS

La materia de Lengua hispánica se concreta en un conjunto de asignaturas posibles (Gramática del español, Variedades y evolución de la lengua, Es-
pañol para fines específico, Español L2) que, estando alineadas con los objetivos del título, garantizan el logro de las competencias correspondientes.
El contenido de este conjunto de asignaturas se enmarca en los epígrafes siguientes: Clasificación, caracterización y función de las unidades y cate-
gorías lingüísticas. La construcción de la frase: arquitectura y posibilidades combinatorias. Relaciones entre unidades y procesos gramaticales. Pro-
blemas y dificultades en la construcción de la frases. La puntuación en su vertiente textual y creativa (diversidad de estilos). La variación lingüística y
tipos de variación (diatópica, diafásica y diastrática). Variaciones sociales, geográficas y temporales. Ejemplos de variedades en España y América.
Rasgos fónicos, gramaticales y léxicos. Revisión de la evolución del español en su marco histórico, cultural y de los cambios lingüísticos fundamenta-
les que conducen al español de nuestros días. Características lingüísticas y discursivas del uso de la lengua en el ámbito jurídico-administrativo, el téc-
nico-científico, el del turismo y el de la economía y los negocios.
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· Características lingüísticas y discursivas de algunos usos de la lengua española para fines específicos.

· Variación lingüística y discursiva determinada por el uso de la lengua con fines específicos.

· Constituyentes sintácticos. La estructura de los sintagmas en español.

· Procesos gramaticales: el movimiento en español.

· La arquitectura de la oración en español.

· Subordinación temporal y no temporal.

· El gallego en el contexto de las lenguas románicas peninsulares y europeas. Situación sociolingüística del gallego en la historia.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

CE 9

Demostrar un conocimiento experto de la lengua española tanto en sus características lingüísticas propias y contrastivas como en aplicaciones profe-
sionales (traducción, didáctica de lenguas, medios de comunicación, producción de textos en ámbitos editoriales,...).

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG1 - Cuestionar las cosas e interesarse por los fundamentos en los que se asientan las ideas, acciones y juicios, tanto propios como
ajenos.

CG6 - Buscar la excelencia en la actividad académica, personal y profesional, orientada a resultados y centrada en la mejora
continua.

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE2 - Demostrar un manejo oral y escrito excelente en español con capacidad para comunicarse utilizando la terminología y las
técnicas aceptadas en los perfiles profesionales correspondientes. Niveles C1-C2 del MCER.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Lecciones magistrales, presentaciones
teórico-prácticas (mapas conceptuales,
power point, audiovisuales, etc).

100 100

Participación activa en las actividades
realizadas en el aula: ejercicios,
discusiones y presentaciones orales
(individuales o en grupo).

100 100

Lectura crítica de los textos asignados
y contestación a las preguntas sobre los
mismos.

200 0

Preparación de las exposiciones orales
que hagan evidente la importancia de la
transmisión de la cultura a través de la
literatrua u otras expresiones textuales en
sus múltiples soportes.

100 0

Elaboración de trabajos académicos
tutorados que pongan de manifiesto
la capacidad por parte de los alumnos
de interpretar obras literarias así como
la capacidad de detectar y analizar
similitudes y diferencias entre textos
escritos y medios audiovisuales, utilizando
las teorías y herramientas para la
resolución de problemas.

100 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Clases magistrales.

Debates argumentativos sobre exposiciones.

Análisis de datos, casos, situaciones reales y modelos teóricos.
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5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Realización de ejercicios prácticos
y pruebas objetivas concisas (sobre
contenidos, actitudes y valores) de forma
regular.

0.0 10.0

Exposición oral y/o escrita sobre las obras
o temas tratados.

0.0 10.0

Pruebas escritas y pruebas orales en
recepción y producción.

0.0 10.0

Debates e intercambios de opinión en el
aula, así como en actividades individuales
o grupales asignadas .

0.0 10.0

NIVEL 2: Materia 14: Literatura Hispánica

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Optativa

ECTS NIVEL 2 30

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

18 12

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No Sí

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

Sí No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

Mención en Estudios Hispánicos

Mención en Estudios Literarios

NIVEL 3: Asignatura 1: Literatura Española Contemporánea

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

6

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12
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LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

Mención en Estudios Hispánicos

Mención en Estudios Literarios

NIVEL 3: Asignatura 2: Literatura Gallega

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

6

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

Sí No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

Mención en Estudios Literarios

NIVEL 3: Asignatura 3: Herri eta masa kulturak euskaraz

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

6

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12
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LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No Sí

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

Mención en Estudios Literarios

NIVEL 3: Asignatura 4: Literatura Hispanoamericana

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

6

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

Mención en Estudios Hispánicos

Mención en Estudios Literarios

NIVEL 3: Asignatura 5: Narrativa hispánica

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

6

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12
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LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

Mención en Estudios Hispánicos

Mención en Estudios Literarios

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

· Reconoce un problema complejo y es capaz de descomponerlo en partes manejables.

· Contrasta sus fuentes de información y maneja datos rigurosos.

· Tiene un método de análisis que le permite identificar causas poco evidentes y evaluar su impacto en los problemas.

· Presenta opciones de solución que son efectivas en la mayoría de los casos para resolver los problemas.

· Tiene criterio para elegir entre las opciones de solución.

· Elabora un plan de acción y de seguimiento realistas para la aplicación de la solución.

· Fundamenta y argumenta los juicios que emite.

· Identifica ideas, principios, modelos y valores subyacentes en los juicios críticos.

· Emite juicios en función de criterios externos (utilidad, viabilidad, validez, etc.)

· Actúa con coherencia y responsabilidad en sus decisiones y conductas.

· Analiza los problemas y sus causas desde un enfoque global y de medio y largo plazo.

· Transfiere aprendizajes de casos y ejercicios de aula a situaciones reales de otros ámbitos.

· Produce textos académicos complejos con la organización, cohesión textual, registro y patrones estilísticos apropiados.

· Identifica y analiza los elementos verbales, estéticos y estructurales de las manifestaciones narrativas en lengua española, diferenciándolas de otros tipos de dis-
curso escrito

· Domina la terminología usada en el estudio de los textos literarios narrativos

· Explica los contextos culturales, sociales y históricos en los que se escribieron y leyeron los textos literarios analizados

· Elabora ejercicios de análisis e interpretación de obras literarias en lengua española, siendo capaz de ubicarlas y comprenderlas en el marco del movimiento esté-
tico del que surgieron

· Reconoce en los textos literarios los problemas y cuestiones históricas, políticas, sociales, filosóficas y culturales subyacentes en los mismos.

· Formula hipótesis de trabajo en relación a las mutuas relaciones y transferencias que existen entre las manifestaciones literarias y el contexto social

· Elabora argumentaciones fundamentadas, con ejemplos concretos de la producción literaria en lengua española, acerca de la existencia de vínculos entre el siste-
ma literario y cultural.

· Relaciona las obras y movimientos gallegos con obras y movimientos de la literatura en lengua española.

· Relaciona las obras y movimientos en lengua vasca con obras y movimientos de la literatura en lengua española.

5.5.1.3 CONTENIDOS

· Vanguardias poéticas en España

· Guerra civil: cultura franquista y exilio en la literatura

· La literatura en España a partir de la democracia: nuevas tendencias

· Características del género narrativo (novela). Técnicas de análisis

· De la novela picaresca y cervantina a la consagración del género narrativo en el s.XIX

· La experimentación narrativa en el s. XX. Renovación y comercialización desde 1975

· Los procesos de independencia y la literatura postcolonial en Hispanoamérica

· Poesía y narrativa hispanoamericana del XX

· Las mujeres en la novela hispanoamericana del siglo XX y XXI.

· Lectura de obras representativas de las diversas tendencias literarias que, en el contexto español, se suceden desde la Edad Media hasta el romanticismo y los
movimientos estéticos decimonónicos. Aproximación crítica a los textos seleccionados y análisis de procesos culturales subyacentes. Aplicación de diversos en-
foques metodológicos, según géneros y corrientes teórico-críticas.

· Períodos, escritores y obras de la literatura española del siglo XX y XXI. Los contextos históricos y su repercusión en el intelectual español. Escritores y sus tex-
tos ante la crisis fin de siglo, la incidencia europeísta, el impacto de la guerra civil en la literatura, el exilio, la cultura del franquismo, últimas tendencias y post-
modernidad. Selección representativa de producción poética, dramática y narrativa.

· Momentos literarios, autores y textos de la literatura hispanoamericana. El camino de la propia identidad en la literatura hispanoamericana. Los grandes poetas y
su compromiso americano. Los narradores: del indigenismo a la nueva novela. Boom y postboom. Las escritoras en la literatura hispanoamericana.

· La narrativa hispánica en sus textos. Introducción a los métodos de análisis narratológico. Modelos narrativos y paradigma cervantino. La novela moderna del
siglo XIX. La novela hispánica ante la experimentación formal. La novela que cuenta y otros fenómenos de la industria cultural de hoy.

· La literatura gallega desde los siglos XII hasta el período contemporáneo: Prosa, poesía y teatro. Contextos socio-políticos e históricos.

· Literatura vasca y sus características contrastivas con otros movimientos en lengua castellana.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

CE 11

Transmitir la cultura en lengua española a través de sus literaturas u otras expresiones textuales en sus múltiples soportes.

5.5.1.5 COMPETENCIAS
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5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG1 - Cuestionar las cosas e interesarse por los fundamentos en los que se asientan las ideas, acciones y juicios, tanto propios como
ajenos.

CG2 - Identificar, analizar y definir los elementos significativos que constituyen un problema para resolverlo con criterio y de
forma efectiva.

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE2 - Demostrar un manejo oral y escrito excelente en español con capacidad para comunicarse utilizando la terminología y las
técnicas aceptadas en los perfiles profesionales correspondientes. Niveles C1-C2 del MCER.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Lecciones magistrales, presentaciones
teórico-prácticas (mapas conceptuales,
power point, audiovisuales, etc).

100 100

Realización de actividades diversas de
análisis de textos y materiales dentro del
aula (individuales y en grupo).

100 100

Actividades de análisis de muestras de
lengua.

75 0

Actividades de reflexión y de revisión de
usos de la lengua en diferentes ámbitos.

100 0

Actividades de seguimiento y
asesoramiento de trabajos individuales o
de grupo.

25 0

Actividades individuales y grupales fuera
del aula: lectura y síntesis de artículos,
libros y otros materiales de estudio,
preparación de trabajos, preparación de
presentaciones, con el apoyo de materiales
electrónicos puestos a disposición de los
estudiantes a través de la plataforma UD o
de la página web del profesor.

200 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Clases magistrales.

Resolución de casos.

Debates argumentativos sobre exposiciones.

Enseñanza basada en problemas.

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Revisión formal e informal de trabajos
escritos que desarrollen un tema
lingüístico específico, elaboren un análisis
de un conjunto de datos, o estudien un
caso concreto utilizando la metodología
adquirida en la materia.

0.0 10.0

Presentaciones orales a cargo del
estudiante.

0.0 10.0

Pruebas escritas de análisis de casos o
conjuntos de datos .

0.0 10.0

NIVEL 2: Materia 15: Lengua Inglesa

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2
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CARÁCTER Optativa

ECTS NIVEL 2 18

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

12 6

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

Mención en Estudios Ingleses

Mención en Estudios Lingüísticos

NIVEL 3: Asignatura 1: Advanced English Grammar

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

6

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

Mención en Estudios Lingüísticos

Mención en Estudios Ingleses

NIVEL 3: Asignatura 2: Topics in Syntax
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5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

6

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

Mención en Estudios Lingüísticos

Mención en Estudios Ingleses

NIVEL 3: Asignatura 3: History of the English Language

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

6

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

Mención en Estudios Lingüísticos

Mención en Estudios Ingleses
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5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

· Reconoce un problema complejo y es capaz de descomponerlo en partes manejables.

· Tiene criterio para elegir entre las opciones de solución.

· Transfiere aprendizajes de casos y ejercicios de aula a situaciones reales de otros ámbitos.

· Analiza los problemas y sus causas desde un enfoque global y de medio y largo plazo.

· Hace buen uso de los recursos. Es eficiente.

· Revisa sistemáticamente su metodología.

· Se orienta a resultados.

· Identifica, analiza y describe unidades, relaciones y procesos en los diferentes niveles de la estructura lingüística de la lengua inglesa.

· Identifica, analiza y describe datos lingüísticos pertenecientes a diferentes variedades geográficas y épocas de la lengua inglesa.

· Busca información / documentación que permita resolver problemas de uso o análisis de la lengua inglesa.

· Reflexiona sobre cuestiones de gramática y uso de la lengua.

· Analiza de forma razonada el funcionamiento de las unidades, relaciones y procesos lingüísticos.

· Aborda el conocimiento de las variedades específicas del inglés de acuerdo con criterios funcionales y actos de habla específicos.

· Identifica, analiza y define las unidades, relaciones y procesos gramaticales del inglés.

· Usa la terminología gramatical adecuada en la descripción de la lengua inglesa.

5.5.1.3 CONTENIDOS

· Lengua y gramática.

· Teoría Lingüística.

· Niveles del lenguaje, y unidades, procesos y relaciones observables en ellos.

· Categorías y funciones gramaticales.

· Constituyentes sintácticos. La estructura de los sintagmas en inglés.

· Relaciones entre unidades. Procesos gramaticales en inglés.

· La arquitectura de la oración en inglés.

· Subordinación temporal y no temporal.

· Evolución del inglés: variedades diacrónicas.

· Variedades geográficas del inglés.

· Variación lingüística y discursiva.

· Historia interna y externa de la lengua inglesa.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

CE 8

Demostrar un conocimiento experto de la lengua inglesa, tanto en sus características lingüísticas propias y contrastivas como en aplicaciones profesio-
nales (traducción, didáctica de lenguas, medios de comunicación, producción de textos en ámbitos editoriales,...)

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG2 - Identificar, analizar y definir los elementos significativos que constituyen un problema para resolverlo con criterio y de
forma efectiva.

CG6 - Buscar la excelencia en la actividad académica, personal y profesional, orientada a resultados y centrada en la mejora
continua.

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE3 - Demostrar un manejo oral y escrito excelente en inglés. Niveles C1-C2 del MCER.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Lectura atenta y reflexiva de los textos
literarios.

160 0

Explicaciones a través de Power
Point, proyecciones de DVD y vídeos:
documentales culturales, entrevistas
a escritores, debates, adaptaciones de
películas, teatro, recitales poéticos,
eventos literarios, etc.

70 100

Búsqueda autónoma de fuentes sobre
los contenidos de la materia (Trabajo en
equipo o individual).

90 0
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Participación activa en las actividades
realizadas en el aula: discusiones, debates
y presentaciones orales (individuales o en
grupo).

65 100

Realización de actividades diversas de
lectura y análisis de textos dentro del aula
(individuales y en grupo).

65 100

Producción de los trabajos escritos en que
se desarrollen diversos métodos de análisis
de los textos de lectura señalados (Trabajo
reflexivo y organizativo en equipo o
individual).

150 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Clases magistrales.

Debates argumentativos sobre exposiciones.

Análisis de datos, casos, situaciones reales y modelos teóricos.

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Realización de ejercicios prácticos
y pruebas objetivas concisas (sobre
contenidos, actitudes y valores) de forma
regular.

0.0 10.0

Exposición oral y/o escrita sobre las obras
o temas tratados.

0.0 10.0

El peso en la calificación final de
las Competencias Genéricas será de
aproximadamente un 50%. El peso en
la calificación de las Competencias
Específicas será de aproximadamente un
50%

0.0 10.0

Debates e intercambios de opinión en el
aula, así como en actividades individuales
o grupales asignadas .

0.0 10.0

NIVEL 2: Materia 16: Prácticas

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Optativa

ECTS NIVEL 2 12

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

6 6

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No Sí

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS
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No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

No existen datos

NIVEL 3: Asignatura 1: Prácticas I

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

6

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No Sí

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

No existen datos

NIVEL 3: Asignatura 2: Prácticas II

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

6

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No Sí

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

C
SV

: 7
27

10
26

58
05

33
44

14
51

64
95

2 
- V

er
ifi

ca
bl

e 
en

 h
ttp

s:
//s

ed
e.

ed
uc

ac
io

n.
go

b.
es

/c
id

 y
 C

ar
pe

ta
 C

iu
da

da
na

 h
ttp

s:
//s

ed
e.

ad
m

in
is

tra
ci

on
.g

ob
.e

s

https://sede.educacion.gob.es/cid/consultaCID?cid=727102658053344145164952


Identificador : 2500558 Fecha : 12/03/2024

65 / 94

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

No existen datos

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

· Acepta y cumple las normas del grupo.

· Con su forma de comunicar y relacionarse contribuye a la cohesión del grupo

· Se enfrenta adecuadamente a situaciones que desde un punto de vista moral resultan significativas, complejas o conflictivas

· Se conoce y cuida de sí mismo (sentimientos, opiniones, creencias)

· Aprovecha fuentes de información, archivos y bibliotecas digitales, bases de datos bibliográficas en la resolución de tareas de aprendizaje.

· Selecciona fuentes fiables, reutilización crítica de información y documentación en la elaboración de informes, reseñas, presentaciones y todo tipo de materiales
de trabajo.

· Explora y reflexiona sobre las condiciones necesarias para desarrollar la labor de docente en un contexto multicultural

· Reflexiona sobre el papel del humanista en una sociedad inclusiva y plural.

· Evalúa críticamente los métodos principales de enseñanza de segundas lenguas y lenguas extranjeras

5.5.1.3 CONTENIDOS

Colaboración en docencia de idioma (inglés, francés...): - Observación e intervención en el aula, con apoyo del profesor-tutor - Participación en la ela-
boración de unidades didácticas - Revisión y uso de diversos manuales Colaboración en docencia de Lengua y Literatura en castellano - Observación
e intervención en el aula, con apoyo del profesor-tutor - Participación en la elaboración de unidades didácticas - Revisión y uso de diversos manuales
Colaboración en tareas de gestión propias de un centro de idiomas Colaboración en tareas propias de una empresa de traducción: Apoyo en traduc-
ción de textos -Alimentación de memoria de traducción y glosarios -Otras gestiones propias de la empresa.

Colaboración en tareas propias de una empresa de edición / comunicación -Realización de actividades que requieran uso de idiomas extranjeros -Lo-
calización de información de diversa índole y en distintos soportes -Elaboración de materiales -Otras gestiones propias de la empresa Colaboración en
departamento o empresa con proyección internacional: -Realización de actividades que requieran uso de idiomas extranjeros -Localización de informa-
ción de diversa índole y en distintos soportes -Elaboración de materiales -Otras gestiones propias de la empresa

5.5.1.4 OBSERVACIONES

CE 8

Demostrar un conocimiento experto de la lengua inglesa, tanto en sus características lingüísticas propias y contrastivas como en aplicaciones profesio-
nales (traducción, didáctica de lenguas, medios de comunicación, producción de textos en ámbitos editoriales,...)

CE 9

Demostrar un conocimiento experto de la lengua española tanto en sus características lingüísticas propias y contrastivas como en aplicaciones profe-
sionales (traducción, didáctica de lenguas, medios de comunicación, producción de textos en ámbitos editoriales,...)

CE 10

Transmitir la cultura en lengua inglesa a través de su literatura u otras expresiones textuales en sus múltiples soportes.

CE 11

Transmitir la cultura en lengua española a través de sus literaturas u otras expresiones textuales en sus múltiples soportes.

RESULTADOS DE APRENDIZAJE ESPECÍFICOS DE LAS LÍNEAS TEMÁTICAS EN LENGUA

· Identifica, analiza y describe unidades, relaciones y procesos en los diferentes niveles de la estructura lingüística de la lengua.

· Muestra un uso adecuado de los mecanismos de organización, articulación y cohesión textual.

· Reflexiona sobre cuestiones de gramática y uso de la lengua.

· Realiza traducciones directas e inversas en español/inglés de textos de diversos registros y tipos de discurso.

RESULTADOS DE APRENDIZAJE ESPECÍFICOS DE LAS LÍNEAS TEMÁTICAS EN LITERATURA

· Combina de forma efectiva y equilibrada la información relevante que obtiene a través de sus incursiones en los diferentes soportes utilizados por las prácticas
culturales y sociales.

· Muestra juicio crítico a la hora de seleccionar y utilizar los conocimientos y destrezas humanísticos y culturales en la sociedad actual.

· Elabora ejercicios de análisis e interpretación de obras literarias, siendo capaz de ubicarlas y comprenderlas en el marco del movimiento estético en el que sur-
gieron.

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG4 - Integrarse y colaborar de forma activa en la consecución de objetivos comunes con otras personas, áreas y organizaciones.

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES
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No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE5 - Manejar las herramientas metodológicas necesarias para localizar e interpretar críticamente fuentes, datos e información en
su ámbito de especialización profesional.

CE7 - Experimentar las posibilidades y condiciones personales para la transmisión de los valores humanistas y las lenguas.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Actividades pre-profesionales. 70 0

Tutorías. 20 0

Supervisión profesional. 60 0

Reflexión y elaboración de portafolio. 150 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Enseñanza/Aprendizaje basada en el contexto experiencial de la actividad práctica desarrollada, la observación reflexiva del propio
estudiante sobre su actividad, la conceptualización guiada por los tutores y la experimentación activa en un contexto real.

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Portafolio personal del estudiante
registrando su reflexión sobre las
actividades, metodologías, competencias
y contenidos que formar parte de la
actividad que desarrolle en las prácticas.

0.0 10.0

Informe valorativo del tutor del centro en
el que se desarrollen las prácticas.

0.0 10.0

Evaluación general del tutor académico
del alumno en base a las evidencias
aportadas por el portafolio y el informe del
centro en que se desarrollen las prácticas.

0.0 10.0

5.5 NIVEL 1: MÓDULO 6: Formación en valores

5.5.1 Datos Básicos del Nivel 1

NIVEL 2: Materia 17: Valores y opciones de la persona

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Obligatoria

ECTS NIVEL 2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No Sí

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS
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No No

NIVEL 3: Asignatura 1: Aprendizaje y servicio

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

No existen datos

NIVEL 3: Asignatura 2: Humanismo y sociedad

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

No existen datos
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NIVEL 3: Asignatura 3: Diálogo intercultural y religioso

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

No existen datos

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

· Fundamenta y argumenta los juicios que emite.

· Identifica ideas, principios, modelos y valores subyacentes en los juicios críticos.

· Emite juicios en función de criterios externos (utilidad, viabilidad, validez, etc.).

· Actúa con coherencia y responsabilidad en sus decisiones y conductas.

· Se enfrenta adecuadamente a situaciones que desde un punto de vista moral resultan significativas, complejas o conflictivas.

· Se conoce y cuida de sí mismo (sentimientos, opiniones, creencias).

· Dialoga en busca de la justicia y la comprensión.

· Satisface, mediante una tarea cooperativa, alguna necesidad vinculada con la convivencia (en el aula, en el trabajo en equipo, en la vida en colectividad).

· Tiene una inclinación al bien, al sentido de justicia, al sentimiento de deber.

· Identifica la interculturalidad como un fenómeno humano y social.

· Razona la condición humana y social de los procesos interculturales.

· Identifica los procesos sociales que generan discriminación social o cultural y la manera de superar esas diferencias.

· Reconoce y respeta la diversidad cultural, religiosa, social y política y aprecia su importancia en la educación

· Explora y reflexiona sobre las condiciones necesarias para desarrollar la labor de docente en un contexto multicultural

· Reflexiona sobre el papel del humanista en una sociedad inclusiva y plural.

· Aprecia la importancia de integrar contenidos de tipo humanístico y enseñanza de lenguas

5.5.1.3 CONTENIDOS

· Principios fundamentales de la Ética. La ética como horizonte de plenitud e ideal de convivencia. La persona como sujeto moral. Ética ciudadana, Derechos Hu-
manos y ciudadanía, Igualdad y convivencia para la paz. La ética profesional en el marco de la ética fundamental, Principios generales de la ética profesional.

· Aprendizaje servicio, voluntariado, participación social y valores, relación de ayuda, igualdad, diversidad e interculturalidad, cooperación al desarrollo.

· Humanismo y sociedad: cultura, religión y valores personales y sociales, cuestiones interdisciplinares, pensamiento social cristiano.

· Diálogo intercultural y religioso: introducción al hecho religioso, grandes religiones y diálogo interreligioso, mensaje cristiano y cultura de la paz.

OBSERVACIONES:

Esta materia es común para toda las titulaciones de la Universidad. Tiene como objetivo la consecución de la competencia ética y las relacionadas con
los derechos humanos, los principios democráticos, los principios de igualdad entre mujeres y hombres, de solidaridad, de protección medioambiental,
de accesibilidad universal y diseño para todos, de fomento de la cultura de la paz y de respeto a la diversidad. Ofrece, además, la oportunidad de pro-
fundizar desde un punto de vista experiencial y significativo en cuestiones relacionadas con la formación integral de la persona y el mundo de los valo-
res.

Algunas de las asignaturas de esta materia se ofrecerán simultáneamente en castellano, euskera e inglés.

5.5.1.4 OBSERVACIONES
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5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG1 - Cuestionar las cosas e interesarse por los fundamentos en los que se asientan las ideas, acciones y juicios, tanto propios como
ajenos.

CG5 - Inclinarse positivamente hacia el bien moral de uno mismo o de los demás (es decir, hacia todo lo que es o significa bien,
vivencia de sentido, realización de la persona, sentido de justicia) y perseverar en dicho bien moral.

CG7 - Comprender y aceptar la diversidad social y cultural como un componente enriquecedor personal y colectivo para desarrollar
la convivencia entre las personas sin incurrir en discriminación por sexo (género), edad, religión, condición social, políticas, y/o
étnicas.

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE7 - Experimentar las posibilidades y condiciones personales para la transmisión de los valores humanistas y las lenguas.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Exposiciones teórico-prácticas por parte
del profesor de los elementos relevantes
del área de conocimientos.

75 100

Charlas, testimonios y debates con
experiencia en la acción a favor de los
derechos humanos y sobre participación y
justicia social, problemáticas de nuestros
días, colectivos desfavorecidos, diálogo
cultural e interreligioso, habiliades de
comunicación interpersonal.

75 100

Trabajo práctico del alumnado bien
en centros colaboradores, en grupo o
personal.

200 0

Elaboración, presentación y evaluación de
una memoria o trabajo de profundización.

150 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Resolución de casos.

Debates argumentativos sobre exposiciones.

Enseñanza basada en problemas.

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

La evaluación de esta materia se hará
a través de la evaluación continua
sirviéndose de varias pruebas objetivas,
pruebas escritas, presentaciones
orales y escritas. La evaluación de las
competencias generales, basada en los
indicadores y criterios establecidos en el
Modelo Deusto de Aprendizaje (MAUD),
tendrá un peso de entre el 50% y el 80%
en la calificación final.

0.0 10.0

La evaluación de las competencias
específicas se servirá de los entregables
y productos (trabajos, ejercicios y
problemas, presentaciones) elaborados por
el estudiante (entre 20 y 50%).

0.0 10.0

NIVEL 2: Materia 18: Formación ética

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2
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CARÁCTER Obligatoria

ECTS NIVEL 2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

6

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No Sí

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

NIVEL 3: Asignatura 1: Ética cívical y profesional / Lanbide etika

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Obligatoria 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

6

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No Sí

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

· Fundamenta y argumenta los juicios que emite.

· Identifica ideas, principios, modelos y valores subyacentes en los juicios críticos.

· Emite juicios en función de criterios externos (utilidad, viabilidad, validez, etc.).

· Actúa con coherencia y responsabilidad en sus decisiones y conductas.

· Se enfrenta adecuadamente a situaciones que desde un punto de vista moral resultan significativas, complejas o conflictivas.

· Se conoce y cuida de sí mismo (sentimientos, opiniones, creencias).

· Dialoga en busca de la justicia y la comprensión.

· Satisface, mediante una tarea cooperativa, alguna necesidad vinculada con la convivencia (en el aula, en el trabajo en equipo, en la vida en colectividad).

· Tiene una inclinación al bien, al sentido de justicia, al sentimiento de deber.

· Identifica la interculturalidad como un fenómeno humano y social.

· Razona la condición humana y social de los procesos interculturales.
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· Identifica los procesos sociales que generan discriminación social o cultural y la manera de superar esas diferencias.

· Reconoce y respeta la diversidad cultural, religiosa, social y política y aprecia su importancia en la educación

· Explora y reflexiona sobre las condiciones necesarias para desarrollar la labor de docente en un contexto multicultural

· Reflexiona sobre el papel del humanista en una sociedad inclusiva y plural.

· Aprecia la importancia de integrar contenidos de tipo humanístico y enseñanza de lenguas

5.5.1.3 CONTENIDOS

· Principios fundamentales de la Ética. La ética como horizonte de plenitud e ideal de convivencia. La persona como sujeto moral. Ética ciudadana, Derechos Hu-
manos y ciudadanía, Igualdad y convivencia para la paz. La ética profesional en el marco de la ética fundamental, Principios generales de la ética profesional.

· Aprendizaje servicio, voluntariado, participación social y valores, relación de ayuda, igualdad, diversidad e interculturalidad, cooperación al desarrollo.

· Humanismo y sociedad: cultura, religión y valores personales y sociales, cuestiones interdisciplinares, pensamiento social cristiano.

· Diálogo intercultural y religioso: introducción al hecho religioso, grandes religiones y diálogo interreligioso, mensaje cristiano y cultura de la paz.

OBSERVACIONES:

Esta materia es común para toda las titulaciones de la Universidad. Tiene como objetivo la consecución de la competencia ética y las relacionadas con
los derechos humanos, los principios democráticos, los principios de igualdad entre mujeres y hombres, de solidaridad, de protección medioambiental,
de accesibilidad universal y diseño para todos, de fomento de la cultura de la paz y de respeto a la diversidad. Ofrece, además, la oportunidad de pro-
fundizar desde un punto de vista experiencial y significativo en cuestiones relacionadas con la formación integral de la persona y el mundo de los valo-
res.

Algunas de las asignaturas de esta materia se ofrecerán simultáneamente en castellano, euskera e inglés.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG1 - Cuestionar las cosas e interesarse por los fundamentos en los que se asientan las ideas, acciones y juicios, tanto propios como
ajenos.

CG5 - Inclinarse positivamente hacia el bien moral de uno mismo o de los demás (es decir, hacia todo lo que es o significa bien,
vivencia de sentido, realización de la persona, sentido de justicia) y perseverar en dicho bien moral.

CG7 - Comprender y aceptar la diversidad social y cultural como un componente enriquecedor personal y colectivo para desarrollar
la convivencia entre las personas sin incurrir en discriminación por sexo (género), edad, religión, condición social, políticas, y/o
étnicas.

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE7 - Experimentar las posibilidades y condiciones personales para la transmisión de los valores humanistas y las lenguas.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Exposiciones del/la profesor/a. 25 100

Interacción entre los alumnos, discusiones
y debates en grupo respecto a casos
y cuestiones problemáticas y de la
actualidad.

25 100

Lectura crítica de textos y elaboración de
trabajos escritos.

100 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Clases magistrales.

Resolución de casos.

Debates argumentativos sobre exposiciones.

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

La evaluación de esta materia se hará
a través de la evaluación continua
sirviéndose de varias pruebas objetivas,
pruebas escritas, presentaciones
orales y escritas. La evaluación de las
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competencias generales, basada en los
indicadores y criterios establecidos en el
Modelo Deusto de Aprendizaje (MAUD),
tendrá un peso de entre el 50% y el 80%
en la calificación final.

La evaluación de las competencias
específicas se servirá de los entregables
y productos (trabajos, ejercicios y
problemas, presentaciones) elaborados por
el estudiante (entre 20 y 50%).

0.0 10.0

5.5 NIVEL 1: MÓDULO 7: Trabajo Fin de Grado

5.5.1 Datos Básicos del Nivel 1

NIVEL 2: Materia 19: Trabajo Fin de Grado

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Trabajo Fin de Grado / Máster

ECTS NIVEL 2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

6

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

No existen datos

NIVEL 3: Asignatura 1: Trabajo Fin de Grado

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Trabajo Fin de Grado / Máster 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

6

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No
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GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

PROPUESTA:

Formula preguntas de investigación relevantes a su campo de estudio y propone objetivos e hipótesis de trabajo sustanciados en las lecturas realiza-
das y su experiencia y observación de la realidad.

SEMINARIOS Y TUTORÍAS:

Cumple con sus obligaciones en cuanto a asistencia a los seminarios de TFG y las tutorías concertadas con su tutor/a académico/a.

MEMORIA TFG:

Elabora la memoria final con los niveles de calidad exigidos en lo que respecta a: los temas tratados, la estructura, el orden y la claridad en el estilo, la
correcta sustanciación de los argumentos, la precisión en la recogida de datos, y la utilización de la bibliografía adecuada.

DEFENSA ORAL:

Durante la defensa oral de su trabajo, presenta de forma bien estructurada tanto los elementos fundamentales de su análisis como los resultados más
destacados obtenidos. Comprende las cuestiones formuladas por los evaluadores y aporta respuestas pertinentes. Se ajusta a los tiempos concedidos
para este propósito.

5.5.1.3 CONTENIDOS

Elaboración de un trabajo de investigación y su exposición y defensa en público. El alumnado deberá demostrar la adquisición de las competencias
genéricas y específicas adquiridas a lo largo de su formación. El contenido del proyecto final de grado deberá versar sobre las líneas temáticas de es-
pecialidad del Departamento de Lenguas Modernas.

El Trabajo Fin de Grado puede presentar contenidos diversos en función de la temática elegida y del tipo de trabajo académico contemplado (teórico,
teórico-empírico, aplicado).

En el caso de las Menciones en Estudios Ingleses y en Estudios Hispánicos, los TFG deberán ser redactados en inglés y castellano, respectivamente,
y deberán versar sobre alguna de las líneas temáticas del departamento de Lenguas Modernas:

1. Lenguas y tipologías.

2. Problemas de gramática español/inglés.

3. Didáctica de las lenguas.

4. Estudios culturales. Cine y literatura.

5. Drama, poesía y ficción en español o inglés.

6. Análisis del discurso y escritura académica.

7. Recursos digitales en lengua y literatura.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

En el caso de las Menciones de Estudios Ingleses y Estudios Hispánicos los TFGs deberán ser redactados en inglés y castellano, respectivamente.

Además de las Competencias, tanto Genéricas como Específicas comunes a toda la titulación, el Trabajo Fin de Grado integra y aplica algunas de las
Competencias Específicas adquiridas a través de las Materias optativas que configuran las Menciones (CE8, CE9, CE10, CE11 - véase Sección 5.1.-
Descripción del Plan de Estudios , apartado "Descripción de Módulos y Materias" - Módulo 5).

CE 8

Demostrar un conocimiento experto de la lengua inglesa, tanto en sus características lingüísticas propias y contrastivas como en aplicaciones profesio-
nales (traducción, didáctica de lenguas, medios de comunicación, producción de textos en ámbitos editoriales,...)

CE 9

Demostrar un conocimiento experto de la lengua española tanto en sus características lingüísticas propias y contrastivas como en aplicaciones profe-
sionales (traducción, didáctica de lenguas, medios de comunicación, producción de textos en ámbitos editoriales,...)
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CE 10

Transmitir la cultura en lengua inglesa a través de su literatura u otras expresiones textuales en sus múltiples soportes.

CE 11

Transmitir la cultura en lengua española a través de sus literaturas u otras expresiones textuales en sus múltiples soportes.

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG1 - Cuestionar las cosas e interesarse por los fundamentos en los que se asientan las ideas, acciones y juicios, tanto propios como
ajenos.

CG2 - Identificar, analizar y definir los elementos significativos que constituyen un problema para resolverlo con criterio y de
forma efectiva.

CG6 - Buscar la excelencia en la actividad académica, personal y profesional, orientada a resultados y centrada en la mejora
continua.

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE5 - Manejar las herramientas metodológicas necesarias para localizar e interpretar críticamente fuentes, datos e información en
su ámbito de especialización profesional.

CE6 - Comprender y asimilar los principios básicos que conforman el fundamento de las Humanidades y su intrínseca relación con
las Lenguas.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Supervisión individualizada y grupal. 20 0

Búsqueda, lectura y estudio de
documentación.

140 0

Elaboración de trabajos monográficos,
inormes y/o casos.

140 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Análisis de datos, casos, situaciones reales y modelos teóricos.

Búsqueda en fuentes bibliográficas informatizadas, trabajos prácticos y resolución de problemas.

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Revisión formal e informal de un trabajo
escrito que desarrolle un tema lingüístico,
literario-cultural específico, elabore un
análisis de un conjunto de datos u obras
o estudie un caso o temática concreto
utilizando la metodología adquirida
en la materia correspondiente. Esta
revisión conduce a una prueba escrita
final evaluada según la adquisición de
las competencias específicas adquiridas,
su adecuación a los modelos discursivos
particuales al campo que pertenezcan.

0.0 10.0

NIVEL 2: Materia 20: Proyecto Fin de Grado

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Optativa

ECTS NIVEL 2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral
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ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

6

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

No existen datos

NIVEL 3: Proyecto Fin de Grado

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

6

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

No existen datos

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

PROPUESTA:

Formula preguntas de investigación relevantes a su campo de estudio y propone objetivos e hipótesis de trabajo sustanciados en las lecturas realiza-
das y su experiencia y observación de la realidad.

SEMINARIOS Y TUTORÍAS:

Cumple con sus obligaciones en cuanto a asistencia a los seminarios de PFG y las tutorías concertadas con su tutor/a académico/a.
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MEMORIA PFG:

Elabora la memoria final con los niveles de calidad exigidos en lo que respecta a: los temas tratados, la estructura, el orden y la claridad en el estilo, la
correcta sustanciación de los argumentos, la precisión en la recogida de datos, y la utilización de la bibliografía adecuada.

DEFENSA ORAL:

Durante la defensa oral de su trabajo, presenta de forma bien estructurada tanto los elementos fundamentales de su análisis como los resultados más
destacados obtenidos. Comprende las cuestiones formuladas por los evaluadores y aporta respuestas pertinentes. Se ajusta a los tiempos concedidos
para este propósito.

5.5.1.3 CONTENIDOS

Elaboración de un trabajo de investigación y su exposición y defensa en público. El alumnado deberá demostrar la adquisición de las competencias
genéricas y específicas adquiridas a lo largo de su formación. El contenido del proyecto fin de grado deberá versar sobre las líneas temáticas de espe-
cialidad del Departamento de Lenguas Modernas.

El Proyecto Fin de Grado (OPTATIVO) puede presentar contenidos diversos en función de la temática elegida y del tipo de trabajo académico contem-
plado (teórico, teórico-empírico, aplicado).

En el caso de las Menciones en Estudios Ingleses y en Estudios Hispánicos, los PFG deberán ser redactados en inglés y castellano, respectivamente,
y deberán versar sobre alguna de las líneas temáticas del departamento de Lenguas Modernas:

1. Lenguas y tipologías.

2. Problemas de gramática español/inglés.

3. Didáctica de las lenguas.

4. Estudios culturales. Cine y literatura.

5. Drama, poesía y ficción en español o inglés.

6. Análisis del discurso y escritura académica.

7. Recursos digitales en lengua y literatura.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

Además de las Competencias, tanto Genéricas como Específicas comunes a toda la titulación, el Proyecto Fin de Grado integra y aplica algunas de las
Competencias Específicas adquiridas a través de las Materias optativas que configuran las Menciones (CE8, CE9, CE10, CE11 - véase Sección 5.1.-
Descripción del Plan de Estudios , apartado "Descripción de Módulos y Materias" - Módulo 5).

CE 8

Demostrar un conocimiento experto de la lengua inglesa, tanto en sus características lingüísticas propias y contrastivas como en aplicaciones profesio-
nales (traducción, didáctica de lenguas, medios de comunicación, producción de textos en ámbitos editoriales,...)

CE 9

Demostrar un conocimiento experto de la lengua española tanto en sus características lingüísticas propias y contrastivas como en aplicaciones profe-
sionales (traducción, didáctica de lenguas, medios de comunicación, producción de textos en ámbitos editoriales,...)

CE 10

Transmitir la cultura en lengua inglesa a través de su literatura u otras expresiones textuales en sus múltiples soportes.

CE 11

Transmitir la cultura en lengua española a través de sus literaturas u otras expresiones textuales en sus múltiples soportes.

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG1 - Cuestionar las cosas e interesarse por los fundamentos en los que se asientan las ideas, acciones y juicios, tanto propios como
ajenos.

CG2 - Identificar, analizar y definir los elementos significativos que constituyen un problema para resolverlo con criterio y de
forma efectiva.

CG6 - Buscar la excelencia en la actividad académica, personal y profesional, orientada a resultados y centrada en la mejora
continua.

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES
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No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE5 - Manejar las herramientas metodológicas necesarias para localizar e interpretar críticamente fuentes, datos e información en
su ámbito de especialización profesional.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Supervisión individualizada y grupal. 20 0

Búsqueda, lectura y estudio de
documentación.

140 0

Elaboración de trabajos monográficos,
inormes y/o casos.

140 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Análisis de datos, casos, situaciones reales y modelos teóricos.

Búsqueda en fuentes bibliográficas informatizadas, trabajos prácticos y resolución de problemas.

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Revisión formal e informal de un trabajo
escrito que desarrolle un tema lingüístico,
literario-cultural específico, elabore un
análisis de un conjunto de datos u obras
o estudie un caso o temática concreto
utilizando la metodología adquirida
en la materia correspondiente. Esta
revisión conduce a una prueba escrita
final evaluada según la adquisición de
las competencias específicas adquiridas,
su adecuación a los modelos discursivos
particuales al campo que pertenezcan.

0.0 10.0
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6. PERSONAL ACADÉMICO
6.1 PROFESORADO Y OTROS RECURSOS HUMANOS

Universidad Categoría Total % Doctores % Horas %

Universidad de Deusto Catedrático de
Universidad

18.3 100 0

Universidad de Deusto Profesor
Asociado

30.7 100 0

(incluye profesor
asociado de C.C.:
de Salud)

Universidad de Deusto Profesor
colaborador
Licenciado

20.3 0 0

Universidad de Deusto Profesor Titular
de Universidad

24.3 100 0

PERSONAL ACADÉMICO

Ver Apartado 6: Anexo 1.

6.2 OTROS RECURSOS HUMANOS

Ver Apartado 6: Anexo 2.

7. RECURSOS MATERIALES Y SERVICIOS
Justificación de que los medios materiales disponibles son adecuados: Ver Apartado 7: Anexo 1.

8. RESULTADOS PREVISTOS
8.1 ESTIMACIÓN DE VALORES CUANTITATIVOS

TASA DE GRADUACIÓN % TASA DE ABANDONO % TASA DE EFICIENCIA %

60 25 90

CODIGO TASA VALOR %

No existen datos

Justificación de los Indicadores Propuestos:

Ver Apartado 8: Anexo 1.

8.2 PROCEDIMIENTO GENERAL PARA VALORAR EL PROCESO Y LOS RESULTADOS

Para evaluar el progreso y resultados de aprendizaje del conjunto de la titulación se proponen tres indicadores, cuya selección y previsión derivan de
los antecedentes de los estudios desarrollados hasta la fecha en la Facultad de Ciencias Sociales y Humanas:

Sistema de evaluación establecido para la adquisición de las competencias (ver el punto 5.4.).

Evaluación de tutores académicos y tutores profesionales de las prácticas externas realizadas por los estudiantes en cada curso académico. Al fina-
lizar las prácticas, se recogerá la información correspondiente, a través de los tutores de implicados, sobre la actividad desempeñada por cada estu-
diante para medir el grado de consecución de las competencias del título.

Trabajo Fin de Grado: será dirigido por un tutor asignado a cada estudiante de conformidad con la materia sobre la que verse, y será evaluado por un
tribunal nombrado al efecto. Esta evaluación tendrá en cuenta tanto el trabajo presentado como su defensa pública. El indicador medirá el grado de
consecución por parte del estudiante de las competencias de la titulación .

9. SISTEMA DE GARANTÍA DE CALIDAD
ENLACE https://www.deusto.es/es/inicio/somos-deusto/facultades/ciencias-sociales-humanas/la-

facultad/gestion-calidad

10. CALENDARIO DE IMPLANTACIÓN
10.1 CRONOGRAMA DE IMPLANTACIÓN

CURSO DE INICIO 2022

Ver Apartado 10: Anexo 1.

10.2 PROCEDIMIENTO DE ADAPTACIÓN
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Podrán acceder a la titulación de Grado en Lenguas Modernas, los alumnos y las alumnas del plan 12 de la Licenciatura de Filología Inglesa, Filología
Hispánica y Filología Vasca (BOE 54 de 4 de marzo de 2003), según la siguiente tabla de adaptación:

PLAN 12 FILOLOGIA INGLESA PLAN NUEVO LENGUAS MODERNAS

Cº SEM DENOMINACIÓN TIPO CrUD DENOMINACIÓN TIPO Cº SEM

1 1 Nuev. Tecnologias

en la Sociedad de la

Informacion

OB 4,5 Sistemas de comunica-

ción web

FB 2 1

1 2 Aplicac. Linguisticas

de las Nuevas Tecno-

logías

OB 4,5

1 1 Lengua Española OB 12 Análisis del discurso OB 2 2

1 1 Lengua Autonómica:

Euskara

TR 12 Euskal Hizkuntza

(Lengua vasca) I  Eus-

OB OB 1  1 1 2

kal Hizkuntza (Lengua

vasca) II

1 1 Lengua Inglesa I TR 12 English Language

Skills I  English Lan-

guage Skills II

FB FB 1  1 1  1

2 1 Edición Digital OB 6 IInformática básica:

Ofimática

FB 1 2

2 2 Lengua Inglesa II OB 12 Higher English for

Communication

OB 2 1

1 1 Segunda Lengua y su

Literatura ¿ Alemán

TR 12 Segunda Lengua Ex-

tranjera I

OB 1 2

Segunda Lengua Ex-

tranjera II

OB 2 1

1 1 Segunda Lengua y su

Literatura ¿ Francés

TR 12 Segunda Lengua Ex-

tranjera I    Segunda

Lengua Extranjera II

OB   OB 2   1 1   2

1 1 Segunda Lengua y su

Literatura ¿ Italiano

TR 12 Segunda Lengua Ex-

tranjera I    Segunda

Lengua Extranjera II

OB   OB 2   1 1   2

2 2 Lingüística TR 9 Lógica y Argumenta-

ción

FB 2 1

2 1 Lit. Inglesa

en Marco de

Lit.Europeas.S.Xviii,Xix,Xx

OB 6 Literaturas europeas FB 1 1

2 1 Segunda Lengua y su

Literatura II ¿ Alemán

TR 12 Segunda Lengua Ex-

tranjera III

OB 3 1

Segunda Lengua Ex-

tranjera IV

OB 3 2

2 1 Segunda Lengua y su

Literatura II ¿ Francés

TR 12 Segunda Lengua Ex-

tranjera III    Segunda

Lengua Extranjera IV

OB   OB 3   3 1   2

2 1 Segunda Lengua y su

Literatura II ¿ Italiano

TR 12 Segunda Lengua Ex-

tranjera III    Segunda

Lengua Extranjera IV

OB   OB 3   3 1   2

3 1 Gestión de Fondos Di-

gitales. Documenta-

cion

OB 6 Information Manage-

ment

FB 2 2

3 1 Semántica, Pragmáti-

ca y Análisis del Dis-

curso

OB 6 Lengua Española y

Comunicación

OB 3 2

3 1 Gramática Inglesa TR 12 English Grammar OB 4 1

3 2 Historia y Cultura de

los Países de Habla

Inglesa

TR 6 Prácticas OP 4 2

3 1 Lengua Inglesa III OB 12 Writing Slkills in En-

glish  English for Spe-

cial Purposes

OB OB 3 3 1 2

3 1 Literatura Inglesa S.

XIX y XX

TR 6 English Poetry and

Drama

OP 4 2

3 2 Literatura Norteameri-

cana S. XIX

TR 6 Prácticas OP 4 2

4 1 Lengua Inglesa IV OB 12 Study of Language OP 4 1

4 1 Literatura Inglesa del

Medievo al S. XVIII

TR 12 Literary Landmarks in

English

OP 4 1

4 2 Literatura Norteameri-

cana S. XX

TR 6 Contemporary Litera-

ture

OP 4 1

4 1 Historia de la Lengua

Inglesa

TR 12 Varieties of English

across Time

OP 4 1
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4 1 Variedades del Inglés OB 6

4 2 Seminario de Literatu-

ra en Lengua Inglesa

OB 4,5 Literature and Cinema OP 4 2

4 2 Practicum de Lengua

Inglesa

OB 4,5 Prácticas OP 4 2

3 1 Traducción I OP 4,5 Traducción directa OB 3 1

3 1 Enseñ.y aprendizaje

de las cuatro destrezas

comun.

OP 4,5 Second Language Ac-

quisition

OB 3 1

4 1 Metodología de la en-

señanza de lenguas

OP 4,5

4 Trabajo académica-

mente dirigido

OP 9 Trabajo Fin de Grado TFC 4 2

PLAN 12 FILOLOGIA HISPÁNICA PLAN NUEVO LENGUAS MODERNAS

Cº SEM DENOMINACIÓN TIPO CrUD DENOMINACIÓN TIPO Cº SEM

1 1 Nuev. Tecnologias

en la Sociedad de la

OB 4,5 Sistemas de comu-

nicación web

FB 2 1

1 2 OB 4,5

Informacion   Aplicac.

Linguisticas de las

Nuevas Tecnologías

1 1 Lengua Española OB 12 Análisis del discurso OBL 2 2

1 1 Lengua Autonómica:

Euskara

TR 12 Euskal Hizkuntza

(Lengua vasca) I  Eus-

OBL OBL 1  1 1 2

kal Hizkuntza (Lengua

vasca) II

1 1 Lengua Inglesa I TR 12 English Language

Skills I  English Lan-

guage Skills II

FB  FB 1  1 1  1

1 1 Literatura Inglesa TR 12

1 2 Teoría de la Literatura TR 9

2 1 Edición Digital OB 6 IInformática básica:

Ofimática

FB 1 2

2 2 Etica Fundamental y

Profesional

OB 4,5

2 2 Lengua Inglesa II OB 12 Higher English for

Communication

OB 2 1

1 1 Segunda Lengua y su

Literatura ¿ Alemán

TR 12 Segunda Lengua Ex-

tranjera I

OB 1 2

Segunda Lengua Ex-

tranjera II

OB 2 1

1 1 Segunda Lengua y su

Literatura ¿ Francés

TR 12 Segunda Lengua Ex-

tranjera I    Segunda

Lengua Extranjera II

OB   OB 2   1 1   2

1 1 Segunda Lengua y su

Literatura ¿ Italiano

TR 12 Segunda Lengua Ex-

tranjera I    Segunda

Lengua Extranjera II

OB   OB 2   1 1   2

2 2 Lingüística TR 9 Lógica y Argumenta-

ción

FB 2 1

2 1 Lit. Esp. en Marco de

Lit.Europeas.S.Xviii,Xix,Xx

OB 6 Literaturas europeas FB 1 1

2 1 Segunda Lengua y su

Literatura II ¿ Alemán

TR 12 Segunda Lengua Ex-

tranjera III

OB 3 1

Segunda Lengua Ex-

tranjera IV

OB 3 2

2 1 Segunda Lengua y su

Literatura II ¿ Francés

TR 12 Segunda Lengua Ex-

tranjera III    Segunda

Lengua Extranjera IV

OB   OB 3   3 1   2

2 1 Segunda Lengua y su

Literatura II ¿ Italiano

TR 12 Segunda Lengua Ex-

tranjera III    Segunda

Lengua Extranjera IV

OB   OB 3   3 1   2

3 1 Gestión de Fondos Di-

gitales. Documenta-

cion

OB 6 Information Manage-

ment

FB 2 2

3 1 Semántica, Pragmáti-

ca y Análisis del Dis-

curso

OB 6 Lengua Española y

Comunicación

OB 3 2

4 1 Gramática Española I TR 6 Gramática del Español OP 4 1

4 2 Gramática Española II TR 6 Español para Fines

Específicos

OP 4 1

3 1 Literatura Española

S. XX

TR 12 Literatura Española

Contemp.

OP 4 1
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3 1 Literatura Hispanoa-

mericana

TR 12 Literatura Hispanoa-

mericana

OP 4 1

4 1 Morfosintaxis Histó-

rica

OB 9 Prácticas OP 4 2

4 1 Literatura Española.

Edad MediaI

TR 7,5 Autores Clásicos en

sus Textos

OP 4 1

4 2 Literatura Española.

Siglos de Oro

TR 12 Autores Clásicos en

sus Textos

OP 4 1

4 1 Historia de la Lengua

Española

TR 12 Variedades y evol. de

la lengua

OP 4 1

4 1 Variedades del Espa-

ñol

OB 6

4 1 Seminario de Litera-

tura I

OB 6 Narrativa Hispánica OP 4 2

4 2 Seminario de Literatu-

ra II

OB 4,5 Literature and Cinema OP 4 2

4 2 Practicum OB 4,5 Prácticas OP 4 2

3 1 Traducción I OP 4,5 Traducción directa OB 3 1

3 1 Enseñ.y aprendizaje

de las cuatro destrezas

comun.

OP 4,5 Second Language Ac-

quisition

OB 3 1

4 1 Metodología de la en-

señanza de lenguas

OP 4,5

4 Trabajo académica-

mente dirigido

OP 9 Trabajo Fin de Grado TFC 4 2

PLAN 12 FILOLOGIA VASCA PLAN NUEVO
LENGUAS MODERNAS

Cº SEM DENOMINACIÓN TIPO CrUD DENOMINACIÓN TIPO Cº SEM

1 1 Nuev. Tecnologías

en la Sociedad de la

OB 4,5 Sistemas de comu-

nicación web

FB 2 1

1 2 OB 4,5

Información Aplicac.

Ling. de las Nuevas

Tecnologías

1 2 Lengua Española OB 12 Análisis del discurso FB 2 2

1 2 Lengua Vasca. Expre-

sión Escrita

TR 12 Euskal Hizkuntza

(Lengua vasca) I Eus-

FB FB 1  1 1 2

kal Hizkuntza (Lengua

vasca) II

1 2 Segunda Lengua - In-

glés

TR 12 English Language

Skills I  English Lan-

guage Skills II

FB  FB 1 1 1 1

2 1 Edición Digital OB 6 Informática básica:

Ofimática

FB 1 2

2 2 Lengua Inglesa II OB 12 Higher English for

Communication

FB 2 1

2 2 Lengua Moderna -

Alemán

OB 12 Segunda Lengua Ex-

tranjera I  Segunda

Lengua Extranjera II

OB  OB 2  1 1 2

2 2 Lengua Moderna -

Francés

OB 12 Segunda Lengua Ex-

tranjera I  Segunda

Lengua Extranjera II

OB  OB 2  1 1 2

2 2 Lengua Moderna -

Italiano

OB 12 Segunda Lengua Ex-

tranjera I  Segunda

Lengua Extranjera II

OB  OB 2  1 1 2

2 2 Lingüística TR 9 Lógica y Argumenta-

ción

FB 2 1

2 1 Lit.Vasca en Marco de

Lit.Europeas.S.Xviii,Xix,Xx

OB 6 Literaturas europeas OB 1 1

3 1 Gestión de Fondos Di-

gitales. Documenta-

ción

OB 6 Information Manage-

ment

FB 2 2

3 2 Literatura de Seg. Len-

gua - Inglés

TR 12 Literary Landmarks in

English

OP 4 1

3 2 Principales Teorías

Lingüísticas

OB 12 Study of Language OP 4 1

3 1 Semántica, Pragmáti-

ca y Análisis del Dis-

curso

OB 6 Lógica y argumenta-

ción

FB 2 1
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4 1 Comentario de Textos OB 6 Prácticas OP 4 2

4 2 Practicum OB 6 Prácticas OP 4 2

Enseñ.y aprendizaje

de las cuatro destrezas

OP   OP 4,5   4,5 Second Language Ac-

quisition 

OBL 3 1 

comun. Metodología

de la enseñanza de

lenguas

Literatura y cine OP 4,5 Literature and Cinema OP 4 2

Retórica OP 4,5 Narrativa Hispánica OP 4 2

4 Trabajo académica-

mente dirigido

OP 9 Trabajo Fin de Grado TFC 4 2

Por otro lado, el Plan 12 de las Licenciaturas de Filología Inglesa, Filología Hispánica y Filología Vasca, modificados por orden ECD/446/2003 (BOE 54
de 4 de marzo de 2003) contiene en el primer ciclo de estudios 24 créditos de lengua inglesa y 15 de tecnologías de la Comunicación, por lo que los
alumnos y las alumnas que tengan superado el primer ciclo de dicho Plan 12 de cualquiera de las filologías, podrán acceder a tercer curso del Grado
en Lenguas Moderns con los siguientes complementos de formación: 12 ECTS de formación básica en las materias de Filosofía e Historia, 6 ECTS de
alguna de las asignaturas de Estudios Culturales de los dos primeros años y 12 ECTS de lengua vasca, en el caso en que no los hayan cursado en el
Plan 12.

Finalmente, los alumnos y las alumnas que vengan de otras universidades con un primer ciclo completo en una Licenciatura de cualquier Filología po-
drán acceder a tercer curso del Grado en Lenguas Modernas, con los siguientes complementos de formación, si no los pueden acreditar: 12 ECTS de
Lengua Vasca, 12 ECTS de Lengua Inglesa,12 ECTS de Tecnologías de la Comunicación y 12 ECTS de Historia y/o Filosofía.

10.3 ENSEÑANZAS QUE SE EXTINGUEN

CÓDIGO ESTUDIO - CENTRO

11. PERSONAS ASOCIADAS A LA SOLICITUD
11.1 RESPONSABLE DEL TÍTULO

NIF NOMBRE PRIMER APELLIDO SEGUNDO APELLIDO

15996249W ANE FERRAN ZUBILLAGA

DOMICILIO CÓDIGO POSTAL PROVINCIA MUNICIPIO

Avda. Universidades, 24 48007 Bizkaia Bilbao

EMAIL MÓVIL FAX CARGO

aferran@deusto.es 685761113 944139087 Decana de la Facultad de
Ciencias Sociales y Humanas

11.2 REPRESENTANTE LEGAL

NIF NOMBRE PRIMER APELLIDO SEGUNDO APELLIDO

30613834Y GONZALO MARIA MESEGUER TAPIZ

DOMICILIO CÓDIGO POSTAL PROVINCIA MUNICIPIO

Avda. Universidades, 24 48007 Bizkaia Bilbao

EMAIL MÓVIL FAX CARGO

meseguer@deusto.es 650746343 944457854 Director Económico Financiero

El Rector de la Universidad no es el Representante Legal

Ver Apartado 11: Anexo 1.

11.3 SOLICITANTE

El responsable del título no es el solicitante

NIF NOMBRE PRIMER APELLIDO SEGUNDO APELLIDO

11925756A MARÍA ELENA AUZMENDI ESCRIBANO

DOMICILIO CÓDIGO POSTAL PROVINCIA MUNICIPIO

Avda. Universidades, 24 48007 Bizkaia Bilbao

EMAIL MÓVIL FAX CARGO

elena.auzmendi@deusto.es 606375978 944457854 Vicerrectora de Ordenación
Académica, Innovación
Docente y Calidad
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RESOLUCIÓN AGENCIA DE CALIDAD / INFORME DEL SIGC
Resolución Agencia de calidad / Informe del SIGC: Ver Apartado Resolución Agencia de calidad/Informe del SIGC: Anexo 1.

C
SV

: 7
27

10
26

58
05

33
44

14
51

64
95

2 
- V

er
ifi

ca
bl

e 
en

 h
ttp

s:
//s

ed
e.

ed
uc

ac
io

n.
go

b.
es

/c
id

 y
 C

ar
pe

ta
 C

iu
da

da
na

 h
ttp

s:
//s

ed
e.

ad
m

in
is

tra
ci

on
.g

ob
.e

s

https://sede.educacion.gob.es/cid/consultaCID?cid=727102658053344145164952


Identificador : 2500558 Fecha : 12/03/2024

84 / 94

Apartado 2: Anexo 1
Nombre : 20231127_LM_JUSTIFICACIÓN.pdf

HASH SHA1 : 9B94E0ADE445C74C562093E50BE3368E876C8EAA

Código CSV : 716963849298698944232098
Ver Fichero: 20231127_LM_JUSTIFICACIÓN.pdf

C
SV

: 7
27

10
26

58
05

33
44

14
51

64
95

2 
- V

er
ifi

ca
bl

e 
en

 h
ttp

s:
//s

ed
e.

ed
uc

ac
io

n.
go

b.
es

/c
id

 y
 C

ar
pe

ta
 C

iu
da

da
na

 h
ttp

s:
//s

ed
e.

ad
m

in
is

tra
ci

on
.g

ob
.e

s

https://sede.educacion.gob.es/cid/716963849298698944232098.pdf
https://sede.educacion.gob.es/cid/consultaCID?cid=727102658053344145164952


Identificador : 2500558 Fecha : 12/03/2024

85 / 94

Apartado 4: Anexo 1
Nombre : 4.1_SISTEMAS DE INFORMACIÓN PREVIA.pdf

HASH SHA1 : 521DC55A68C4FFA972A3C39F02FC15813EAEF333

Código CSV : 442586225990616501294628
Ver Fichero: 4.1_SISTEMAS DE INFORMACIÓN PREVIA.pdf
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Apartado 5: Anexo 1
Nombre : 5.1_PLANIFICACIÓN DE LAS ENSEÑANZAS.pdf

HASH SHA1 : 071A1E05E2B2E86EC7AF98F92713F8DBACF2F6FD

Código CSV : 442586535281623449267422
Ver Fichero: 5.1_PLANIFICACIÓN DE LAS ENSEÑANZAS.pdf
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Apartado 6: Anexo 1
Nombre : 6.1. PROFESORADO.pdf

HASH SHA1 : B725875EBE50F9FD5E7A2B07490B71B042D06928

Código CSV : 152297933734716336669901
Ver Fichero: 6.1. PROFESORADO.pdf
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Apartado 6: Anexo 2
Nombre : 6.2. OTROS RECURSOS HUMANOS.pdf

HASH SHA1 : 2686DA116976B52BD240C30E6B7D207D2F0A136B

Código CSV : 152298679203796224284682
Ver Fichero: 6.2. OTROS RECURSOS HUMANOS.pdf
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10.1. CRONOGRAMA DE IMPLANTACIÓN-
JUSTIFICACION 


 


Dado que esta memoria se va a registrar registró en la ANECA a finales de julio y que ésta tiene seis 


meses para emitir su informe, y suponiendo que éste sea favorable, tras el informe favorable, el Grado en 


Lenguas Modernas por la Universidad de Deusto se empezaría empezó a implantar en septiembre de 


2009. 


 


 


 


Curso de implantación 2009-2010 


2º Curso 2010-2011 


3º Curso  2011-2012 


4º Curso – previsión 2012-2013 


 


 


La modificación propuesta que contempla la incorporación de Menciones al título será implantada en el 


curso académico 2012-2013. 


No obstante, puesto que la estructura del plan de estudios no ha variado respecto a la memoria 


previamente verificada está previsto que los títulos de los estudiantes de la primera promoción que se 


gradúen al finalizar el curso académico 2012-2013 puedan ya incorporar al título las Menciones que en 


cada caso hayan cursado. 


 


 


La modificación de la secuencia temporal propuesta se implantará en el curso académico 2014-2015 


 


 


Está prevista la implantación de esta modificación de la titulación Grado en Lenguas Modernas en el curso 


académico 2015-2016 de una manera progresiva. 


 


Se prevé que todas las modificaciones estén completamente incorporadas para el curso 2018-2019.  


Curso de implantación 2015-2016 


 


 


 


Está prevista la implantación de esta modificación de la titulación Grado en Lenguas Modernas en el curso 


académico 2022-2023 de una manera progresiva. 


 


Se prevé que todas las modificaciones estén completamente incorporadas para el curso 2025-2026.  


Curso de implantación 2022-2023 


 


 


 


La implantación de la modificación solicitada se llevará a cabo en el curso académico 2024-25. 
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MODIFICACIONES PROPUESTAS EN LA MEMORIA DE VERIFICACIÓN DEL GRADO EN 


LENGUAS MODERNAS (DICIEMBRE DE 2023)1 


 


El Grado en Lenguas Modernas por la Universidad de Deusto (que obtuvo la verificación 
del plan de estudios por el Consejo de Universidades, previo informe positivo de la 
Agencia Nacional de Evaluación de la Calidad y Acreditación, y declarado el carácter 
oficial del título por Acuerdo del Consejo de Ministros de 4 de septiembre de 2009 -
publicado, por Resolución del Secretario de Estado de Universidades de 22 de 
septiembre de 2009, en el BOE de 9 de octubre de 2009-, y renovada la acreditación 
positivamente por el Comité de Evaluación de Titulaciones de Artes y Humanidades de 
UNIBASQ el 23 de junio de 2017), se ha impartido en el campus de Bilbao según las 
especificaciones previstas en la memoria de verificación que obtuvo la resolución 
positiva y sus posteriores modificaciones consolidadas.   


 


La razón principal por la que se ha procedido a solicitar esta modificación es para 
adecuarla al RD 822/2021 incluyendo el ámbito de conocimiento. 


 


La modificación propuesta ha requerido introducir cambios en algunos apartados de la 
memoria. Seguidamente, identificamos los apartados que han sufrido alguna 
modificación. El color que se va a utilizar para las modificaciones es el color amarillo. 


 


CRITERIO 1: DESCRIPCIÓN DEL TÍTULO 


 


1.1. Se ha introducido el ámbito de conocimiento del grado.  


“Filología, estudios clásicos, traducción y lingüística”. 


 


CRITERIO 2: JUSTIFICACIÓN  


 


En este apartado se han incorporado un epígrafe ADAPTACIÓN AL RD 822/2021, con 
aquellos apartados que no se han podido incluir en la herramienta.  Los apartados que 
se han incluido son: 


 


2.1.4 Asignación de las materias de formación básica a ámbitos de conocimiento. 


2.1.5 Principales objetivos formativos del título 


2.1.6 Perfiles fundamentales de egreso a los que se orientan las enseñanzas 


 


CRITERIO 4: ACCESO Y ADMISIÓN A DE ESTUDIANTES. 


4.2. Acceso y Admisión de estudiantes. Se ha actualizado la información de la 
legislación.  


4.4. Se ha actualizado la normativa de transferencia y reconocimiento de créditos.  Se ha 
adaptado la norma al RD 822/2021. 


 


CRITERIO 9: SISTEMA DE GARANTÍA DE CALIDAD 


Se ha actualizado la URL, siendo la actual la siguiente: 


 


                                                           
1 Las referencias a personas, colectivos o cargos académicos en todos los apartados de esta Memoria de 
Verificación figuran en género gramatical no marcado, cuando proceda será válida la interpretación 
correspondiente en género femenino, así como la cita en su caso.  
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CRITERIO 10. CRONOGRAMA DE IMPLANTACIÓN 


Se ha actualizado la información. 


 
 
 
 
ALEGACIONES AL INFORME DE EVALUACIÓN DE FECHA 22/12/2021 


De conformidad con el informe de evaluación provisional emitido por UNIBASQ (Expediente nº 


253/2008), de fecha 22 de diciembre de 2021, en relación con la propuesta de modificación del 


Grado en Lenguas Modernas por la Universidad de Deusto se ha procedido a modificar los 


siguientes aspectos, indicándose los cambios realizados “en letra rosa” en los apartados 


correspondientes, y en el resto de los campos sin marca de color. En letra cursiva se incluyen 


los comentarios y explicaciones para facilitar el seguimiento de los cambios realizados. 


 


Modificación notificada por la Universidad: 


 


0 - Descripción general Descripción del cambio: 


La presente modificación de la Memoria Verificada del Grado en Lenguas Modernas tiene por 


objetivo mejorar el Plan de Estudios en base a la reorganización de los créditos ECTS y el 


contenido en varias materias. El seguimiento del Grado en Lenguas Modernas y las evaluaciones 


del alumnado ha ayudado en estas tareas. Se especifica más el contenido en el módulo 1; se 


reduce carga en el módulo 2, para reforzar más el campo de la lengua; en el módulo 3 se 


refuerzan las asignaturas en lengua y comunicación, más relevantes en el tercer año de estos 


estudios; se renombre una asignatura del módulo 4 y se corrigen nombres e introducen optativas 


en el módulo 5. Todo ello responde a una mejor adecuación del perfil y las expectativas del 


alumnado del grado. Además, se han actualizado los indicadores, normas y corregido erratas 


(Apartados 1, 2, 4, 5, 8, 10, 11). 


 


Modificación notificada por la Universidad: 


 


4.1 - Requisitos de acceso y criterios de admisión Descripción del cambio: Descripción del 


cambio: 


Se ha actualizado la información. 


Valoración del Comité: 


 


El informe de seguimiento del año 2020 se notificó una modificación en las pruebas de acceso 
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indicando que se incluían pruebas generales de acceso. En la actual memoria presentada se 


indica que se ha incluido esta modificación, pero en otra modificación presentada de otra 


titulación no se ha incorporado. Tras la consulta realizada a la Universidad se informa que las 


pruebas de acceso no se llevarán a cabo por lo que se requiere la modificación de este apartado 


en la memoria de esta titulación. 


Se ha actualizado la información en el apartado 4.2 Requisitos de acceso y criterios de 


admisión de la aplicación. 


 


Modificación notificada por la Universidad: 


5.1 - Descripción del plan de estudios Descripción del cambio: 


Se ha actualizado la información. 


5.5 – Módulos, Materias y/o Asignaturas Descripción del cambio: 


Se ha actualizado la información del apartado 5.1. lo que conlleva a la modificación del 


apartado 5.5. 


Valoración del Comité: 


Resulta recomendable una mayor justificación de la eliminación de asignaturas ya que solamente 


se alude de forma genérica a los informes de satisfacción de los y las estudiantes y a los 


resultados académicos de los últimos seis años, sin añadir ningún detalle más. 


La modificación del plan de estudios, y en particular la sustitución de asignaturas de 


historia, humanidades digitales y estudios culturales por asignaturas de lengua y comunicación, 


responde a la información recogida en los informes de satisfacción de los diferentes agentes 


consultados y de los informes del seguimiento del grado que convergen en la necesidad de 


reforzar las áreas de lengua y comunicación. En ningún caso se modifican las competencias, 


garantizándose la adquisición de las mismas en esta modificación del plan de estudios.  


En el caso de la eliminación de la asignatura Historia moderna y contemporánea (Materia 


1, Historia) la andadura de las últimas ediciones puso en evidencia que muchos de estos 


contenidos de historia y sociedad también se desarrollan en asignaturas de literatura y estudios 


culturales como Historia socio-cultural de las artes a través de la literatura o en la Materia 7: 


Estudios Culturales. Respecto a esta materia de Estudios Culturales, si bien se reduce de 18 a 


12 créditos, se garantizan las competencias al reajustarse los resultados de aprendizaje en dos 


asignaturas: una impartida en el segundo semestre de primer curso y otra en el primer semestre 


del tercer curso. La reducción de créditos en la materia de Humanidades Digitales (materia 6) no 


afecta al desarrollo de competencias y contenidos, ya que parte de estos contenidos están 


directamente relacionados con técnicas automatizadas de edición y traducción que se abordan 


en la materia de Traducción (materia 11).   


Todas las modificaciones señaladas en el plan de estudios se producen sin alteración 


del número de créditos de Formación Básica, Formación Obligatoria ni Formación Optativa. 


Además, todas las modificaciones señaladas se producen también sin alteración de la formación 


prevista en competencias correspondiente a las asignaturas eliminadas. La formación prevista 
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en competencias se mantiene a través de asignaturas ya existentes en el plan de estudios, así 


como de las asignaturas nuevas que se incorporan. 


JUSTIFICACIÓN DE LAS MODIFICACIONES PROPUESTAS EN LA MEMORIA DE 


VERIFICACIÓN DEL GRADO EN LENGUAS MODERNAS – (SEPTIEMBRE-2021) 


 


El Grado en Lenguas Modernas de la Universidad de Deusto (verificado positivamente por la Comisión de 


Verificación de Planes de Estudio, designada por el Consejo de Universidades, en la sesión celebrada el 


03-03-2009 y acreditado positivamente por el Comité de Evaluación de Titulaciones de Artes y 


Humanidades de UNIBASQ el 05-06-2017) se ha impartido en el campus de Bilbao según las 


especificaciones previstas en la memoria de verificación, que obtuvo la resolución positiva, y según sus 


posteriores modificaciones consolidadas. 


 


Las modificaciones de la memoria que ahora solicitamos son las siguientes: 


 


1. Reorganización de los créditos ECTS y contenido de varias materias. 


 


Los informes de satisfacción de los estudiantes y los resultados académicos estos últimos seis años, tanto 


en la percepción de los estudiantes como en los resultados obtenidos, a la vista del seguimiento realizado, 


han demostrado que en los dos primeros cursos se ve necesario un afianzamiento de las materias que 


constituyen el esqueleto deseable del desarrollo competencial y de contenido de un grado en Lenguas 


Modernas. Dichas modificaciones no suponen ninguna supresión de materias; además, los contenidos han 


sido reorganizados entre las asignaturas que conforman cada materia 


En concreto, los cambios propuestos son los siguientes: 


 


- Módulo 1: Formación Humanística Básica, se aumenta en 6 créditos ECTS pasando de 60 a 66 


créditos ECTS (60 créditos ECTS de carácter básico y 6 créditos ECTS de carácter obligatorio) 


Este módulo se reorganiza de la siguiente manera: 


- Materia 2: Historia, pasa de 12 a 6 créditos ECTS de carácter básico. Se elimina la 


asignatura Historia moderna y contemporánea (6 créditos ECTS de carácter básico) 


- En la materia 4: Lenguas, se modifica la denominación de las asignaturas del primer curso 


Euskera I/Lengua Vasca I y Euskera II/Lengua vasca II, de formación básica (FB), 


pasando a denominarse Testuen Ekoizpena/Producción de textos y Euskara eta 


Komunikazioa/El euskera y la comunicación respectivamente. En ambos casos, las 


asignaturas siguen perteneciendo a la misma materia y reteniendo su carácter de formación 


básica (FB), y no cambian ni contenidos ni competencias.  


- En la materia 5: Idioma Moderno, pasa de 12 a 24 créditos ECTS de carácter básico. Se 


incluyen dos nuevas asignaturas de formación básica (FB): Contrastive Phonetics (Fonética 


contrastiva), de 6 créditos ECTS, e Introduction to English Morphology (Introducción a 


la morfología inglesa) de 6 créditos ECTS. 


 


- Módulo 2: Materias Transversales, se reduce en 12 créditos ECTS pasando de 30 créditos ECTS 


de carácter mixto a 18 créditos ECTS de carácter básico. 


- Materia 6: Informática. Se reduce en 6 créditos ECTS de carácter básico quedando la 


materia de carácter obligatorio. Se elimina la asignatura Recursos digitales para 


aplicaciones lingüísticas de carácter básico, desapareciendo la vinculación a la rama de 


Arquitectura e Ingeniería.  


-Materia 7: Estudios Culturales. Se reduce en 6 créditos ECTS, quedando compuesta de 12 


créditos ECTS de carácter obligatorio. La asignatura que se elimina es Estudios Culturales 


de 6 créditos ECTS y de carácter obligatorio. 


 


- Módulo 3: Lenguas Modernas. Se aumenta en 6 créditos ECTS, que pasa de 54 a 60 créditos ECTS 


de carácter obligatorio. 


- Materia 8: Lengua y Comunicación: se elimina la asignatura Writing Skills in English 


de 6 créditos ECTS de carácter obligatorio. La oferta de asignaturas se amplía con dos 


asignaturas procedentes de la Materia 12 de carácter optativo pasándolas a formación 


obligatoria. English Grammar (Gramática Inglesa) de 6 créditos ECTS y Varieties of 


English (Variedades del inglés) de 6 créditos ECTS, pasando de ser optativas a obligatorias. 


 


- Módulo 4: Ámbitos Profesionales.  
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- Dentro de la materia 11 Traducción, la asignatura English for Specific Purposes (Inglés 


para fines específicos) cambia de nombre a Language for Specific Purposes (Lengua 


para fines específicos) retiene su carga competencial y su carácter de formación 


obligatoria.  


 


- Módulo 5: Menciones y prácticas,  


- Materia 13 se corrige el nombre de la optativa Euskararen Gramatika (Gramática del 


euskera) incorporada según notificación en informe de seguimiento del curso 2017/2018 


para reforzar la materia Lengua Hispánica y se corrige por Euskararen sintaxia 


aurreratua (Sintáxis avanzada del euskera).  


- Materia 14 se incorpora la optativa Herri eta masa kulturak euskaraz (Culturas 


populares y de masas en euskera) para reforzar la materia Literatura Hispánica según 


notificación en informe de seguimiento del curso 2017/2018. 


- Materia 15 se introducen tres nuevas asignaturas optativas para reforzar la especificidad 


de la materia Lengua Inglesa. Las asignaturas son: Topics in Syntax (Temas de 


sintáctica), Advanced English Grammar (Gramática inglesa avanzada) y History of the 


English Language (Historia de la lengua inglesa). 


 


Todos estos cambios conllevan además la reorganización de las asignaturas pertenecientes a las materias 


antes referidas de Idioma Moderno (Mat 5), Lengua y Comunicación (Mat 8), Traducción (Mat 11) y el 


cambio de nombre de dos asignaturas de la materia de Lengua (Mat 4) conducente a una mayor concreción 


en la realidad de las mismas sin cambio competencial ni de contenido. Ello responde a una mejor 


adecuación de las mismas al perfil y las expectativas del alumnado del Grado.  


 


Ninguno de los cambios propuestos genera modificaciones en cuanto a la carga de créditos por carácter de 


las asignaturas, de modo que el plan de estudios no sufre variaciones en relación con la memoria vigente. 


 


2. Otros cambios: 


 


Se ha procedido a corregir el nombre de las materias optativas y ajustarse al plan de estudios publicado en 


el BOE nº 87 de 12/04/2017. 


 


La presente modificación afecta directamente a los apartados 2. Justificación, y 5. Planificación de las 


enseñanzas, especialmente al 5.1. y 5.5. 


A continuación, se detallan todos los apartados modificados, que en el caso de los PDF se han marcado con 


letra naranja: 


1. DESCRIPCIÓN DEL TÍTULO 


 


En el apartado 1.3.1. se han actualizado las normas de progreso y permanencia. 


 


2. JUSTIFICACIÓN 


 


Se ha incluido en este apartado el informe de modificaciones, como es preceptivo.  


 


4. ACCESO Y ADMISIÓN DE ESTUDIANTES 


 


4.1. Sistemas de información previa. Se ha incorporado el perfil de ingreso recomendado que en la 


memoria verificada estaba en el apartado 4.2. 


 


4.2. Requisitos de acceso y criterios de admisión. Se ha trasladado lo notificado en el informe de 


seguimiento de 2018/2019 sobre la realización de pruebas de ingreso y se ha actualizado la información de 


acuerdo con la normativa vigente. 


 


4.4. Sistemas de transferencia y reconocimiento de créditos. Se ha actualizado la información respecto 


a transferencia y reconocimiento de créditos para adaptarla a la normativa vigente. 


 


5. PLANIFICACIÓN DE LAS ENSEÑANZAS  


 


Se ha modificado el apartado 5.1. con su anexo correspondiente y el apartado 5.5. 
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8. RESULTADOS PREVISTOS 


 


Se ha actualizado la información 


 


10. CALENDARIO DE IMPLANTACIÓN 


 


10.1. Cronograma de implantación  


 


Se ha incorporado la fecha de implantación de la modificación solicitada. 


 


11. PERSONAS ASOCIADAS A LA SOLICITUD 


 


11.1. Responsable 


 


Se ha actualizado la información 


 


11.2. Representante Legal 


 


Se ha actualizado la información 


 


11.3. Solicitante 


 


Se ha actualizado la información 


 


  


 


 


 


ALEGACIONES AL INFORME DE EVALUACIÓN DE FECHA 27/04/2015  


 


De conformidad con el informe de evaluación provisional emitido por ANECA (Expediente nº 


253/2008), de fecha 27 de abril de 2015, en relación con la propuesta de modificación del presente plan 


de estudios se ha procedido a modificar los siguientes aspectos, señalando los cambios en letra marrón 


en los PDF respectivos.  


  


ASPECTOS A SUBSANAR  


  


CRITERIO 4. ACCESO Y ADMISIÓN DE ESTUDIANTES  


  


Se actualizan los criterios de admisión pero se deben incluir los criterios de admisión para mayores de 


40 años así como citar el nuevo real decreto que regula el acceso a las enseñanzas de Grado, el 


412/2014. A efectos de lo dispuesto en el RD 412/2014 en el acceso a la Universidad para mayores de 


40 años en base a su experiencia profesional o laboral, las Universidades deben incluir en la memoria 


del plan de estudios verificado, de acuerdo con lo dispuesto en el Real Decreto 1393/2007, de 29 de 


octubre, por el que se establece la ordenación de las enseñanzas universitarias oficiales, los criterios de 


acreditación y ámbito de la experiencia laboral o profesional en relación con cada una de las 


enseñanzas, de forma que permitan ordenar a los solicitantes. Entre dichos criterios se incluirá, en todo 


caso, la realización de una entrevista personal con el candidato, que podrá repetir en ocasiones 


sucesivas.  


  


A efectos de lo dispuesto en el RD 412/2014 en el acceso a la Universidad para mayores de 40 años en 


base a su experiencia profesional o laboral, se han incluido, en el apartado 4.2. Requisitos de acceso y 


criterios de admisión, -al final del documento-, los criterios de acreditación y ámbito de la experiencia 


laboral o profesional para mayores de 40 años.  
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CRITERIO 5. PLANIFICACIÓN DE LAS ENSEÑANZAS  


  


Se ha incluido un párrafo bajo el epígrafe 5.1.3. Acreditación lingüística, indicando las formas en las 


que los estudiantes pueden acreditar el nivel de inglés requerido, C1 (MCER), antes de matricularse en 


el cuarto curso del Grado en su Mención Estudios Ingleses. Sin embargo, puesto que la competencia 


CE3 (Demostrar un manejo oral y escrito excelente en inglés (C1-C2)) se atribuye a varias materias que 


se imparten antes de cuarto curso, los estudiantes ya tendrían adquirido ese conocimiento. Se debe 


justificar o revisar este aspecto. En este mismo sentido se debe describir la situación curricular del 


alumnado que, habiendo superado los requisitos de los tres primeros cursos de la titulación, no supere 


la acreditación del nivel C1 de lengua inglesa en su acceso al cuarto curso del grado.  


  


A la vista de la indicación recogida en el informe provisional se ha procedido a revisar la exigencia de 


acreditación de nivel de inglés C1 (MCER) antes de matricularse en el cuarto curso del Grado en su 


Mención Estudios Ingleses.  


   


Teniendo en cuenta que, efectivamente, tal y como se hace notar en el informe provisional, los 


estudiantes que hayan superado las materias en las que se trabaja la CE3 (Demostrar un manejo oral y 


escrito excelente en inglés (C1-C2)), antes del cuarto curso de los estudios, ya han demostrado la 


adquisición del manejo de inglés requerido, se ha considerado oportuno eliminar el requisito de 


acreditación adicional.   


  


No obstante, con el fin de garantizar que los estudiantes que deseen realizar la Mención en Estudios 


Ingleses han alcanzado el nivel C1 en lengua inglesa necesario para cursar adecuadamente esta mención, 


se hace constar expresamente en la memoria y en toda la información previa a la matrícula de los 


estudiantes en el Grado que, para poder cursar la Mención en Estudios Ingleses deberán tener superadas 


al menos cinco de las seis asignaturas impartidas en ese idioma en las materias Lengua y Comunicación 


(M8) y Traducción (11). En caso de no cumplir esta condición, deberán optar por diferir la mención 


hasta superar las asignaturas requeridas, según el número de convocatorias establecidas en la normativa 


académica y las normas de permanencia de la universidad, o bien por matricularse en otra(s) de las 


mención(es) del Grado en Lenguas Modernas (PDF. 5.1, p.13).  


  


  


 
  


JUSTIFICACIÓN DE LAS MODIFICACIONES PROPUESTAS EN LA MEMORIA DE 


VERIFICACIÓN DEL GRADO EN LENGUAS MODERNAS – (OCTUBRE-2014) 


 


El Grado en Lenguas Modernas de la Universidad de Deusto (verificado positivamente por la Comisión de 


Verificación de Planes de Estudio, designada por el Consejo de Universidades, en la sesión celebrada el 


03-03-2009) se ha impartido en el campus de Bilbao según las especificaciones previstas en la memoria de 


verificación que obtuvo la resolución positiva y sus posteriores modificaciones consolidadas. 


 


Las modificaciones de la memoria que ahora solicitamos son las siguientes: 


 


3. Ampliación de plazas de nuevo ingreso de las 60 que constaban en la Memoria a 75. 


 


4. Reorganización de los créditos ECTS y el carácter de varias materias de los dos primeros cursos. 


 


5. Introducción de requisito de acreditación de nivel de inglés C1 (MCER) para poder matricularse 


en cuarto curso del Grado en Lenguas Modernas, en su mención Estudios Ingleses. 


 


1. La ampliación de plazas de nuevo ingreso en el Grado en Lenguas Modernas se ve justificada por la 


oferta de un Programa Combinado de Estudios Oficiales (PCEO) con el nuevo Grado en Lengua y Cultura 


Vasca/Euskal Hizkuntza eta Kultura. Esta nueva propuesta traerá consigo, previsiblemente, un incremento 


en el número de matriculaciones.  


 


2. La reorganización de créditos y asignaturas pertenecientes a las materias de Filosofía e Historia responde 


a una mejor adecuación de las mismas al perfil y las expectativas del alumnado del Grado. Los informes de 


satisfacción de los estudiantes y los resultados académicos estos últimos cuatro años han demostrado que 


una priorización en los dos primeros cursos de áreas de las humanidades como la historia, la filosofía o el 
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arte está teniendo un impacto poco deseable, tanto en la percepción de los estudiantes como en los 


resultados obtenidos, a la vista del seguimiento realizado. Por ello, resulta necesario adecuar el currículum 


de los primeros cursos al perfil que se persigue conseguir con estos estudios y proporcionar una formación 


más específica del ámbito de las Lenguas Modernas. 


 


Así, las asignaturas del módulo 1 de primer curso Filosofía 1 (M1) e Historia 1 (M2), ambas de formación 


básica (FB), reajustan su oferta al incorporarse en el caso de la primera la de Lengua, Cultura y Sociedad, 


y en el de la segunda Historia moderna y contemporánea. En ambos casos, las asignaturas siguen 


perteneciendo a las mismas materias y reteniendo su carácter de formación básica (FB). Las asignaturas del 


módulo 1 de segundo curso Filosofía 2 (M1) e Historia 2 (M2) cambian de materia, pero sigue siendo de 


formación básica (FB) la primera y obligatoria (OB) la segunda, pasando a incorporarse, respectivamente, 


a la materia 4 (M4, Lengua) y materia 8 (M8, Lengua y Comunicación). La oferta de asignaturas en estas 


materias incluye así dos asignaturas nuevas denominadas: Lingüística en el caso de la de la materia de 


Lengua (M4, que sigue siendo de formación básica en su totalidad) y Contrastive Grammar en la de Lengua 


y Comunicación (M8, que sigue siendo obligatoria en su totalidad). Por último, la asignatura Historia 3 


(M2), de formación básica (FB), reajusta su oferta con la asignatura Historia socio-cultural de las artes a 


través de la literatura, manteniéndose en la misma materia y conservando su carácter (FB). 


 


Por otro lado, estos cuatro años de impartición del nuevo Grado en Lenguas Modernas han demostrado que 


cuatro semestres de exposición y dedicación a una Segunda Lengua Moderna resultan del todo insuficientes 


para conseguir los niveles competenciales establecidos. Un semestre más de la Segunda Lengua Moderna 


permitiría acercarnos sustancialmente a los niveles propuestos (A2/B1). 


 


Por ello, la asignatura de primer curso Informática 1 (M6), enmarcada en el módulo 2 de materias 


trasversales y de carácter básico, es reemplazada por Segunda Lengua Moderna 1 (M9), que pertenece al 


módulo 3 de Segunda Lengua Moderna y que tiene carácter obligatorio (OB). Esta materia consta así de un 


total de cinco asignaturas y 30 ECTS. La reducción en el número de créditos de la materia Informática 


justifica un reajuste en contenidos competenciales de las asignaturas Informática 1 e Informática 2 (antes 


2 y 3, M6) que cambian su oferta por dos denominadas: Recursos digitales para aplicaciones lingüísticas 


y Humanidades digitales, respectivamente. 


 


3. La introducción del requisito de acreditación de nivel en lengua inglesa al concluir el tercer curso tiene 


por objeto garantizar que los estudiantes que realicen la Mención Estudios Ingleses completen su Grado 


con el nivel de competencia establecido para esa lengua. Para ello, antes de matricularse en las asignaturas 


de cuarto curso, deberán acreditar nivel C1 del MCER (Aptitud de la Escuela Oficial de Idiomas, Certificate 


in Advanced English de Cambridge, TOEFL o equivalente) o superar una prueba interna de ese nivel 


preparada por el Departamento. 


 


La presente modificación afecta directamente a los apartados 1. Descripción del título, 2. Justificación, y 


5.1. Planificación de las enseñanzas.   


 


Además, se ha procedido a la actualización de los apartados 4.2. Requisitos de acceso y criterios de 


admisión, 4.3. Apoyo a estudiantes y 4.4. Sistemas de transferencia y reconocimiento de créditos, para 


adaptarlos a la situación actual y a la legislación vigente.  


 


Asimismo, siguiendo las recomendaciones que hacía ANECA en el último informe de evaluación Favorable 


del 6 de febrero de 2014 (Exp. No. 253/2008), se ha procedido a modificar el apartado 1 en lo relativo a las 


lenguas de impartición del título, el apartado 3. Competencias, y a ampliar la información sobre el personal 


docente en el apartado 6.1. Profesorado.  


A continuación, se detallan todos los apartados modificados, que en el caso de los PDF se han marcado con 


letra morada: 


1. DESCRIPCIÓN DEL TÍTULO 


 


1.3.1. Datos del centro de impartición. Se ha incorporado el nuevo número de plazas de nuevo ingreso 


ofertadas (75) y siguiendo la recomendación de ANECA en su último informe de evaluación (06/02/2014 


Exp. No. 253/2008), se han especificado las lenguas del título (castellano, euskera e inglés).  


 


2. JUSTIFICACIÓN 
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Se ha incluido en este apartado el informe de modificaciones, como es preceptivo, y, en el cuerpo del 


mismo, la oferta de Programa Combinado de Estudios Oficiales con el Grado en Lengua y Cultura 


Vasca/Euskal Hizkuntza eta Kultura (pg. 15).  


 


3. COMPETENCIAS 


 


3.3. Competencias específicas. Siguiendo la recomendación de ANECA, en su último informe de 


evaluación (06/02/2014 Exp. No. 253/2008), se han excluido las competencias específicas exclusivas de 


las menciones de este apartado y se han introducido en las materias respectivas en Observaciones. 


 


4. ACCESO Y ADMISIÓN DE ESTUDIANTES 


 


4.2. Requisitos de acceso y criterios de admisión. Se ha actualizado la información de acuerdo a la 


normativa vigente. 


 


4.3. Apoyo a estudiantes. Se han actualizado las acciones de apoyo para ajustarlas a la normativa aprobada 


en la Universidad de Deusto. 


 


4.4. Sistemas de transferencia y reconocimiento de créditos. Se ha actualizado la información respecto 


a transferencia y reconocimiento de créditos para adaptarla a la normativa vigente. 


 


5.1. PLANIFICACIÓN DE LAS ENSEÑANZAS (PDF)  


 


Se ha incluido un párrafo bajo el epígrafe 5.1.3. Acreditación lingüística (pg. 13), indicando las formas en 


las que los estudiantes pueden acreditar el nivel de inglés requerido, C1 (MCER), antes de matricularse en 


el cuarto curso del Grado en su Mención Estudios Ingleses. 


 


Se han modificado las tablas 5.1 Estructura del plan de estudios (pp. 2-3),  5.4 Mapa de competencias por 


materias (pg. 15) y 5.6. Distribución temporal de las materias (pp. 16-17), detallando el número de créditos 


ECTS por módulo y materia, la denominación de las asignaturas y su carácter.  


 


Se ha aprovechado esta modificación para numerar los epígrafes de este criterio que estaban sin numerar y 


corregir algunas erratas. 


 


6. PERSONAL ACADÉMICO 


 


6.1. Profesorado 


 


Se ha actualizado la información y siguiendo la recomendación de ANECA, en su último informe de 


evaluación (06/02/2014 Exp. No. 253/2008), se ha ampliado la información sobre el historial docente e 


investigador del profesorado (pg. 6).  


 


6.2. Otros recursos humanos  


 


Se ha actualizado la información. 


 


7. RECURSOS MATERIALES Y SERVICIOS 


 


Se han actualizado los datos sobre la Unidad Técnica de Innovación y Calidad (UTIC) (pp. 3-4) y los 


relativos a los Convenios de Prácticas suscritos por la Facultad (PDF, apartado 2.5, pp. 7-8). 


 


10. CALENDARIO DE IMPLANTACIÓN 


 


10.1. Cronograma de implantación  


 


Se ha incorporado la fecha de implantación de la modificación solicitada. 


  


 


MODIFICACIONES PROPUESTAS EN LA MEMORIA DE VERIFICACIÓN DEL GRADO EN 


LENGUAS MODERNAS - Octubre 2013 
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La Modificación solicitada para el Grado en Lenguas Modernas, en la memoria previamente verificada es 


la siguiente: 


 


1. Modificación en la secuencia temporal de dos asignaturas obligatorias. 


 


La asignatura obligatoria (OB) Informática 3 (M6), que figura en la última Memoria Verificada en el 2º 


curso-2º semestre, pasa a impartirse en 3er curso-2º semestre, sustituyendo a la asignatura Historia 3 (M2), 


también obligatoria (OB) y que pasa a impartirse en 2º curso-2º semestre.  


 


Con este cambio se persigue dotar de mayor cohesión al plan de estudios ya que Informática 3 posee unos 


contenidos y una carga competencial de mayor profundidad que los que se desarrollan en el segundo curso 


y la hacen por ello más afín y más útil para varias de las materias que se imparten en tercer curso, como, 


por ejemplo, Didáctica de la lengua (M10) o Traducción (M11), haciendo que su implementación sea más 


conveniente en el curso que ahora se propone. Del mismo modo, los conocimientos y habilidades que se 


trabajan en la asignatura Historia 3 se adaptan mejor al marco competencial y de contenidos de los primeros 


cursos. 


 


Esta modificación afecta al apartado 5. PLANIFICACIÓN DE LAS ENSEÑANZAS que en consecuencia 


ha sido rectificado.  


Además, se han redactado nuevamente aquellos apartados que, por diversas razones, es necesario actualizar 


al momento presente. 


En concreto se han modificado los siguientes apartados, que en el caso de los PDFs se han marcado con 


letra verde:  


5.1. Planificación de las enseñanzas. Se ha modificado en el PDF la tabla 5.6. Distribución temporal de 


las asignaturas. Se han intercambiado los cursos de impartición de las asignaturas Informática 3 e Historia 


3, de segundo a tercero y de tercero a segundo,  respectivamente.  


 


4.2. Requisitos de acceso y criterios de admisión. Se ha actualizado la información. 


 


4.3. Apoyo a estudiantes. Se ha actualizado la información. 


 


4.4. Sistemas de transferencia y reconocimiento de créditos. Se ha actualizado la información. 


 


6.2. Otros recursos humanos disponibles. Por requerimiento del sistema, se ha procedido a separar este 


apartado del PDF del apartado 6.1, ya que los dos apartados formaban parte de un mismo documento.  


 


7. Recursos materiales y servicios. Se han actualizado los datos sobre accesibilidad. 


 


10. Calendario de implantación. Inclusión del cronograma de implantación previsto. 


 


 


A continuación, se describen detalladamente estas modificaciones, diferenciándolas por sus respectivos 


apartados: 


 


4. ACCESO Y ADMISIÓN DE ESTUDIANTES 


 


4.2. Requisitos de acceso y criterios de admisión.   


Se han actualizado los criterios de acceso para adaptarlos a la normativa vigente. 


 


4.3. Apoyo a estudiantes.  


Se han actualizado las acciones de apoyo a los estudiantes para adaptarlas a la normativa aprobada en la 


Universidad de Deusto. 


 


4.4. Sistemas de transferencia y reconocimiento de créditos.  


Se ha actualizado el sistema de transferencia y reconocimiento de créditos para adaptarlo a la normativa 


vigente y a la normativa aprobada por la Universidad de Deusto. 
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5. PLANIFICACIÓN DE LAS ENSEÑANZAS 


 


5.1. Estructura de las enseñanzas. 


Se ha modificado la tabla 5.6. Distribución temporal de las asignaturas (PDF, p.13). Se han 


intercambiado los cursos de impartición de las asignaturas Informática 3 e Historia 3, de segundo a tercero 


y de tercero a segundo, respectivamente.  


 


Además, advertida errata en dicha tabla, se ha procedido a subsanar el error, ya que la asignatura Segunda 


Lengua Moderna 3 figura como OP cuando en realidad es OB. Este error no se ha trasladado, no obstante, 


a la publicación del plan de estudios en el BOE, en el que aparece correctamente descrita.  


 


Se ha procedido, asimismo, a corregir  algunos errores detectados en la Tabla 5.1. Estructura del plan de 


estudios (p. 2).  y en el mapa de competencias de la titulación (p.12).  


 


Todos los cambios realizados ante los fallos detectados han sido trasladados también a los lugares 


correspondientes de la aplicación. 


 


6. PERSONAL ACADÉMICO 


 


6.2. Otros recursos humanos disponibles.  


 


Se ha procedido a separar este apartado del PDF del apartado 6.1 y a anexarlo en el lugar previsto para ello 


en la aplicación. 


 


7. RECURSOS MATERIALES Y SERVICIOS 


 


a) Actualización de los datos de los Convenios de Prácticas suscritos (PDF, apartado 2.5, p.6). 


 


b) Incorporación de la información referida a la accesibilidad y adecuación de los edificios e infraestructuras 


en la Universidad de Deusto (PDF, apartado 3, p.7).  


 


10. CALENDARIO DE IMPLANTACIÓN 


 


10.1. Cronograma de implantación.  


 


Se ha indicado tanto en el PDF correspondiente como en la casilla prevista para ello en la aplicación la 


fecha de implantación de la modificación solicitada. 


 


 


1. Informe modificación alegaciones de 22 de marzo 
de 2012 


 


De conformidad con el informe de evaluación provisional emitido por ANECA (Expediente nº 253/2008), 


de fecha 22 de marzo de 2012, en relación con la propuesta de modificación del presente plan de estudios 


se ha procedido a modificar los siguientes aspectos, indicándose los cambios realizados en letra azul en los 


PDFs respectivos: 


 


CRITERIO 5: PLANIFICACIÓN DE ENSEÑANZAS 


 


Siguiendo las indicaciones del informe, se ha incluido la referencia que faltaba a la lengua catalana en la 


memoria, especificando en el apartado 5.1 (Descripción de módulos y materias, Módulo 3, Materia 9) 


cuáles son las lenguas modernas que se imparten en la actualidad, y cuáles pudieran ser incorporadas en un 


futuro según la demanda social.  Tanto el gallego como el catalán pertenecen a este segundo grupo. 


 


CRITERIO 6: PERSONAL ACADÉMICO: 
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Siguiendo las indicaciones del informe, se ha introducido nueva información aclaratoria, a continuación de 


la Tabla 6.13, que especifica que en el caso de que en el futuro se incorpore alguna otra lengua moderna 


(tal como el gallego o el catalán) a las impartidas en la actualidad en esta Materia, se procederá a la 


contratación del personal docente necesario y se notificará oportunamente.  


 


2. Justificación 


2.1 Interés académico, científico o profesional 


 


Las lenguas modernas en la sociedad de la información 
 


En la sociedad de la información, los contactos entre lenguas se han incrementado de forma exponencial. 


Si esta realidad es evidente incluso en el plano individual para muchas personas, en la actividad institucional 


y empresarial la necesidad de recurrir a las principales lenguas de comunicación, sobre todo al inglés pero 


igualmente a lenguas como el francés, alemán, etc., entra dentro de la esfera de lo normal, tanto en 


actuaciones ocasionales como permanentes. Pero la sociedad de la información y de la comunicación 


también ha revalorizado el papel de la primera lengua. Existe una nueva y creciente sensibilidad hacia la 


calidad y la eficacia comunicativa en todo tipo de textos y en una gran variedad de registros. Se está 


produciendo en diferentes sectores (medios de comunicación, empresas, administración pública, etc.) una 


preocupación por mejorar la comunicación y, especialmente, la comunicación escrita, empezando por la 


primera lengua. Tanto por su valor como forma de acceso privilegiado a la información y a recursos 


culturales avanzados como por su papel para facilitar o, por el contrario, obstaculizar las relaciones entre 


ciudadanos y países, las lenguas modernas han sido objeto de atención especial por parte de instituciones 


en todas las instancias, desde municipios a la UE. La diversidad lingüística es a la vez una riqueza y un reto 


para la integración europea, y la UE ha emprendido acciones para atender a los dos aspectos. El Año 


Europeo de las Lenguas (2001) se centró en tres mensajes simples: ‘Europa es y será multilingüe’, 


‘Aprender idiomas ofrece oportunidades’ y ‘Todo el mundo tiene que aprender idiomas’. Iniciativas tales 


como el desarrollo de un Marco Común Europeo de Referencia para las Lenguas y su trascendencia para 


todos los niveles del proceso de aprendizaje y enseñanza de lenguas confirman el interés común por 


implementar sistemas bajo directrices compartidas que posibiliten una integración lingüística efectiva. Esa 


integración pasa por el multilingüismo y la interculturalidad. 


 


Cometidos de los nuevos expertos en lenguas modernas 
 


El título de grado que se presenta pretende responder a esta realidad multilingüe formando profesionales 


con competencias interlingüísticas e interculturales, expertos lingüísticos que desempeñen una gran gama 


de actividades profesionales relacionadas con las lenguas, desde su intervención en actos de comunicación 


únicos (contactos personales informales, tanto hablados como escritos), hasta actividades más globales, que 


inciden sobre la documentación que genera una empresa o una institución: traducir y/o producir informes 


técnicos del inglés y páginas web, asesorar y formar empleados en cuestiones lingüísticas, establecer la 


terminología de campos y tecnolectos, redactar cartas comerciales y textos específicos (impresos, 


proyectos, folletos, etc.), corregir, redactar o editar manuales de estilo, organizar y gestionar archivos 


informáticos, preparar comunicados de prensa, etc. En suma, se trata de recabar información (tanto en libros 


y revistas especializadas como en la web) y generarla de forma escrita y oral. 


Gran parte de esta información recibida o producida debe verterse de o al inglés y otras lenguas modernas, 


y un cometido importante del técnico lingüístico consiste en traducir de y a estas lenguas. La tarea del 


experto lingüístico abarca no sólo verter la parte léxica del texto, sino adaptarlo a los patrones estilísticos y 


discursivos específicos de cada tipo de texto en la lengua objetivo. El establecimiento de un requisito de 


nivel de inglés antes de iniciar la Mención en Estudios Ingleses en cuarto curso persigue garantizar la 


capacidad del alumnado de realizar todas estas actividades en ese idioma. 


 


El campo de la enseñanza de lenguas ha sido tradicionalmente uno de los servicios ofrecidos por titulaciones 


de este ámbito, y, a pesar del agotamiento de este modelo de engarce profesional en los últimos años, se 


prevé un fuerte aumento en la demanda. Por una parte, el informe 2002-2004 del Consejo Escolar de 


Euskadi, en su capítulo 4, dedicado a los recursos humanos, constata que disminuye el profesorado menor 
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de 40 años de forma acelerada y aumenta el número de profesores mayores de 40 años, especialmente los 


mayores de 50 años, franja en la que se ubica el 25% del total del actual profesorado. Esto supone una 


potenciación de esta salida profesional en los próximos años. Por otra parte, se están desarrollando de forma 


cada vez más sistemática programas trilingües en la enseñanza media. El curriculum de bachillerato de la 


Comunidad Autónoma Vasca, por ejemplo, establece como resultado de aprendizaje a ese nivel la 


competencia en comunicación lingüística en las dos lenguas oficiales de la CAV, así como en uno o dos 


lenguas extranjeras, por lo cual la formación de profesionales y habilitación de los ya existentes se perfila 


como un campo importante de actividad en un futuro inmediato. 


 


En resumen, diversos sectores sociales como los medios de comunicación, la empresa, las diversas 


administraciones,  con importantes necesidades comunicativas, requieren de  manera cada vez más 


apremiante la intervención de lingüistas especializados con un dominio del inglés, de la primera lengua y, 


de ser posible, de otras lenguas modernas de importancia en la comunicación. Este nuevo papel de la lengua 


tiene su correlato en el protagonismo alcanzado por las ‘tecnologías del lenguaje’ dentro del campo de las 


nuevas tecnologías: un ámbito de actuación importante de nuestros titulados lo constituye la colaboración 


con los profesionales informáticos en la elaboración y gestión de herramientas lingüísticas (reconocimiento 


de voz, traducción automática, desarrollo de herramientas de búsqueda de contenidos en red, etc.). 


 


Parte de estos nuevos mercados son incipientes en nuestro entorno, pero ya firmemente asentados en otros 


cercanos a los que nos estamos homologando de forma creciente. Según destaca el informe sobre estudios 


de grado de Lenguas elaborado por la Quality Assurance Agency for Higher Education inglesa, “Graduates 


in languages have the highest employability rates of all humanities graduates. Indeed, in securing jobs, 


graduates in some modern languages have been second only to graduates in more narrowly defined 


vocational subjects such as dentistry or veterinary medicine.”  


 


Nuevos perfiles en Lenguas Modernas y Filologías y su reflejo en la 
nueva titulación 
 


La Universidad de Deusto, desde la refundación de la Facultad de Filosofía y Letras en 1962, ha venido 


ofreciendo titulaciones en las áreas de Filologías. Sin embargo, las nuevas expectativas con respecto a los 


técnicos lingüísticos que los agentes empleadores han venido desarrollando conforman un perfil diferente 


del tradicional, y el título de Lenguas Modernas responde a este nuevo perfil. Por una parte, se hace hincapié 


en competencias comunicativas más directamente relacionadas con usos de lengua en registros varios que 


incluyen pero que no se centran exclusivamente en el registro académico. Inevitablemente, esto conlleva 


una cierta reducción de los contenidos que hasta hace pocos años se consideraban más típicamente 


‘filológicos’, a favor de competencias en usos de lengua más amplios y profesionalizantes.  


 


En este sentido, aunque se mantenga el análisis de las lenguas de la titulación como objetos de estudio en 


sí y de la literatura como importante producto cultural y lingüístico de la sociedades cuya lengua se aprende, 


la competencia intercultural que se quiere alcanzar con el nuevo título de grado requiere un conocimiento 


más completo de las distintas realidades socioculturales y, en general, humanas de los hablantes de la 


segunda lengua y de la propia sociedad. Además de su reflejo en las obras literarias, el conocimiento 


necesario se adquiere a través de materias que examinan aspectos tales como la historia, sociedad, 


instituciones, prácticas sociales y económicas, etc. La titulación en Lenguas Modernas busca incorporar 


estos conocimientos a través de materias del ámbito de las humanidades y de materias instrumentales y 


transversales, para asegurar el necesario grado de multidisciplinaridad que deben poseer los estudios. De 


esta forma se busca conseguir una competencia intercultural efectiva que haga posible la mediación real 


entre realidades socioculturales diversas, con el consiguiente beneficio para la sociedad propia y la de las 


culturas estudiadas. 


 


Finalmente, el título en Lenguas Modernas busca dotar de una competencia lingüística a nivel A2/B1 en 


una segunda lengua extranjera, proporcionando al estudiante una base inicial que pueda desarrollarse más 


efectivamente en el caso de ser necesario en el devenir profesional. Este multilingüismo en lenguas 


modernas aparece como objetivo incluso en los objetivos de la política de lenguas de la UE (sección 2.1.1) 


y de los programas de educación secundaria mencionados (sección  2.1.2), y se impone dada la naturaleza 


multilateral de los contactos lingüístico-culturales en la nueva sociedad de la información. A su vez, la 


segunda lengua moderna contribuye a definir un perfil más específico para cada estudiante graduado, lo 


cual puede contribuir a responder a necesidades concretas de los futuros empleadores. 
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Experiencia previa de la Universidad de Deusto en el campo de las 
Lenguas Modernas 
 


La experiencia de la Universidad de Deusto en el campo de la enseñanza de lenguas las Lenguas Modernas 


se manifiesta en a) la actividad desarrollada por diferentes Facultades, Institutos y Centros en la enseñanza 


de diversas lenguas y sus culturas tanto para alumnos de grado como para alumnos de fuera de grado, b) la 


enseñanza dedicada a la formación de profesores de lengua a diferentes niveles, y c) la investigación sobre 


la enseñanza y el aprendizaje de lenguas, tanto de la primera lengua como de segundas lenguas. A 


continuación se detalla esa experiencia previa en las áreas señaladas. 


 


Enseñanza de lenguas  


 


Como enseñanza de grado, la Universidad de Deusto ha contado con estudios de Filología desde la 


refundación de la Facultad de Filosofía y Letras en el curso académico 1962-1963 a la actualidad, con 


titulaciones oficiales que, aunque con cambios terminológicos a lo largo de los años y diferentes momentos 


de formación y reconocimiento oficial, corresponden a las actuales Licenciaturas en Filología Hispánica, 


Filología Inglesa, Filología Vasca  Filología Francesa, Filología Románica, Filología Germánica y Filología 


Italiana. La experiencia en estas titulaciones es determinante para garantizar  la calidad del nuevo grado en 


general, así como, de forma más particular, de las Menciones en Estudios Ingleses, Estudios Hispánicos, 


Estudios Literarios y Estudios Lingüísticos. Aunque esas Licenciaturas no están formuladas en el lenguaje 


de las competencias, muchas de sus asignaturas incidían sobre las competencias declaradas para menciones 


del nuevo grado en Lenguas Modernas, incluyendo las Menciones. 


 


El objetivo final de tales titulaciones sobrepasa la esfera de la enseñanza de lenguas, pero también la 


incluye, puesto que los contenidos propios de las Filologías tienen que venir acompañados de la capacidad 


del uso del lenguaje de cada especialidad en un registro académico elevado, similar al C1 contemplado en 


el Marco Común Europeo de Referencia para las Lenguas. La última reforma del plan de estudios de 


Filologías instituyó de manera pionera en la universidad española el título privado en "Lenguas Modernas 


y Nuevas Tecnologías” como recorrido de transformación en la línea marcada por el Libro Blanco en el 


ámbito de las lenguas. 


 


 La enseñanza de lenguas a niveles de usuario de menor especialización, correspondientes a A a B2, está 


presente en la Universidad tanto para los alumnos de Filologías con lenguas de especialización secundaria 


como para los alumnos de otras Facultades, en las que el aprendizaje de una segunda lengua, inicialmente 


el francés pero en especial el inglés, presente en los planes de estudio desde los orígenes en casi todos los 


casos, ha ido adquiriendo mayor relevancia en los nuevos planes de estudio. En el actual Plan de Estudios 


de Filología, aparecido en el BOE del 4 de marzo de 2003, los estudiantes de cada especialidad filológica 


pueden deben escoger 24 créditos de enseñanza de una tercera lengua (inglés, francés, italiano o alemán). 


Estas lenguas también están abiertas a la libre elección para estudiantes de otras Facultades, por lo que éstos 


pueden tanto continuar estudios de la segunda lengua que hayan cursado dentro de su propio plan de 


estudios como iniciarse en el estudio de una tercera lengua. 


 


La oferta lingüística de grado, en el sentido de proporcionar créditos universitarios, se complementa con la 


enseñanza de español tanto como lengua extranjera para estudiantes en programas de intercambio 


internacionales (CEPIDE) con reconocimiento de ECTS como en programas especiales (los programas en 


Cultura Española y Europea ofrecidos por los Cursos Internacionales Deusto, CIDE)  con estudios 


reconocidos por universidades norteamericanas a través de convenios que incluyen Lengua Española en 


diferentes niveles de conocimiento. Este centro también proporciona formación en cursos de verano para 


profesores de español de EEUU, una actividad que se remonta a la fundación de la Facultad de Filosofía y 


Letras. En efecto, ya desde el verano previo al comienzo de la andadura de dicha Facultad, en julio de 1962, 


se puso en marcha el primer Curso Internacional de Lengua y Cultura Española, en colaboración con el 


Boston College, al que en 1964 se añadió un título de Profesor de Lengua Extranjera. 


 


Fuera de las enseñanzas de grado, existen dos centros dedicados a la impartición de cursos de lenguas 


abiertos a estudiantes internos y externos: el Instituto de Idiomas y el Euskal Irakaslegoa. El primero se 
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fundó al mismo tiempo que la Facultad de Filosofía y Letras, contando con uno de los equipos pioneros de 


Laboratorio de Idiomas en España, que respondía a metodologías punteras en su momento. En Instituto ha 


venido ofreciendo cursos de inglés, alemán, y francés desde su fundación en 1962 hasta el presente, con 


una gama de lenguas que se ha ido enriqueciendo para incorporar lenguas como el árabe y el chino 


mandarín. El Euskal Irakaslegoa, anteriormente denominado Euskal Kultur Mintegia, es el Centro dedicado 


a los cursos de lengua vasca, igualmente ofrecido a todos los niveles según los niveles oficiales diseñados 


por el Gobierno Vasco. 


 


Formación de profesores de lengua 


 


Dado que la salida profesional mayoritaria de los estudios de Filología ha sido históricamente la de profesor 


de lengua(s) a nivel de enseñanzas medias, la Facultad de Filosofía y Letras y el Instituto de Ciencias de la 


Educación han desempañado una labor constante en la preparación de profesionales en el campo de la 


Lingüística Aplicada a la Enseñanza de Lenguas. Tras la incorporación de asignaturas optativas específicas 


de Enseñanza de Lenguas en Filología Inglesa a partir de 1987, el Plan de Estudios aprobado oficialmente 


y publicado en el BOE con fecha de 28 de Enero de 2000 incluía una especialización de segundo ciclo 


compuesta por 36 créditos  (correspondientes a unos 30 ECTS actuales), incluyendo un Practicum y 


asignaturas tales como Adquisición de segundas lenguas, Métodos de enseñanza de segunda lengua, 


Gramática Pedagógica, Lingüística aplicada, Materiales y Recursos para la enseñanza de lenguas y 


Planificación y Evaluación. Aunque dirigida en primer lugar a la enseñanza de segunda lengua, la presencia 


de la especialización en el Departamento de Filología Hispánica y Vasca añadía la enseñanza de primeras 


lenguas como una de las posibilidades de especialización dentro del área. 


 


La experiencia en el campo de preparación de profesorado de lengua se extiende igualmente al área de los 


postgrados. Desde el curso académico 2005-2006, La Universidad de Deusto ofrece un Máster Europeo 


oficial en Enseñanza de lenguas, Interculturalidad y Formación del Profesorado, en colaboración con la 


Universidad de Barcelona, Pompeu Fabra, Freie Univ. Berlin, Rijksuniversiteit Groningen, y las 


universidades de Salerno, Southampton, Praga y Estocolmo. El Máster ofrece una formación en didáctica 


de segundas lenguas con un perfil específico centrado en la  interculturalidad. 


 


La Universidad de Deusto, a través del Instituto de Ciencias de la Educación-ICE, organiza e imparte 


sistemáticamente cursos para formación de profesorado dentro de programas como GARATU, financiado 


por el Gobierno Vasco y dirigido al profesorado de la CAV. Los cursos de temas relacionados con la 


didáctica de lenguas han estado presentes desde los comienzos de este programa, de forma prácticamente 


ininterrumpida. En los últimos años, el departamento de CIDE, de cursos de español para extranjeros, 


además de la celebración de seminarios para profesores de español, a cargo de especialistas de diversas 


universidades, ha venido ofreciendo una línea de actividad centrada en la enseñanza del español a alumnado 


inmigrante. Esta línea se ha traducido en organización de cursos del programa GARATU desde 2005, y en 


la organización de las Jornadas sobre Lenguas, Currículo y Alumnado Inmigrante (2007, 2008).  


 


Investigación en enseñanza y aprendizaje de lenguas  


 


La actividad en el área de enseñanza de lenguas queda también reflejada en el ámbito más propiamente 


universitario de la investigación. Aparte de las múltiples tesinas de Licenciatura y tesis doctorales en el área 


en cuestión y de los cursos doctorales dedicados a ella, la Universidad de Deusto cuenta con un equipo de 


investigación de carácter interdepartamental e interfacultaticio denominado Lengua y Enseñanza, 


específicamente centrado en la enseñanza y aprendizaje de lenguas. Entre otros, este grupo ha desarrollado 


proyectos europeos competitivos (Diseño y Planificación de un plan de formación de profesores de español 


como lengua extranjera adaptado al crédito europeo y a la formación por competencias, 38031-IC-2003-I-


ES-Erasmus), y proyectos con financiación a cargo del Gobierno Vasco y la Universidad de Deusto 


(Niveles de dominio lingüístico de la UD según las competencias y escalas de referencia del MCER). 


Igualmente el grupo Competencias y Valores, reconocido oficialmente como grupo de investigación por el 


Gobierno Vasco y de carácter interdisciplinar, desarrolla una línea de investigación centrada en 


metodología de enseñanza de lenguas, con particular atención a la enseñanza de la escritura a niveles 


avanzados. Se debe citar por último el Laboratorio de Fonética que desde 1981 ha trabajado en la 


descripción acústica del euskara, otras cuestiones relacionadas con el castellano, la enseñanza de segundas 


lenguas, la logopedia, etc. 
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La Universidad de Deusto pertenece a diferentes redes temáticas en el ámbito de la investigación sobre 


enseñanza de lenguas, tales como la Thematic Network Project in the Area of Languages III o la European 


Network for the Promotion of Language Learning, desarrollados ambos bajo el paraguas del European 


Language Council, al que pertenece la Universidad desde hace cuatro años. 


 


Menciones del grado en Lenguas Modernas 


 


El grado en Lenguas Modernas difiere de los grados de Filología tradicionales no sólo en el número de 


lenguas objeto de desarrollo competencial, sino, de forma más importante, en atender a registros y funciones 


lingüísticas más amplios que el académico, y en no circunscribir las competencias culturales a ámbitos 


literarios. Sin embargo, las lenguas como objetos de estudio en sí mismas y la literatura como producto 


lingüístico-cultural siguen siendo componentes importantes de las competencias que ayudan a un 


profesional con el perfil definido por este Grado a ejercer su labor mediadora de forma más fundamentada 


y eficaz. La profundización lingüístico-literaria, por lo tanto, se conforma como un primer eje de desarrollo 


de competencias especializadas dentro del perfil.  


 


Un segundo eje viene dado por la lengua/cultura concreta susceptible de profundización. El presente grado 


en Lenguas Modernas se articula alrededor de tres ámbitos lingüístico/culturales diferentes: a) los de  las 


lenguas oficiales de la CAV (castellano/euskara), b) el inglés y c) el de la segunda lengua extranjera. Los 


niveles de salida superiores dentro del Marco Común Europeo de Referencia para las Lenguas, sin embargo, 


sólo se consiguen en los dos primeros, y es en ellos donde el graduado de este programa está capacitado 


para el desempeño profesional. Dado que el euskara es objeto de estudio de un grado independiente ofrecido 


dentro de la Facultad de Ciencias Sociales y Humanas (Grado en Lengua y Cultura Vasca), el segundo eje 


de especialización queda efectivamente centrado en el eje lingüístico-cultural español/inglés. La 


combinación de los dos ejes precedentes (lingüístico/cultural y español/inglés) conforman cuatro áreas de 


ámbitos de especialización con perspectivas de inserción laboral diferenciadas, que corresponden a las 


cuatro Menciones vinculadas al título de grado en Lenguas Modernas: Mención en Estudios Hispánicos, 


Mención en Estudios Ingleses, Mención en Estudios Literarios y Mención en Estudios Lingüísticos.  


 


La Mención en Estudios Hispánicos, conformada con créditos provenientes de las Materias los ámbitos de 


Lengua Española y Literatura Española, ahonda en la transmisión de la cultura española a través de sus 


textos, así como en el conocimiento riguroso de los mecanismos  y variedades (de registro, profesionales, 


históricas, geográficas, etc.) del español. Esta Mención hereda el conocimiento experto de la Lengua 


Española y su cultura literaria de las antiguas Filologías Hispánicas, más centrado en las competencias 


reales que demandan espacios laborales como los de la enseñanza secundaria de Lengua y Literatura 


Española o los de la revisión, edición y publicación de textos  en lengua española en diferentes esferas 


profesionales. Conjuntamente con las competencias culturales, humanísticas,  lingüísticas y 


profesionalizantes comunes del Grado, esta Mención dibuja un profesional experto en lengua y literatura 


españolas adaptado a las necesidades sociales actuales.   


 


La Mención en Estudios Ingleses, con profundización de créditos de las materias los campos de Lengua 


Inglesa y Literatura Inglesa, aborda el mismo tipo de especialización referida al mundo lingüístico-cultural 


de habla inglesa. De forma paralela a la Mención en Estudios Hispánicos, forma un experto en el ámbito 


lingüístico-cultural de la lengua inglesa similar al más tradicional perfil de la Filología Inglesa y que 


responde a similares demandas socio-laborales, pero que más adaptado al perfil renovado señalado como 


deseable por los empleadores y otros grupos de interés. Con el fin de garantizar el nivel de competencia en 


esta lengua de los/las estudiantes que opten por hacer la Mención en Estudios Ingleses, se ha establecido 


un requisito de acreditación de nivel (C1 MECR) para poder matricularse en cuarto curso. La 


profundización en el conocimiento experto lingüístico-cultural proporcionado por la Mención les permite 


alcanzar un nivel C2 en inglés en ámbitos especializados más extensos que las Menciones en Estudios 


Lingüísticos o Estudios Literarios que se describen a continuación, posibilitando su actuación profesional 


tanto en campos de enseñanza secundaria relacionados con el inglés como en desempeños profesionales en 


instituciones o compañías que requieran una labor de mediación entre el mundo de habla inglesa y el de 


habla española. 


 


Frente a estas dos posibilidades de profundización centrados en el eje inglés/español, las dos Menciones 


restantes toman como centro el ámbito lingüístico o el literario, con un fuerte componente de estudios 


comparativo/contrastivos que ayudan a la labor mediadora que el perfil de graduado en Lenguas Modernas 


atribuye a sus graduados. Los perfiles más tradicionales de Filología en España han combinado siempre las 


vertientes lingüística y literaria de cada lengua objeto de estudio, mientras que en otros países cada esfera 
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de especialización ha dado lugar a grados específicos en que se primaba la profundización en cuestiones 


literarias o en cuestiones lingüísticas. El diseño de las menciones en el Grado en Lenguas Modernas de la 


UD también intenta responder a este tipo de profundización, abierta a realidades laborales diferentes.  La 


Mención en Estudios Literarios intensifica el conocimiento cultural en su vertiente literaria referida tanto a 


la Literatura en lengua inglesa como en lengua española, por medio de las asignaturas de las materias de 


Literatura Hispánica y Literatura Inglesa. Al igual que las especializaciones en Literatura Comparada en 


otros países, la profundización en la materia se realiza preferentemente por medio de la comparación entre 


ámbitos literarios específicos, y los ámbitos literario/culturales que se expresan en lengua española y en 


lengua inglesa constituyen dos de las principales esferas de historia pasada y actividad presente en el campo 


de la literatura. Aunque el campo de la literatura comparada tiene una continuación en estudios conducentes 


a carreras profesionales en el mundo académico (desde la enseñanza secundaria a la enseñanza e 


investigación universitaria), el desarrollo de actividades de literatura creativa o de  literatura ‘aplicada’ 


como puede ser la escritura de guiones para diferentes medios, así como diferentes actividades de tipo más 


ampliamente ´cultural’, proporciona un perfil muy específico al graduado con esta Mención. 


  


Finalmente, la Mención en Estudios Lingüísticos desarrolla competencias y conocimiento experto de los 


mecanismos, variedades (geográficas, discursivas, etc.) y desarrollo de las lenguas, enriquecido por la 


perspectiva contrastiva que se introduce al integrar las asignaturas de las materias los ámbitos de Lengua 


Inglesa y Lengua Española. Al igual que la Mención en Estudios Literarios, la profundización en 


asignaturas de una Materia impartida en lengua inglesa y con la lengua como objeto (como vehículo de la 


cultura literaria en la Mención en Estudios Literarios y como objeto directo de profundización en la 


Mención en Estudios Lingüísticos) permite alcanzar niveles de C2 en inglés en usos académicos en general 


y en los usos específicos de su especialidad. Esto habilita al estudiante dotado de un grado en Lenguas 


Modernas con esta Mención para las salidas profesionales más tradicionales ligadas a la enseñanza de la 


lengua inglesa, pero también le encamina hacia áreas profesionales que requieran un conocimiento riguroso 


de la lengua española e inglesa (traducción, procesamiento del lenguaje natural, etc.).  


 


2.2 Normas reguladoras del ejercicio profesional 


 


La normativa que regula el ejercicio profesional de los titulados de Grado en Lenguas Modernas es la Ley 


Orgánica 4/2007, de 12 de abril, por la que se modifica la Ley Orgánica 6/2001, de 21 de diciembre, de 


Universidades (L.O.U.). 


 


2.3. Referentes externos 


 


La definición y formulación de los objetivos del título de grado en Lenguas Modernas, así como de las 


competencias genéricas y específicas que lo describen, ha partido de una serie de referentes documentales 


nacionales e internacionales que se detallan a continuación: 


 


● Real Decreto 1393/2007 por el que se establece la Ordenación de las Enseñanzas Universitarias 


Superiores (http://www.mec.es/mecd/gabipren/documentos/files/2007-ensenanzas-univ-texto-


rd.pdf). 


● Ley Orgánica de Universidades, modificada por la Ley Orgánica 4/2007, de 12 de Abril. 


● Ficha técnica de propuesta de título universitario de grado según RD 55/2005 de 21 de enero. 


● Los documentos marco de la Universidad de Deusto relativos a directrices y procedimientos para 


la Reforma aprobados en el Consejo de Dirección de 15 de Noviembre de 2007. 


● El Libro Blanco “Estudios en el ámbito de la lengua, literatura, cultura y civilización”, resultado 


de los trabajos desarrollados la III convocatoria de ayudas para el Diseño de Planes de Estudio y 


Títulos de Grado de la ANECA. 


● Marco de referencia europeo para el aprendizaje, la enseñanza y la evaluación de lenguas 


(http://cvc.cervantes.es/obref/marco/cvc_mer.pdf) 


● Documentos de la Quality Assurance Agency for Higher Education (benchmark statements), nivel 


Honours, para las áreas de Lenguas y estudios relacionados 


(http://www.qaa.ac.uk/academicinfrastructure/benchmark/statements/languages07.asp), Inglés 


(http://www.qaa.ac.uk/academicinfrastructure/benchmark/statements/English07.asp) y 
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Lingüística 


(http://www.qaa.ac.uk/academicinfrastructure/benchmark/statements/Linguistics07.asp). 


● Documento “Standards and Guidelines for Quality Assurance in the European Higher Education 


Area” (http://www.enqa.eu/files/ESG_v03.pdf) 


● Nuevo portal de UNESCO para instituciones de educación superior 


(http://portal.unesco.org/education/en/ev.php-


URL_ID=49864&URL_DO=DO_TOPIC&URL_SECTION=201.html) 


● El trabajo desarrollado por la iniciativa Tuning y liderado por la Universidad de Deusto que, si 


bien no incluyó los estudios filológicos, ha servido como referente para la formulación de las 


competencias generales, genéricas o transversales y de la metodología de enseñanza-aprendizaje. 


● La definición de las Competencias Genéricas elaborada por la UD dentro del marco del Modelo 


Deusto de Formación y publiación en Villa, A. y Poblete, M. (2007), Aprendizaje basado en 


competencias, Bilbao: Mensajero. 


● Perfil académico-profesional de Filología Inglesa (Universidad de Deusto, 2003) 


● El documento de la Asociación de Universidades de la Compañía de Jesús “Reflexiones sobre 


Identidad y Misión ante los nuevos desafíos universitarios” (2007) 


● EUSTAT: “Euskal Estatistika Erakundea - Instituto Vasco de Estadística”. http://www.eustat.es 


● Informe sobre la situación de la enseñanza en la CAPV 2002-2004, aprobado por el Consejo 


Escolar de Euskadi el 28 de junio de 2005. 


● Borrador de Decreto por el que se establece el currículo de Bachillerato de la Comunidad 


Autónoma del País Vasco. (30-04-2008) 


 


El tipo de titulación en Lenguas Modernas planteado por la Universidad de Deusto se corresponde con el 


modelo descrito como más típico de las universidades europeas en el informe “Estudios en el ámbito de la 


lengua, literatura, cultura y civilización”, donde, bajo el epígrafe Modelos de estudios europeos, se constata 


que “es una constante en los planes de estudio analizados los contenidos en dos lenguas (estudiadas por 


igual o con una estructura de major-minor) con sus literaturas y conocimientos de las respectivas culturas 


y de los respectivos entornos culturales e históricos” (página 37). De la misma forma, el modelo inglés, 


caracterizado por una amplia posibilidad de combinar módulos en áreas dispares, enfatiza la vertiente 


multidisciplinar de los estudios de lenguas extranjeras en un sentido parecido a los recogidos como mínimos 


en el Real Decreto 1393/2007 y reforzados en el presente plan. Los benchmark statements publicados por 


la QAA británica, uno de cuyos objetivos principales es servir de fuente de referencia externa para 


instituciones de educación superior a la hora de diseñar nuevos programas, en su versión última (2007), 


afirman: “Increasingly in UK higher education, languages are studied on a joint or combined honours basis 


in conjunction with other languages or with other disciplines, especially, but not exclusively, those in the 


humanities and the social sciences.” El componente generalista de los dos primeros años de los estudios de 


grado es, igualmente, uno de los signos definitorios de los programas de nivel Bachelor en los EEUU, 


compartido tanto por los títulos de B.A. como los de B.Sc.  El título de grado Lenguas Modernas de la 


Universidad de Deusto comparte esta orientación, al combinar la lengua propia con dos lenguas extranjeras 


y con un fuerte componente formativo humanista en áreas más afines. 


 


Procedimientos de consulta utilizados para elaborar el plan 
de estudios 


Procedimientos de consulta internos 
  


Una vez aprobado el mapa de titulaciones de la Universidad de Deusto en la sesión del Consejo de Gobierno 


del 7 de marzo de 2008, la Vicerrectora de Ordenación Académica convocó una comisión de trabajo en la 


que implicó a los Directores de Departamento de las anteriores titulaciones de Filología Inglesa, Filología 


Vasca, Filología Hispánica, y un grupo de profesores variable en su composición provenientes de áreas que 


se consideraban debía proporcionar la base de la formación humanística convocados para la realización de 


tareas específicas y concretas dentro de la comisión. El ritmo de reuniones ha sido semanal hasta que se 


han completado los trabajos previstos como cometido de la comisión. 


 


A su vez, los directores de Departamento convocaron a sus respectivos departamentos requiriendo la 


colaboración de los profesores correspondientes en función de las diferentes tareas que debían ser abordadas 


en cada momento: objetivos de la titulación, competencias, estructura de módulos y materias, etc., 


dividiendo el trabajo en las subcomisiones que se consideró oportuno crear en cada momento del avance 
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del trabajo. Este trabajo además fue puesto en conocimiento de los diferentes departamentos implicados en 


reuniones de departamento específicas dedicadas a esta cuestión y con información completa y puntual del 


proceso de trabajo. 


 


El resultado final de nuevas titulaciones fue sometido al Claustro de profesores de la antigua Facultad de 


Filosofía y Letras, así como de las otras implicadas. La tramitación subsiguiente ha implicado elevar los 


planes al Consejo de Facultad, Consejo de Dirección y Consejo Académico. 


 


Procedimientos de consulta externos 
 


Para las consultas externas se elaboró un documento que consistía en una carta de presentación, una copia 


del Real Decreto, el mapa de competencias de la titulación (genéricas y específicas), un extracto de la 


memoria VERIFICA de la ANECA referido al punto 3º, y una plantilla con las materias en las que se 


concretan las competencias y contenidos de la titulación. Junto a ello se remitió un cuestionario que 


recababa la opinión y valoración de los expertos sobre las siguientes cuestiones:  


 


a) Carencias y limitaciones de los licenciados actuales  


b) Adecuación de los objetivos y competencias de la nueva titulación para subsanar esas 


limitaciones  


c) Aspectos del perfil, competencias y objetivos formativos que se podrían complementar 


d) Perspectivas de inserción laboral de los nuevos titulados en los próximos cinco años 


e) Posible orientación de la formación continua y de posgrado para estos graduados. 


 


La documentación y cuestionario se remitió a profesionales de campos diversos egresados de las 


titulaciones anteriores, con especial representación de los licenciados en Filología Inglesa. De esta forma 


se consiguieron opiniones bien formadas e informadas tanto sobre defectos de los planes anteriores y 


necesidades reales planteadas en la actividad profesional de estos licenciados. Los profesionales 


contactados representan una variedad de campos, desde la empresa privada (empresas de traducción, 


farmacéuticas, etc.) a medios de comunicación (periódicos, radio y televisión local) y editoriales, 


incluyendo también el área de la enseñanza media y superior. La principal consecuencia de las consultas 


realizadas es la rectificación de dos aspectos concretos del plan de estudios. Por un lado, se ha ampliado de 


dos a tres semestres el desarrollo de la competencia relacionada con el manejo de herramientas 


metodológicas en su apartado informático (C.E.5 elemento 2). Por otro, se han reforzado las actividades 


formativas dedicadas a la práctica de la traducción (C.E.3 elemento 4), no sólo diseñando una materia de 


tres semestres en el tercer curso, sino introduciendo transversalmente su desarrollo en los itinerarios 


optativos tres de las cuatro menciones posibles del cuarto curso.   


 


Los expertos también señalaron la importancia del uso instrumental de la lengua como la clave de una 


titulación que debe engarzar con el mercado laboral. Apreciaron el esfuerzo por ampliar los campos 


competenciales, incluyendo registros más amplios y directamente profesionalizantes que los puramente 


académicos que tradicionalmente han caracterizado las anteriores titulaciones filológicas en nuestro país. 


Un desafío que algunos expertos observan en la nueva titulación es la posibilidad de alcanzar los niveles 


requeridos en las segundas lenguas. La fuerte presencia de materias generalistas y transversales en el primer 


ciclo, a la vez que aporta nuevas dimensiones y potencia la empleabilidad de los graduados, recorta el peso 


de las áreas literarias y lingüísticas tradicionales. La actual modificación persigue buscar un mayor 


equilibrio entre las distintas áreas. Por otra parte, se observa como positivo el uso del inglés en algunas de 


las asignaturas que desarrollan las materias transversales, puesto que el uso vehicular de la lengua moderna 


extranjera favorece no sólo la adquisición de competencias lingüísticas específicas a la materia, sino 


también de la competencia lingüística general en contextos reales. Se recomienda asegurar un protagonismo 


importante a esta competencia en un número alto de materias, dado que en los planes de estudio de 


titulaciones filológicas la impartición de asignaturas en una segunda lengua no garantizaba una atención 


suficiente al componente lingüístico que efectivamente redundara en la adquisición de esa competencia. 


Con la ampliación a cinco semestres de la Segunda Lengua Moderna se garantiza esa competencia. 


 


Una reflexión unánime de los expertos consultados incide en la necesidad de completar la titulación con 


estudios de posgrado que desarrollen aspectos concretos asociados a entornos laborales específicos. En 


efecto, este es el sentido del propio Real Decreto 1393/2007, que ubica los posgrados como 


especializaciones avanzadas a entornos profesionales. Las competencias (lingüísticas y no lingüísticas) 


obtenidas a lo largo de la titulación de grado en Lenguas Modernas deben desembocar de forma natural en 
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aprendizajes más centrados sobre algunos de los muchos cometidos mencionados a lo largo de esta 


justificación en los que quiera especializarse el estudiante: ámbitos concretos de traducción (traductor 


jurado, interpretación, traducción e interculturalidad), gestión, maquetación, publicación en red, etc. Son 


estos campos que hacen que los resultados de aprendizaje puedan engarzar con necesidades más puntuales 


del mercado laboral que, en su especificidad, no pueden ser contemplados en una titulación de grado. 


 


2.4 Objetivos 


El objetivo fundamental del título de grado en Lenguas Modernas es lograr  profesionales competentes en 


el uso experto de las lenguas capaces de interpretar, reelaborar y transmitir el pensamiento y las 


manifestaciones y testimonios culturales de las lenguas propuestas, tanto en los medios tradicionales como 


en aquellos que los permanentes avances de las nuevas tecnologías van proponiendo.  


 


En consecuencia, el plan de estudios contempla el manejo experto de la lengua propia (español o euskera), 


el dominio de la otra lengua oficial (español o euskera), así como un dominio suficiente de otras dos lenguas 


extranjeras (inglés y francés o alemán). Este dominio de las lenguas se garantiza también por el 


acercamiento a las lenguas propuestas en el grado a través de sus textos más representativos, que exige el 


desarrollo de un pensamiento crítico estructurado. 


 


Los pilares fundamentales de esta formación aseguran el manejo de las lenguas en sus distintos niveles 


formales y pragmáticos, el dominio de las principales técnicas de análisis lingüístico y literario, la 


utilización experta de las herramientas de procesamiento de textos y documentales y una óptima explotación 


de las habilidades comunicativas adquiridas. Se pone énfasis igualmente en el reconocimiento y respeto a 


la diversidad para favorecer la comprensión de las diferencias entre las personas, actitudes que se 


consideran esenciales en la realidad multicultural de nuestro mundo global. 


 


El grado ofrece una formación amplia, flexible y polivalente especialmente aplicable en amplios ámbitos 


laborales en los que actualmente se produce una creciente demanda de profesionales plurilingües. Esta 


preparación lingüística responde a un espectro extenso y plural de perfiles profesionales que van desde la 


docencia a la gestión cultural, pasando por la industria editorial y de contenidos, producción de texto escrito, 


medios de comunicación, traducción o mediación lingüística. Los titulados estarán capacitados tanto para 


trabajar en empresas e instituciones como para la creación y puesta en funcionamiento de sus propias 


iniciativas profesionales, detectando nuevas necesidades nacidas de los cambios sociales. Gracias al 


conocimiento experto de lenguas, el graduado en Lenguas Modernas obtendrá un perfil académico-


profesional que le permitirá actuar como profesor (en Secundaria y Bachillerato), asesor lingüístico, gestor 


de contenidos (en editoriales, medios de comunicación, auditorías, empresas multinacionales o todo tipo de 


espacios profesionales dedicados a la producción de textos), traductor o mediador intercultural (organismos 


nacionales e internacionales). 


 


La posibilidad de optar entre dos cuatro menciones, en Estudios Literarios, Estudios Lingüísticos, Estudios 


Hispánicos y Estudios Ingleses, a partir del tercer curso, permite al estudiante reforzar el dominio 


competencial de la lengua y cultura escogida, español o inglés, culminando así el grado con un nivel alto 


de cualificación en una de estas lenguas sobre la base de una formación plurilingüe en el ámbito 


lingüístico/cultural (hispánico o inglés) o tópico (Lingüística, Literatura) escogido. 


 


Los objetivos generales del grado en Lenguas Modernas se alcanzan mediante la adquisición de catorce 


competencias que el alumno habrá de dominar al final de sus estudios. Estas competencias quedan 


agrupadas en dos categorías: 


 


● Competencias genéricas o transversales, que son aquellas que se esperan en cualquier titulado 


universitario, si bien en nuestro caso se adaptarán al ámbito de las Lenguas Modernas 


● Competencias específicas, que son las propias de esta área de conocimiento y que sustentan tanto 


los valores como las habilidades asociadas al mismo. 
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2.5. Programa Combinado de Estudios Oficiales (PCEO) con 


el grado en Lengua y Cultura Vasca 


Dada la consolidación y el aumento de la demanda de Programas Combinados de Estudios Oficiales 


(PCEO), la Universidad de Deusto ofrece, asimismo, a los estudiantes la posibilidad de cursar un Programa 


Combinado del Grado en Lenguas Modernas con el Grado en Lengua y Cultura Vasca/Euskal Hizkuntza 


eta Kultura. Este Programa Combinado persigue dos objetivos fundamentales: 


(a) Por una parte, estos dos últimos cursos se ha constatado que tanto graduados/as de Euskal Filologia 


como otros de Lenguas Modernas han prolongado sus estudios de Grado durante años ulteriores hasta 


conseguir completar –por medio de reconocimientos– el de Lenguas Modernas y el de Euskal Filologia, 


respectivamente. Este hecho indica un creciente interés en la obtención de ambos grados. 


(b) Por otro lado, el diseño del nuevo Programa Combinado sirve para garantizar que los estudiantes que 


se matriculen en el mismo logran adquirir los niveles de competencias y conocimientos necesarios en ambos 


campos de estudios –el de las Lenguas Modernas y el de los Estudios Vascos– para acercarse al C2 (MCER) 


que se plantea como objetivo a conseguir en cada caso al finalizar los estudios.  


La oferta de plazas de nuevo ingreso queda distribuida de la siguiente forma: 


Campus de Bilbao PLAZAS 


Grado en Lenguas Modernas    60 


Grado en Lenguas Modernas + Grado en Lengua y 
Cultura Vasca 


  15 


 


2.5. ADAPTACIÓN AL RD 822/2021 


Atendiendo a las indicaciones del nuevo Real Decreto 822/2021, se incluye información 


sobre ámbito de conocimiento, objetivos formativos y perfiles fundamentales de egreso: 


2.1.4 Asignación de las materias de formación básica a ámbitos de conocimiento. 


"Filología, estudios clásicos, traducción y lingüística." 


A continuación, se muestran las materias de formación básica del plan de estudios y su 


adscripción a los ámbitos de conocimiento. 


 


MÓDULO MATERIA 
CR 


ECTS 
Ámbito de conocimiento 


MÓDULO 
1. 
Formación 
humanístic
a básica 


Filosofía 6 
Historia, arqueología, geografía, 
filosofía y humanidades 


Historia 6 
Historia, arqueología, geografía, 
filosofía y humanidades 
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Literatura 6 
Filología, estudios clásicos, 
traducción y lingüística 


Lengua 18 
Filología, estudios clásicos, 
traducción y lingüística 


Idioma Moderno  24 
Filología, estudios clásicos, 
traducción y lingüística 


 


2.1.5 Principales objetivos formativos del título 


• Formar profesionales cualificados en el uso y manejo de la lengua en la sociedad 


multilingüe actual. 


• Capacitar a los estudiantes en el buen uso de las lenguas modernas estudiadas, 


aplicadas a las necesidades de comunicación en un contexto cultural y económico 


globalizado, en concreto, en el ámbito de la producción de textos, así como en la 


redacción, edición y traducción de textos en diferentes registros y usos 


especializados. 


• Formar profesionales capaces de gestionar y mediar en la relación entre lenguas 


(inglesa, vasca, española y una cuarta lengua) y culturas, que puedan actuar en la 


realidad multicultural y multilingüe en la que vivimos, utilizando las tecnologías de 


la información aplicadas a los diferentes ámbitos en los que la lengua juega un 


papel importante. 


• Formar a estudiantes con capacidad tanto para abordar críticamente algunos de 


los grandes retos a los que se enfrentan las sociedades contemporáneas, tales 


como las desigualdades sociales derivadas de los grandes flujos migratorios o la 


desigualdad de género, como para actuar guiándose de un sentido ético y de un 


profundo compromiso cívico.  


• Proporcionar el conocimiento teórico y la comprensión de las bases lingüísticas 


sobre las que se asienta el uso de las lenguas con el fin de poder enseñarlas de 


forma competente. 


2.1.6 Perfiles fundamentales de egreso a los que se orientan las enseñanzas 


El/la estudiante egresado/a habrá adquirido las herramientas conceptuales, 


metodológicas y competenciales propias de las disciplinas de lingüística, traducción, 


estudios culturales y estudios literarios que le permitan bien iniciar una carrera 


profesional en ámbitos de tratamiento lingüístico, comunicación multilingüe o edición, 


bien seguir formándose a nivel de posgrado en el ámbito de la enseñanza reglada, la 


literatura, la traducción, la lingüística o los ámbitos más internacionales, áreas más 
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especializadas de dichas disciplinas. Concretamente estará capacitado/a para: 


1. Trabajar en el ámbito de la enseñanza, tras la consecución del correspondiente 


Máster Universitario en Formación del Profesorado de Secundaria y hacerlo desde 


el respeto a la diversidad y transmitiendo un profundo compromiso cívico. 


Además, podrá dedicarse a la enseñanza en centros de idiomas y enseñanza no 


reglada. 


2. Trabajar en el ámbito lingüístico, gestión de lenguas en entornos multilingües, 


intermediación cultural, traducción, asesoría para entidades y empresas, y 


establecimiento de planes multilingües, con una especial atención a la 


cooperación internacional y sensibilidad hacia la igualdad de género y la justicia 


social. 


3. Contribuir en la industria editorial y de la comunicación en soportes digitales y 


convencionales como escritor/a, redactor/a o guionista de documentales, 


corrector/a de pruebas, asesor/a lingüístico y gestor/a de publicaciones. 


4. Actuar como mediador/a en el ámbito de la promoción cultural o literaria, gestionar 


centros culturales o trabajar como experto/a en idiomas y cultura para entidades 


internacionales desde la observancia de principios básicos de desarrollo 


sostenible, como la orientación a la cooperación, el respeto a la diversidad cultural 


y la defensa de la igualdad de género. 


5. Contribuir al desarrollo de recursos lingüísticos en la red. 


6. Acceder a formación de postgrado y tercer ciclo que le permita abordar la 


investigación de las lenguas y de las culturas a ellas asociadas a nivel de 


doctorado y desarrollar una carrera académica. 
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Rev.00 


APROBACIÓN DE LA MODIFICACIÓN NO SUSTANCIAL DEL PLAN DE ESTUDIOS 


 


La facultad de Ciencias Sociales y Humanas tiene certificado su Sistema de Gestión de Calidad (SGC)  
según las directrices del programa AUDIT y está acreditado institucionalmente. 


 


 


Dentro del Proceso Verificación y Modificación de Titulaciones oficiales, se lleva a cabo la sol ici tud 
de las modificaciones de las titulaciones verificadas por parte de la Facultad, así como la revisión y 
aprobación de la misma por parte del Vicerrectorado competente en materia de Ordenación 
Académica y por los Órganos de Gobierno de la Universidad de Deusto.  


 


 


Detalle de la modificación 


 


Facultad: Ciencias Sociales y Humanas 


Código RUCT del Título: 2500558 


Titulación: Grado en Lenguas Modernas 


Curso académico: 2023/2024 


Descripción de la modificación:  


La razón principal por la que se ha procedido a solicitar esta modificación es para adecuarla al RD 822/2021 


incluyendo el ámbito de conocimiento.   


La modificación propuesta ha requerido introducir cambios en algunos apartados de la memoria. 


Seguidamente, identificamos los apartados que han sufrido alguna modificación.    


CRITERIO 1: DESCRIPCIÓN DEL TÍTULO  


1.1. Se ha introducido el ámbito de conocimiento del grado.  “Filología, estudios clásicos, traducción y 


lingüística”.   


CRITERIO 2: JUSTIFICACIÓN   


En este apartado se han incorporado un epígrafe ADAPTACIÓN AL RD 822/2021, con aquellos apartados 


que no se han podido incluir en la herramienta.  Los apartados que se han incluido son:  
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Rev.00 


2.1.4 Asignación de las materias de formación básica a ámbitos de conocimiento.  


2.1.5 Principales objetivos formativos del título  


2.1.6 Perfiles fundamentales de egreso a los que se orientan las enseñanzas   


CRITERIO 4: ACCESO Y ADMISIÓN A DE ESTUDIANTES.  


4.2. Acceso y Admisión de estudiantes. Se ha actualizado la información de la legislación.   


4.4. Se ha actualizado la normativa de transferencia y reconocimiento de créditos.  Se ha adaptado la 


norma al RD 822/2021.   


CRITERIO 10. CRONOGRAMA DE IMPLANTACIÓN  


Se ha actualizado la información.  


 


Además, habida cuenta de los cambios en las modificaciones no sustanciales, se ha incorporado las 
siguientes actualizaciones: 


 


CRITERIO 1. DESCRIPCIÓN DEL TÍTULO 


1.3. Se ha actualizado el enlace a las normas de progreso y permanencia.  


 


CRITERIO 9: SISTEMA DE GARANTÍA DE CALIDAD  


Se ha actualizado la URL.   


 


Justificación del cambio:  


Adaptación al nuevo RD 822/2021  


 


Aprobado por el Vicerrectorado competente en materia de Ordenación Académica el 30/ene./2024. 


 


 


 


 


 


Gloria Zaballa Pérez  


Directora de la Unidad de Calidad Vicerrectorado de Aprendizaje y de Transformación Digital  


Universidad de Deusto 
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8. RESULTADOS PREVISTOS 
 


 


Se habían incluido en la Memoria de Verificación los datos referentes a los últimos cursos de 
Filología Inglesa, sin estimación para el Grado. Como se comunicó en el informe de seguimiento 
del curso académico 2015/2016 los resultados previstos eran entonces:  
 - Previsión Tasa Graduación del Grado: 65% 
 - Previsión Tasa Abandono del Grado: 25% 
 - Previsión Tasa Eficiencia del Grado: 90% 
 
Se pueden actualizar ahora los datos ya que existe un histórico de 3 cursos hasta la fecha. Los 
resultados previstos se justifican ahora y se proponen los actuales 
 


 


8.1. JUSTIFICACIÓN DE INDICADORES 


 
La estimación se basa en los datos obtenidos en los tres últimos cursos del Grado en Lenguas 
Modernas de la Universidad de Deusto. 
 
A continuación, se muestran los datos empleados para la estimación de los indicadores. 
 
8.1.1. Datos para la tasa de graduación 


En la tabla 8.1. se muestran los datos para obtener la tasa de graduación. La primera columna 
hace referencia al año de graduación. Como se muestra en la tabla, es el resultado del ratio 
entre matriculados y alumnos graduados. 
 


Año Académico Grado en Lenguas Modernas 


2019/2020 68,75% 


2018/2019 66,67% 


2017/2018 65,79% 


Tabla 8.1. DATOS PARA LA TASA DE GRADUACIÓN 


 


8.1.2. Datos para la tasa de eficiencia 


En la tabla 8.2. se muestran los datos para obtener la tasa de eficiencia. La primera columna 
hace referencia al año de referencia.  La segunda columna representa la tasa de eficiencia del 
grado (ratio entre créditos superados y créditos matriculados). 
 


Año Académico Grado en Lenguas Modernas 


2019/2020 95,3% 


2018/2019 93,99% 


2017/2018 92,22% 


Tabla 8.2. DATOS PARA LA TASA DE EFICIENCIA 
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8.1.3. Datos para la tasa de abandono 


En la tabla 8.3. se muestran los datos para obtener la tasa de abandono.  
 


Año Académico Grado en Lenguas Modernas 


2019/2020 20,94% 


2018/2019 22,5% 


2017/2018 22,72% 


Tabla 8.3. DATOS PARA LA TASA DE ABANDONO 


 
 
Por todo ello, y tomando como referencia los datos históricos de cada indicador se proponen 
actualizados los siguientes valores de los indicadores (indicados en %) para el Grado en 
Lenguas Modernas: 
 


Tasas % 


Tasa de graduación 60% 


Tasa de eficiencia 90% 


Tasa de abandono 25% 


Tabla 8.4. TASAS DE GRADUACIÓN, EFICIENCIA Y ABANDONO  


 


 


VALORES CUANTITATIVOS ESTIMADOS PARA SIGUIENTES INDICADORES Y SU 


ESTIMACIÓN 


 


JUSTIFICACIÓN DE LOS INDICADORES 


La estimación que se ha realizado se basa en los datos obtenidos en los tres últimos años para la 


licenciatura de Filología Inglesa.  


TASA DE GRADUACION 


Filología Inglesa 2004-05 2005-06 2006-07 


Tasa de Graduación 54,16 66 50 


 


TASA DE ABANDONO 


Filología Inglesa 2004-05 2005-06 2006-07 


Tasa de Abandono 30 35,42 30 


 


TASA DE EFICIENCIA 


Filología Inglesa 2004-05 2005-06 2006-07 


Tasa de eficiencia sin adaptación 83,19 93,03 86,02 


Tasa de eficiencia con adaptación 78,17 90,76 84,12 
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4.1. SISTEMAS DE INFORMACIÓN PREVIA  
 
La Universidad de Deusto cuenta con un sistema de información previa a la matriculación en el que 


intervienen los servicios centrales de la Universidad y los responsables directos de la titulación. En 


concreto, para la difusión de la titulación de Lenguas Modernas la Universidad de Deusto cuenta con 


una serie de estrategias de comunicación cuyas acciones pivotan en torno a dos recursos fundamentales: 


la Oficina de Nuevos Estudiantes y la página web de la Universidad, si bien existen otras acciones de 


difusión reseñables.  


 


Oficina de Nuevos Estudiantes, la Universidad de Deusto dispone de una oficina de atención al público 


para personas interesadas en la oferta formativa de la Universidad. En esta oficina se reciben a los 


interesados en todas las carreras que se imparten en la Universidad de Deusto. A los futuros estudiantes se 


les ofrece información personalizada de la titulación de Lenguas Modernas, plazos en los que deben 


entregar la solicitud de ingreso e información sobre las actividades de difusión programadas para el curso 


académico. Aquellas personas que lo soliciten, disponen de la posibilidad de concertar una entrevista con 


un profesor de la carrera para ampliarle información y ayudarle a aclarar cualquier duda.  


Entre las actividades de difusión que se coordinan desde esta oficina, debemos destacar:  


 


 Sesiones Informativas en centros de enseñanza media: representantes de la Oficina de Nuevos 


Estudiantes acompañados de profesores de la titulación de Lenguas Modernas realizan sesiones 


informativas en centros de enseñanza de todo el país. En estas sesiones se presenta la 


Universidad de Deusto, su modelo de enseñanza, las titulaciones que pueden estudiar y se ofrece 


una información detallada de la carrera.  


 


 Visitas a la Universidad de Deusto: la oficina de Nuevos Estudiantes acoge a todos los centros 


que deseen visitar la Universidad y coordina las actividades que se realizan en dicha visita. Se 


organiza una sesión informativa en la que se presenta la Universidad y su modelo de enseñanza 


y, de la mano de profesores de la titulación, visitan las instalaciones y reciben explicaciones en 


torno al uso del Laboratorio de Fonética y el Aula Multimedia para el aprendizaje de segundas 


lenguas, bibliotecas, y las localizaciones emblemáticas del edificio  


 


 Jornadas de Puertas Abiertas: La Oficina también coordina la organización de las Jornadas de 


Puertas Abiertas para que, alumnos, padres, profesores y orientadores puedan conocer la 


Universidad y recibir información detallada de la carrera. Existen varios formatos:  


 


 Semana de las Letras: durante una semana, se organiza conferencias, talleres y visitas a sus 


instalaciones para que alumnos y profesores de bachillerato LOGSE y otras personas interesadas 


conozcan in situ qué se estudia en la carrera, qué tipo de enseñanza se imparte, conocer a los 


profesores con los que convivirán a lo largo de la carrera y vivir la experiencia universitaria por 


un día. Se pretende que los asistentes conozcan qué es la Universidad a la vez que aprenden 


sobre las materias que les interesan y ver en qué podrán trabajar una vez finalicen sus estudios de 


Filología Vasca / Euskal Filologia.  


 Sábado de Puertas Abiertas: 3 sábados al año, la Universidad organiza una jornada de 10:00h a 


14:00h en la que todas las Facultades y Escuelas de los dos campus de la Universidad están 


representados en stands. Aquí, profesores de la titulación de Filología Vasca Lenguas Modernas 


atienden personalmente a los visitantes. También se realizan visitas guiadas a los laboratorios e 


instalaciones más destacadas.  


 


 Presentaciones en ciudades: Donostia-San Sebastián, Pamplona y Vitoria-Gasteiz son ciudades 


de las que podemos recibir alumnos y alumnas para la titulación. Por ello, y con la intención de 


responder a las necesidades de los alumnos y padres de estas ciudades, se organiza una 


presentación en cada una de estas ciudades. Se trata de una presentación realizada en un hotel o 


palacio de congresos a la que acuden profesores de la titulación.  


 


 La Web de la Universidad, www.deusto.es:  


 


 Web de Nuevos Estudiantes, dentro de la página web de la Universidad se cuenta con 


un site explicativo y adaptado a los estudiantes con información sobre la Universidad en 


general y una presentación de cada una de las titulaciones. El site incluye solicitudes de 
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información que son respondidas desde cada titulación y un explicativo de todas las 


acciones de difusión que se realizan cada curso. Véase 


www.nuevosestudiantes.deusto.es 


 


 Web de orientadores: Sitio con información relevante para los orientadores sobre las 


titulaciones para que puedan compartirla con los alumnos de Bachiller. 


www.orientadores.deusto.es  


 
 Apartados dirigidos a la orientación de los nuevos estudiantes dentro de la página de la 


titulación de Lenguas Modernas (actualmente todavía Filología Inglesa) 


(www.socialesyhumanas.deusto.es). 


 


 


 


Otras acciones de difusión  


 


 Ferias de Educación: la Universidad de Deusto lleva años participando en las principales Ferias 


de Educación del País como: AULA (Madrid), EDUKA (San Sebastián), Docentia (Galicia) y la 


Jornada de Orientación del Principado de Asturias (Oviedo). Desde la campaña 2006/2007, la 


Universidad también participa en las Ferias UNITOUR organizadas por el Círculo de Formación. 


A estas ferias los centros de enseñanza de las ciudades acuden con cita previa y de una manera 


organizada. Los asistentes reciben información de primera mano de los responsables de 


comunicación de las Facultades y escuelas a lo largo de todo el día. Hay que destacar la jornada, 


específica, organizada por la Universidad de Deusto en Vitoria, donde las distintas titulaciones 


disponen de un stand desde el que se atiende de manera personalizada.  


 


 Material de Difusión, la titulación de Lenguas Modernas cuenta con un folleto informativo, 


completado con un video general de la Universidad y dispone de unas diapositivas de presentación 


con información relativa a la titulación. Además se elaboran carteles y materiales específicos para 


la difusión de las actividades de orientación. Distinto material como cuadernos con un juego sobre 


titulaciones, publicaciones sobre cómo elegir una carrera, periódicos y revistas sobre la 


Universidad son puestos también a disposición de los orientadores de los centros educativos.  


 


Otras iniciativas de difusión.  


 


 Campañas de difusión en buscadores: Campaña realizada para favorecer que los estudiantes de 


bachiller encuentren cuando teclean en los buscadores de forma rápida la información sobre 


Lenguas Modernas.  


 Campañas de publicidad en prensa y radio: Destinadas a informar sobre las fechas de las 


sesiones de orientación o sobre los plazos de solicitudes de ingreso y matriculación.  


 Envíos e información a los Centros Educativos: todos los centros de la CAPV y Navarra y hasta 


4000 centros de toda España reciben una carpeta con documentación relativa a cada una de las 


titulaciones, la Guía Universitaria, información sobre becas y jornadas de orientación para que los 


orientadores la compartan con sus alumnos.  


 


 


Perfil de ingreso recomendado 


 


El perfil de ingreso recomendado para los y las estudiantes que acceden a los estudios del Grado en Lenguas 


Modernas se caracteriza por lo siguiente: 


 


Contar con las competencias propias del nivel de bachillerato español. 


Poseer un buen conocimiento de castellano, inglés y euskera, al menos, nivel B1, compromiso para alcanzar 


los niveles que determina la legislación al acabar el grado. 


Tener un buen expediente académico. 


 


Estas recomendaciones responden al conjunto de características que favorecen el desarrollo de las 


competencias propias del Grado. Por lo tanto, son elementos valorados positivamente en el proceso de 


selección. 
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Grado en Lenguas Modernas 
 


5. Planificación de enseñanzas 
 


  


Formación básica 60 


Obligatorias 126 


Optativas 48 


Prácticas Externas 0 


Trabajo Fin de Grado 6 


Totales 240 


 


5.1 Estructura del plan de estudios 


Este capítulo describe la distribución del plan de estudios en ECTS, la planificación y gestión de la 


movilidad del alumnado, así como la estructura y contenidos de módulos y materias. 


 


5.1.1. Explicación 
 


Como se explica en el capítulo 3 apartado 2, la titulación de Lenguas Modernas pretende formar 


profesionales trilingües capaces de interpretar, reelaborar y transmitir el pensamiento, así como las 


manifestaciones y testimonios culturales de las lenguas, tanto en los medios tradicionales como en aquellos 


que los permanentes avances de las nuevas tecnologías van proponiendo.  


 


Para ello se ha diseñado un plan de estudios que distribuye las dieciséis dieciocho competencias propuestas 


(cuatro de ellas desarrolladas en las Menciones) en siete módulos y diecinueve veinte materias que se 


reparten un total de 240 créditos ECTS a lo largo de cuatro cursos, en diez asignaturas de 6 ECTS por curso. 


 


Atendiendo al dictado del propio Real Decreto 1393/2007, se ha establecido una diferenciación curricular 


entre los cursos primero y segundo, por un lado, y tercero y cuarto, por otro. Los dos primeros cursos se 


orientan hacia una formación de tipo generalista, en los que se trabaja con más intensidad los primeros 


niveles y elementos de las competencias genéricas y específicas. Los dos últimos cursos desarrollan los 


niveles superiores de esas mismas competencias y se orientan hacia la especialización, tanto de capacitación 


profesional como de preparación hacia los posgrados. 


  


En los dos primeros cursos se concentran por tanto las materias básicas y trasversales de la rama de 


conocimiento de Humanidades, así como otras ligadas a las lenguas modernas y a la comunicación, y se 


crea con ellas un primer bloque de formación básica que abarca las siguientes áreas de conocimiento: 


 


1. Principios humanísticos: ofrecen las claves de interpretación de las sociedades actuales, sus 


diversas expresiones culturales (literatura, arte y nuevos productos culturales), las necesarias e 


inevitables interrelaciones de un mundo globalizado, la construcción de distintas civilizaciones 


tradiciones de pensamiento y culturales en ambas dimensiones espacial y temporal, así como las 


bases antropológicas en las que se asientan las concepciones de lo humano. Con ellos, el alumnado 


adquirirá los criterios y principios de juicio fundamentales de un graduado de la rama de 


Humanidades. 


 


2. Dominio de lenguas: en tanto que las lenguas representan el canal privilegiado de transmisión de 


valores y conocimientos, la capacitación lingüística supone el medio necesario para integrarse en 


todos los ámbitos laborales, ya sean organizaciones, instituciones o empresas, independientemente 


del sector de actividad, así como el instrumento más destacado para acercarse y profundizar en el 


conocimiento de las distintas manifestaciones culturales. En nuestro ámbito social más próximo, 


esta capacitación requiere el dominio del euskera y, por supuesto, del español e y del inglés. 


Además, los graduados interesados en ámbitos como la docencia, la traducción o la edición – en 
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sus distintas variantes – deberán saber no sólo cómo utilizar las tres lenguas, sino también el por 


qué de sus variaciones y diversidad lingüística.  


 


3. Tecnología: a las dos áreas citadas se añade el dominio de las tecnologías de la información y de 


la comunicación, con especial atención al conocimiento profundo de los sistemas de consulta y 


documentación en la red, así como sus aplicaciones lingüísticas. Sólo un manejo experto de los 


principales medios de comunicación puede asegurar el acceso a la sociedad del conocimiento, así 


como la transmisión de lo aprendido y la intervención en la solución de los problemas que se 


plantearán en el ejercicio de las distintas profesiones. 


 


Tal y como ilustra la tabla 5.1, el plan de estudios distribuye este primer bloque formativo en tres módulos 


que suman 114 102 96 ECTS entre los tres (módulos 1, 2 y 6). Un segundo bloque de otros tres módulos 


de 156 126 132 ECTS amplía las competencias específicas de Lenguas Modernas (módulos 3, 4, y 5, que 


incluyen los itinerarios optativos las cuatro menciones, de 30 ECTS cada una [con un total de 84 96 ECTS 


ofertados] y las Prácticas opcionales que pueden sumar hasta 12 ECTS). Por último, el módulo 7 comprende 


un Trabajo Fin de Grado obligatorio y prácticas de fin de grado, de de 24 6 ECTS y un (de los cuales 16 


son optativos –Proyecto Fin de Grado, de carácter optativo, que permite canalizar la orientación de los 


graduados hacia el mercado laboral o hacia el posgrado.   


 


Tabla 5.1. Estructura del plan de estudios 


# Módulo ECTS # Materia ECTS Carácter Distribución 


1 Formación 


humanística 


básica 


66 60 


66 


1 Filosofía 12 6 Básico 12 6 FB 


2 Historia 18 12 


6 
Mixto 


Básico 


12 FB 6 FB 


6 OB 


3 Literatura 12 Mixto 6 FB 


6 OB 


4 Lengua vasca 12 18 Básico 18 FB 


5 Idioma moderno  12 24 Básico 12 FB 24 FB 


2 Materias 


transversales 


36 30 


18 


6 Informática 18 12 


6 


Mixto 


Obligatorio 


12 6 FB 


6 OB 


7 Estudios culturales 18 12 Obligatorio 18 OB 12 OB 


3 Lenguas 


modernas  


42 54 


60 


8 Lengua y comunicación 18 24 


30 


Obligatorio 18 24 OB 30 OB 


9 Segunda lengua extranjera 


moderna 


24 30 Obligatorio 24 30 OB 


4 Ámbitos 


profesionales 


30 10 Didáctica de lenguas 12 Obligatorio 12 OB 


11 Traducción 18 Obligatorio 18 OB 


5 Itinerarios 


optativos 


Menciones+ y 


prácticas* 


84 30 


42  


 


 


 


 


 


 


 


 


12 


12 Lengua inglesa Estudios 


ingleses Literatura inglesa 


18 30 


24 


Optativo 30 OP 24 OP 


13 Literatura inglesa Estudios 


literarios Lengua 


hispánica 


24 30 


24 


Optativo 30 OP 24 OP 


14 Lengua española Estudios 


hispánicos Literatura 


hispánica 


18 30 Optativo 30 OP 


15 Literatura hispánica 


Estudios lingüísticos 


Lengua Inglesa 


24 30 


18 


Optativo 30 OP 18 OP 


16 Prácticas 12 Optativo 12 OP 


6 Formación en 


valores 


12 16 


17 


Valores y opciones de la 


persona 


6 Obligatorio 6 OB 


17 


18 


Formación ética 6 Obligatorio 6 OB 


7 Trabajo Fin de 


Grado 


24 12 18 Prácticas 12 Optativo 12 OP 


19 Trabajo fin de grado 
12 Mixto 


6 TFG 


20 Proyecto fin de grado 6 OP 


*La inclusión de las Prácticas en el módulo 5, en lugar del 7, obedece a la recomendación de ANECA, Exp. 


No. 253/2008 fechado el 6 de febrero del 2014 en ese sentido. 
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A continuación, se ofrece de nuevo la tabla 5.1 Estructura del plan de estudios, con todas las modificaciones 


actuales incorporadas, para facilitar su lectura. 


 


Tabla 5.1. Estructura del plan de estudios  


# Módulo ECTS # Materia ECTS Carácter Distribución 


1 


Formación 


humanística 


básica 


60 66 


1 Filosofía 6 Básico 6 FB 


2 Historia 12 6 Básico 12 FB 6 FB 


3 Literatura 12 Mixto 
6 FB 


6 OB 


4 Lengua  18 Básico 18 FB 


5 Idioma moderno  12 24 Básico 12 FB 24 FB 


2 
Materias 


transversales 
30 18 


6 Informática 12 6 
Mixto 


Obligatorio 


6 FB 


6 OB 


7 Estudios culturales 18 12 Obligatorio 18 OB 12 OB 


3 
Lenguas 


modernas  
54 60 


8 Lengua y comunicación 24 30 Obligatorio 24 OB 30 OB 


9 Segunda lengua moderna 30 Obligatorio 30 OB 


4 
Ámbitos 


profesionales 
30 


10 Didáctica de lenguas 12 Obligatorio 12 OB 


11 Traducción 18 Obligatorio 18 OB 


5 
Menciones y 


prácticas  


30 


42 


 


 


 


 


 


 


12 


12 
Estudios ingleses 


Literatura inglesa 
30 24 Optativo 30 OP 24 OP 


13 
Estudios literarios Lengua 


Hispánica 
30 Optativo 30 OP 


14 
Estudios hispánicos 


Literatura hispánica 
30 Optativo 30 OP 


15 
Estudios lingüísticos 


Lengua inglesa 
30 18 Optativo 30 OP 18 OP 


16 Prácticas 12 Optativo 12 OP 


6 
Formación en 


valores 
12 


17 
Valores y opciones de la 


persona 
6 Obligatorio 6 OB 


18 Formación ética 6 Obligatorio 6 OB 


7 
Trabajo Fin de 


Grado  
12 


19 Trabajo fin de grado 
12 Mixto 


6 TFG 


20 Proyecto fin de grado 6 OP 


*La inclusión de las Prácticas en el módulo 5, en lugar del 7, obedece a la recomendación de ANECA, Exp. 


No. 253/2008 fechado el 6 de febrero del 2014 en ese sentido. 


+Se ha procedido a corregir el nombre de las materias optativas y ajustarse al plan de estudios publicado 


en el BOE, nº 87 de 12/04/2017. 


 


El primer módulo de 66 60 66 ECTS (54 60 FB + 12 6 OB) comprende cinco materias básicas de la rama 


Humanidades (Filosofía, Historia, Literatura, Lengua vasca, e Idioma moderno) que abarcan dos semestres, 


salvo Historia Filosofía con uno y Lengua que se amplía hasta tres semestres.  


 


El segundo módulo de 36 30 18 ECTS (6 FB + 30 24 18 OB) está formado por dos materias transversales: 


Informática (6 FB + 12 6 OB) y Estudios culturales (18 12 OB). 


 


El tercer módulo de 42 54 60 ECTS (54 60 OB) amplía las competencias lingüísticas con dos materias 


específicas: Lengua y comunicación (18 24 30 OB) y Segunda lengua extranjera moderna (24 30 ECTS 


OB). 


 


El cuarto módulo de 30 ECTS se desarrolla íntegramente en el tercer curso y se dedica a las dos principales 


áreas de desempeño profesional del grado: Didáctica de lenguas (12 ECTS, OB) y Traducción (18 ECTS, 


OB). 


 


El quinto módulo de 84 4 materias de 30 ECTS cada una, contiene toda la oferta de materias optativas 


correspondiente al cuarto curso, en el que los alumnos optarán por diferentes optativas que dan lugar, si así 


lo desea el estudiante, a itinerarios menciones de especialización: Mención en Estudios Ingleses, Mención 


en Estudios Hispánicos, Mención en Estudios Literarios o Mención en Estudios Lingüísticos. Incluye 
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además las Prácticas profesionales de 12 ECTS optativos para los estudiantes interesados en desarrollar 


destrezas en nichos concretos del mercado laboral.  


 


El sexto módulo de 12 ECTS es obligatorio para todas las titulaciones de la Universidad de Deusto; se 


dedica a la Formación humana en valores. 


 


Por último, el séptimo módulo engloba las prácticas opcionales (hasta 12 ECTS) y el Trabajo Fin de Grado 


que es obligatorio en al menos un semestre, pudiendo extenderse hasta dos semestres (12 6 ECTS, TFG) 


que puede completarse con 6 ECTS optativos por medio de una asignatura opcional: (Proyecto Fin de 


Grado) (6 ECTS, OP).  


 


La Universidad recomendará  recomienda  decididamente la realización de prácticas externas por parte de 


los alumnos  en su último año de formación. Ha definido determinado, sin embargo, que las prácticas sean 


opcionales, y no como obligatorias, porque no puede garantizar la disponibilidad de suficientes plazas para 


todos los alumnos en centros que garanticen su adecuada realización para que los estudiantes puedan 


conseguir un equilibrio entre las asignaturas de la mención (o menciones) que más les interesen y la 


oportunidad de tener ese primer contacto con el mundo laboral en ámbitos concretos.  


 


De manera análoga, la recomendación general para los Trabajos de Fin de Grado de estudiantes que tengan 


pensado realizar algún posgrado será que se extiendan dicho TFG por dos semestres hasta 12 ECTS, por 


considerar que un tiempo más prolongado una dedicación más intensa favorece una mejor profundización 


de las materias objeto de análisis y una mayor maduración de la memoria que deberá elaborar y defender 


públicamente el alumno. Aquellos alumnos que elijan la Mención Estudios Ingleses deberán redactar el 


TFG en inglés y los que opten por la Mención Estudios Hispánicos deberán hacerlo en castellano. Los 


trabajos que se desarrollen en 12 ECTS tendrán la consideración de “Proyecto fin de grado”. 


 


El balance final integra 60 ECTS de actividades formativas básicas, 126 132 ECTS de actividades 


obligatorias (incluidos los 6 ECTS del TFG), 48 ECTS que corresponden a actividades optativas, entre las 


que se encuentran también las Prácticas externas (12 ECTS), a las que se suman los 6 ECTS adicionales (y 


optativos) del Proyecto Fin de Grado asociados al Trabajo Fin de Grado. La oferta de materias optativas 


también permite otros dos itinerarios para los perfiles de Lingüística (inglesa y española) o Literatura 


(inglesa e hispánica). Asimismo, La orientación de las Prácticas y del Trabajo Fin de Grado proporciona la 


oportunidad de iniciarse en áreas profesionales como la Traducción, la Edición, la Comunicación o la 


Didáctica así como de profundizar en las competencias de las materias optativas que su mención incorpore. 


 


La elección de 30 ECTS como mínimo de las asignaturas optativas de las materias de en los campos de la 


lengua y literatura inglesa o inglesa, lengua española, literatura inglesa o literatura española configurarán  


itinerarios formativos que la Universidad de Deusto considerará como mención en “Estudios Ingleses” o 


“Estudios Hispánicos” de las materias 12, 13, 14, 15 configura las menciones siguientes: Mención en 


Estudios Ingleses, Mención en Estudios Hispánicos, Mención en Estudios Literarios o Mención en 


Estudios Lingüísticos. La Facultad de Ciencias Sociales y Humanas considera que la profundización 


curricular necesaria para conformar un grado suficiente de especialización que pueda justificar el nombre 


de ‘Mención’ exige un mínimo de 30 créditos ECTS, de los cuales un mínimo de 12 ECTS deben provenir 


de cada campo de especialización incluido en cada una de las materias 12, 13, 14, 15 incluidas en la mención 


elegida., y eEl diseño del grado en Lenguas Modernas permite asegurar ese mínimo para cada mención, 


con la posibilidad de que el alumno que lo desee incorpore hasta un máximo de 18 créditos ECTS 


adicionales. Esto se debe a que las Prácticas están definidas como opcionales (constando por lo tanto de 0, 


6 o 12 créditos) y los 6 ECTS del Trabajo Fin de Grado pueden ser optativamente completados  


opcionalmente complementados o no con 6 ECTS de una asignatura optativa Proyecto Fin de Grado. Todos 


los créditos opcionales no cursados por el alumno por medio de las Prácticas o de la asignatura optativa 


Proyecto Fin de Grado que permite extender el Trabajo Fin de Grado deben cursarse a través de asignaturas 


de las materias que configuran las menciones. El itinerario La mención constará como tal en el Título según 


las disposiciones del Ministerio de Educación, así como en el suplemento europeo al título de graduado en 


Lenguas Modernas. La descripción del Módulo 5 proporciona información sobre las materias que 


conforman las menciones propuestas, así como sobre las competencias asociadas a ellas y un listado 


orientativo de las asignaturas que desarrollan esas competencias. 


 


Los estudiantes pueden igualmente combinar asignaturas optativas de cualquiera de las materias (o 


menciones) 12, 13, 14 y 15 o incluso de otros grados de la rama de Humanidades en combinación libre y 


sin llegar al mínimo de 30 créditos ECTS en la forma estipulada para cada mención en la descripción de 
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estas (páginas 5 a 77 a 10).  En este caso, el estudiante no recibirá ninguna mención que acredite 


profundización alguna. 


 


En cualquier caso, los alumnos podrán elegir cualquier combinación de materias optativas que deseen, e 


incluso tomar asignaturas optativas de otras titulaciones de la rama de Humanidades, siempre que 


desarrollen todos los niveles y elementos de las competencias establecidas para Lenguas Modernas, aunque 


ello podría implicar la pérdida del reconocimiento de las menciones señaladas.  


5.1.2. Descripción de módulos y materias 


 


A continuación se describen de manera resumida el contenido y objetivos de los módulos y materias de 


tabla 5.1.  


 


Módulo 1 de 66 60 66 ECTS que incluye cinco materias básicas de la rama de Humanidades: 


 


 Filosofía (M1): esta materia desarrolla los dos primeros niveles de las competencias genéricas de 


pensamiento crítico y sistémico (c. competencias genéricas 1 y 3), así como las competencias. 


específicas 2 y 6. Sus contenidos se centran en las principales teorías y concepciones del ser 


humano, enfatizando los métodos de pensamiento lógico y los modos de argumentación. con el 


fin de que los alumnos logren una construcción del propio pensamiento correcta y conforme a las 


leyes de la lógica, así como la capacidad de rebatir o reorientar las ideas de los demás. Además, 


indaga también en las conexiones entre lengua y pensamiento, y lengua y sociedad, estudiando 


qué cuestiones lingüísticas resultan socialmente relevantes y cómo diferenciar aspectos 


estructurales de la lengua de los relacionados con el uso. Asignaturas previstas: Antropología, 


Lógica y argumentación, Lengua, cultura y sociedad. 


 Historia (M2): desarrolla las mismas competencias genéricas (1 y 3) y específicas (2 y 6) que 


Filosofía, pero distintas competencias específicas (2 5 y 6, en su elemento más básico), aunque 


abordando distintos elementos en la última. Los contenidos de Historia tienen como objetivo 


acercar a los alumnos a los las diferentes tipos de civilizaciones y expresiones culturales en las dos 


dimensiones espacial y temporal, con atención especial hacia las relaciones internacionales a obras 


modernas y contemporáneas. La materia se completa con un recorrido por las principales 


manifestaciones artísticas, entendidas como modos de expresión de lo cultural y humano. 


Asignaturas previstas: Historia del Arte, Historia moderna y contemporánea, Civilizaciones en la 


Historia, Historia socio-cultural de las artes a través de la literatura, Relaciones internacionales 


contemporáneas. 


 Literatura (M3): los estudiantes entrarán en contacto con las principales tradiciones literarias, así 


como con las obras europeas más representativas de estas tradiciones. Esta materia trabajará 


también de forma especial significativa la lengua, de manera que los alumnos no sólo analizarán 


los textos desde una perspectiva crítico-literaria, sino que se ejercitarán de forma práctica en la 


composición de textos propios, en una amplia variedad de registros, funciones discursivas y 


niveles del lenguaje, de forma que además de la competencia específica 2 (lengua española), 


también se trabajen las competencias genéricas 1 (pensamiento crítico), 2 (resolución de 


problemas) y específicas 5 (herramientas metodológicas) y 6 (ámbito humanístico). Asignaturas 


previstas: Literaturas europeas, Análisis de discurso. 


 Lengua vasca (M4): esta materia abarca dos semestres de euskera, segunda lengua oficial del 


lengua cooficial en el País Vasco y lengua materna de un alto porcentaje de alumnos, y un semestre 


de lingüística descriptiva en el que se abordan los distintos niveles de análisis de la lengua. Se trata 


de una La competencia en euskera es imprescindible para el ejercicio profesional, tanto en el 


sistema educativo como en otros estamentos públicos o institucionales de ámbito local. Tras estos 


dos primeros semestres, la competencia en lengua vasca (competencia específica 1), orientada a 


la calidad y trabajo en equipo (competencias genéricas 4 y 6), se reforzará en otras asignaturas 


impartidas en euskera a lo largo del grado, con el objetivo de superar el nivel C1 del MCER. Otro 


tanto ocurrirá con la competencia en lingüística –o conocimiento de la lengua –que se verá también 


desarrollada en otras asignaturas en euskera y los otros dos idiomas, español e inglés, en segundo 


y tercer curso. Asignaturas previstas: Lingüística, Lengua vasca I y II Testuen 


ekoizpena/Producción de textos y Euskara eta komunikazioa/El euskera y la comunicación. 


 Idioma moderno (M5): de manera simétrica, e igualmente orientados a la calidad (c. genérica 6), 


se han programado dos semestres dedicados a la mejora del dominio de inglés (competencia 


específica 3) con el que el alumno accede a la universidad el primer año. Se pretende con ello 


garantizar las habilidades fundamentales para la comprensión y comunicación en inglés, con el 
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objetivo de alcanzar al finalizar este primer año el nivel B2 del MCER y asegurar el seguimiento 


de las materias impartidas en esta lengua. Asimismo, se introduce a los estudiantes en la fonética 


y morfología del inglés en el segundo semestre del primer año y el primer semestre del segundo 


año respectivamente. Asignaturas previstas: English language skills I y English language skills II, 


Contrastive phonetics y Introduction to English morphology. 


 


La titulación permitirá a los alumnos procedentes de otras comunidades, así como a alumnos de la propia 


CAV que así lo soliciten de forma justificada, la substitución de las asignaturas en euskera de la materia 4, 


Lengua vasca, por dos semestres de una tercera lengua extranjera moderna o unos cursos de iniciación a la 


cultura vasca y el euskera. 


 


Es importante reseñar que la lengua española (competencia específica 2) no es objeto de materia propia en 


los dos primeros cursos, excepto en la materia Literatura, sino ya que se trabaja transversalmente en otras 


materias (Historia, Literatura, Lengua, Filosofía e Informática). No obstante, como se verá más adelante, sí 


se aborda curricularmente en niveles superiores en los cursos tercero y cuarto, con el objetivo de que se 


supere el nivel C1 del MCER para por parte de todo el alumnado. 


 


 


Módulo 2 de 36 30 18 ECTS de materias instrumentales y transversales: 


 


 Informática (M6): esta materia, que cambia su carácter de mixto a obligatorio, se distribuye en 


tres dos un semestres y abarca el manejo de herramientas informáticas para el desarrollo eficaz de 


las tareas de aprendizaje, desde las ofimática (procesador de textos, hoja de cálculo, editor de 


presentaciones), pasando por las diversas aplicaciones de comunicación (correo electrónico, listas 


de distribución, foros y blogs), hasta los sistemas más avanzados de gestión de la información. 


Desarrolla la competencia genérica 2 (resolución de problemas) y 6 (orientación a la calidad) que 


el alumno deberá desarrollar en los materiales digitales que produzca, respetando entre otros 


aspectos las normas de redacción en los tres idiomas vehiculares (euskera, español e inglés). 


También desarrolla la competencia específica 5 (herramientas metodológicas). Asignaturas 


previstas: Ofimática, Recursos digitales para aplicaciones lingüísticas, Sistemas de comunicación 


web, Humanidades digitales, Information Management Systems. 


 Estudios culturales (M7): estos estudios abordan el análisis de la cultura como una actividad 


social e interdisciplinar, con énfasis en la multiculturalidad y el diálogo intercultural, incluyendo  


también cuestiones de género. Compone una unidad de enseñanza que pretende acercar al 


alumnado a la realidad de nuestro tiempo, mediante el conocimiento y la experimentación de las 


más importantes manifestaciones y productos culturales, en los que las diferencias de género, 


clase, edad, origen étnico, etc. desempeñan un papel absolutamente fundamental. El pensamiento 


sistémico, El sentido ético y Diversidad e interculturalidad (genéricas 3, 5 y 7) se conjugan con la 


competencia específica 6 (Aspectos humanísticos), así como la 3 que asegura la excelencia en 


inglés. Asignaturas previstas: Estudios culturales, Multiculturalismo y diálogo intercultural, 


Gender studies. 


 


 


Módulo 3 de 6 ECTS de formación básica y 48 60 ECTS obligatorios de destrezas comunicativas y de 


ampliación de segundas lenguas: 


 


 Lengua y comunicación (M8): son 18 24 30 ECTS que tienen el objetivo de profundizar en el 


conocimiento de las lenguas nucleares de la titulación (español e inglés) en sus facetas tanto 


estructurales como comunicativas, ahondando particularmente en las categorías y funciones 


gramaticales y su utilización en la expresión escrita y oral. Se trabajarán las competencias 


genéricas 2 4 y 6 (niveles 1 y 2/3), así como las específicas de lengua española (2) y lengua inglesa 


(3 y 8). Asignaturas previstas: Higher English for Communication, Contrastive Grammar, Lengua 


española y comunicación, Writing skills in English, English Grammar y Varieties of English. 


 Segunda lengua extranjera moderna (M9): La titulación contempla la adquisición de una cuarta 


lengua (segunda lengua extranjera moderna). En estos momentos se está impartiendo alemán, 


chino y francés. En función de la demanda social, en un futuro se prevé la incorporación de otras 


lenguas tales como el que el alumno podrá escoger entre la oferta de la universidad (francés, 


alemán, italiano, gallego, catalán, árabe, chino, o japonés, etc.). Según la lengua escogida y la 


formación previa del alumno, se alcanzarán distintos niveles de dominio en los cuatro cinco 


semestres (24 30 ECTS) que se adjudican a esta materia (competencias genérica 6 y específica 4). 
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Asignaturas previstas: Habilidades comunicativas I y II, Expresión oral, Expresión escrita. 


Segunda lengua moderna I, II, III, IV y V. 


 


 


Módulo 4 de 24 30 ECTS obligatorios de iniciación en diversos ámbitos profesionales (con continuidad en 


muchos casos en posgrados), compuesto por enseñanza de lenguas y traducción: 


 


 Didáctica de lenguas (M10): Esta materia se imparte en dos semestres (12 ECTS) y aborda, entre 


otras, cuestiones relacionadas con el aprendizaje plurilingüe, la educación en entornos 


multilingües y la adquisición de segundas lenguas, elementos contenidos en las competencias 


específicas 1 y 6 7.  Asimismo, esta materia aborda el trabajo en equipo y pensamiento sistémico 


(competencias genéricas 3 y 4, nivel 2). Asignaturas previstas: Hizkuntza, cultura eta valoren 


irakaskuntza (La enseñanza de lenguas, culturas y valores), Second Language Acquisition. 


 Traducción (M11): El elemento 4 de la competencia de lengua inglesa (específica 3) persigue un 


dominio avanzado de la traducción directa e inversa. Se trabajan también las genéricas 2 y 4 


(Resolución de problemas y Trabajo en equipo), así como las específicas 1 y 2 hasta el nivel 3. 


Para trabajar este elemento esta materia se dispone de dos semestres específicos (12 ECTS), 


reforzado con otro semestre en terminología y textos de especialidad en inglés (6 ECTS). Con ello 


no se agota la formación del alumno en esta competencia, ya que se vuelve a trabajar en el módulo 


5 de asignaturas optativas. Traducción directa, Unseen Translation, English for Especial 


Purposes, Language for Specific Purposes. 


 


 


Módulo 5 de 84 ECTS de  132 108 ECTS en total incluye los 30 ECTS de cada una de las cuatro menciones, 


además de otros 12 ECTS optativos de Prácticas externas (materia 16). Las asignaturas optativas de 


mención quedan agrupadas en cuatro materias (materias 12, 13, 14 y 15)., correspondiendo cada una de 


ellas a una de las cuatro menciones. que definen cuatro itinerarios posibles; dos de ellos configuran la 


mención de Estudios Ingleses y otros dos la mención de Estudios Hispánicos. Los otros dos itinerarios 


permiten ahondar en las áreas de Lingüística o Literatura: permiten configurar cuatro menciones 


combinando un mínimo de 30 ECTS de optativas pertenecientes a las combinaciones de las Materias 12, 


13, 14 y 15 indicadas a continuación. La combinación de un mínimo de 30 créditos provenientes de 


asignaturas de las materias 12 y 15 las materias los ámbitos de la Lengua Inglesa y Literatura Inglesa da 


lugar a la Mención en Estudios Ingleses; la combinación de 30 créditos de las materias las materias 13 y 


14 los campos de la Lengua Española y Literatura Hispánica permite la obtención de la Mención en  


Estudios Hispánicos; 30 créditos de optativas de las materias las materias 12 y 14 los campos de la 


Literatura Inglesa y Literatura Hispánica conforman la Mención en Estudios Literarios, y, finalmente, la 


combinación de 30 créditos de asignaturas de las materias las materias 13 y 15 los campos de la Lengua 


Inglesa y Lengua Española permite obtener la Mención en Estudios Lingüísticos. Las asignaturas que 


conforman las menciones se computan como asignaturas optativas y no obligatorias de mención, dado que, 


siempre que curse al menos 30 ECTS de asignaturas designadas para su mención, el alumno puede decidir 


cuáles se ajustan más a sus intereses escogiendo entre las ofertadas dentro de cada mención. Para asegurar 


un adecuado balance entre las asignaturas de cada Materia campo materia asociadaoa a la mención y el 


correspondiente desarrollo equilibrado de las competencias de cada mención, se requiere un mínimo de 12 


créditos ECTS por campo de especialización dentro de la materia Materia de mención. El Departamento, 


no obstante, cuidará de que la oferta concreta de asignaturas optativas sea suficiente y coherente para 


cumplir los requisitos de profundización y adquirir las competencias adecuadas de cada mención, y podrá 


a tal efecto designar asignaturas concretas que se ofrezcan dentro de una mención como obligatorias de esa 


mención. El estudiante del grado en Lenguas Modernas puede así mismo optar por no obtener ninguna 


mención, combinando libremente las asignaturas optativas de cualquiera de las materias loas cuatro campos 


de estudio materias de este módulo e incluso añadiendo asignaturas de otras titulaciones de la rama de 


Humanidades.  


 A continuación, se especifica el contenido, competencias y, a modo de orientación, asignaturas 


previstas para estas materias. Seguidamente, se ofrece una tabla con las materias, competencias y 


asignaturas previstas para cada mención. 


 


 Lengua inglesa Estudios ingleses Literatura inglesa (M12): Es una profundización en el 


aprendizaje del inglés, desde una perspectiva experta, tratando aspectos avanzados que van desde 


la explicación lingüística de los fenómenos gramaticales hasta la aproximación a las variedades 


del inglés en las dos dimensiones espacial y temporal. Vinculada con Centrada en la comprensión 


de las unidades categoriales, sintagmáticas y discursivas de la lengua, sSe trabaja las competencias 
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de pensamiento sistémico resolución de problemas (nivel 2), además de la específica 8 y la 


lingüística 3, en sus elementos 2 y 3 a 4. Esta materia abarca también varias temáticas artístico-


culturales, desde los clásicos en lengua inglesa hasta el lenguaje fílmico o la ficción poscolonial y 


de minorías. Persigue así dotar a los alumnos de un dominio tanto de los referentes culturales más 


destacados como de las últimas tendencias de producción literaria en inglés (competencia 


específica 10), avanzando además en el desarrollo del pensamiento crítico (genérica 1, nivel 3). 


Asignaturas previstas: The Study of Language, English Grammar, Varieties of English, Literary 


Landmarks in English, English Poetry and Drama, Contemporary Literature in English, 


Literature and Cinema (estas cuatro específicas para los campos de especialización tanto de la 


Mención en Estudios Literarios como en Estudios Ingleses). 


 


Competencia específica 8: Demostrar un conocimiento experto de la lengua inglesa, tanto en sus 


características lingüísticas propias y contrastivas como en aplicaciones profesionales (traducción, 


didáctica de lenguas, medios de comunicación, producción de textos en ámbitos editoriales,...)  


 


Esta competencia aborda la aplicación profesional de la lengua y el conocimiento riguroso de sus 


mecanismos internos. Se articula en dos elementos:  


 8.1. Describir, analizar e interpretar textos ingleses aplicando los conocimientos 


especializados sobre estructura y variedades lingüísticas así como comparación con otras 


lenguas.  
 8.2. Producir textos específicos adecuados a los diferentes ámbitos de utilización tanto 


académica como profesional. 


Competencia específica 10: Transmitir la cultura en lengua inglesa a través de su literatura u 


otras expresiones textuales en sus múltiples soportes.  


 
Esta competencia aborda el dominio y transmisión de la cultura en lengua inglesa a través de sus 


textos. Se articula en dos elementos:  


 10.1. Analizar e interpretar las manifestaciones (testimonios) textuales de la lengua 


inglesa en el marco de los diversos movimientos artísticos y estilos literarios. 


 10.2. Relacionar la producción literaria y artística en lengua inglesa con los diversos 


contextos socioculturales en los que ha surgido y a los que ha contribuido a transformar, 


así como con producciones similares en otras lenguas. 


 


 Literatura inglesa Estudios literarios Lengua hispánica (M13): La materia estudia los autores y 


textos más representativos de la literatura española e hispanoamericana, desde la Edad Media hasta 


nuestros días, relacionando la producción literaria con los contextos socioculturales en los que 


surge (competencia específica 11). Contribuye al manejo de fuentes bibliográficas y sistemas de 


documentación, así como el pensamiento crítico en su nivel más avanzado (competencia genérica 


1, nivel 3). Esta materia abarca también un amplio espectro de temáticas, desde los principales 


hitos literarios en lengua inglesa hasta el lenguaje fílmico o las literaturas poscoloniales y de 


minorías. Pretende de esta manera dotar a los alumnos de un dominio tanto de los referentes 


culturales más destacados como de las últimas tendencias de producción literaria en inglés 


(competencia específica 7 10) avanzando en el desarrollo del pensamiento crítico (genérica 1 en 


su nivel superior) la orientación a la calidad (genérica 6, nivel 2). sSe trata de una oportunidad 


para ahondar en aspectos de conocimiento experto en lengua  y literatura española y otras lenguas 


peninsulares, competencias específicas 8 9 y 11. Se abordarán las variedades diacrónicas y 


sincrónicas gramática del español, los lenguajes de especialidad, etc., trabajando la resolución de 


problemas a su nivel más alto (CG 2, nivel 3)  el pensamiento crítico (CG 1) y la orientación a la 


calidad (CG 6), además de la competencia específica (CE 2). Persigue dotar a los estudiantes de 


un dominio del español (competencia específica 9). Supone un reforzamiento asimismo de la 


capacidad de traducir y corregir textos en español. Asignaturas previstas: Autores clásicos en sus 


textos, Literatura hispanoamericana, Literatura española contemporánea, Narrativa hispánica, 


Euskal klasikoak, Literatura gallega, Literary Landmarks in English, English Poetry and Drama, 


Contemporary Literature in English, Literature and Cinema Gramática del español, Español para 
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fines específicos, Variedades del Español (estas tres específicas para el campo de especialización 


de la Mención en Estudios Hispánicos), además de: Estructura, historia y sociolingüística de la 


lengua gallega y Euskararen sintaxi aurreratua (Sintaxis avanzada del euskera) (estas dos junto 


a las tres anteriores son específicas para el campo de especialización de la Mención en Estudios 


Lingüísticos). 


  


Competencia específica 11: Transmitir la cultura en lengua española a través de sus literaturas u 


otras expresiones textuales en sus múltiples soportes.  


 
Esta competencia aborda el dominio y transmisión de la cultura en lengua española a través de 


sus textos. Se articula en dos elementos:  


 11.1. Analizar e interpretar las manifestaciones (testimonios) textuales de la lengua 


española en el marco de los diversos movimientos artísticos y estilos literarios. 


 11.2. Relacionar la producción literaria y artística en lengua española con los diversos 


contextos socioculturales en los que ha surgido y a los que ha contribuido a transformar, 


así como con producciones similares en otras lenguas. 


Competencia específica 10: Transmitir la cultura en lengua inglesa a través de su literatura u 


otras expresiones textuales en sus múltiples soportes.  


 
Esta competencia aborda el dominio y transmisión de la cultura en lengua inglesa a través de sus 


textos. Se articula en dos elementos:  


 10.1. Analizar e interpretar las manifestaciones (testimonios) textuales de la lengua 


inglesa en el marco de los diversos movimientos artísticos y estilos literarios.  


 10.2. Relacionar la producción literaria y artística en lengua inglesa con los diversos 


contextos socioculturales en los que ha surgido y a los que ha contribuido a transformar, 


así como con producciones similares en otras lenguas. 


Competencia específica 9: Demostrar un conocimiento experto de la lengua española tanto en 


sus características lingüísticas propias y contrastivas como en aplicaciones profesionales 


(traducción, didáctica de lenguas, medios de comunicación, producción de textos en ámbitos 


editoriales,...)  


 


Esta competencia aborda la aplicación profesional de la lengua y el conocimiento riguroso de sus 


mecanismos internos. Se articula en dos elementos:  


 9.1. Describir, analizar e interpretar textos españoles aplicando los conocimientos 


especializados sobre estructura y variedades de lengua así como comparación con otras 


lenguas. 


 9.2. Producir textos específicos adecuados a los diferentes ámbitos de utilización tanto 


académica como profesional. 


 


 Lengua española Estudios hispánicos Literatura hispánica (M14): De manera análoga a la 


materia 12, Estudios Ingleses, sSe trata de una oportunidad para ahondar en aspectos de 


conocimiento experto en lengua y literatura española y otras literaturas en lenguas española y 


peninsulares, competencias específicas 8 9 y 11. Se abordarán las variedades diacrónicas y 


sincrónicas del español, los lenguajes de especialidad, etc., trabajando la resolución de problemas 


a su nivel más alto (CG 2, nivel 3). Supone un reforzamiento asimismo de la capacidad de traducir 


y corregir textos en español. Esta materia recorre también los hitos principales de la literatura 


española e hispanoamericana, así como otras literaturas en lenguas peninsulares, vinculando la 


producción literaria con los contextos socioculturales en los que emerge. Trabaja la competencia 


genérica del pensamiento crítico al nivel más alto (CG 1, nivel 3) y la competencia específica (CE 


2). Asignaturas previstas: Gramática del español, Variedades y evolución de la lengua, Español 


para fines específicos, Autores clásicos en sus textos, Literatura hispanoamericana, Literatura 


española contemporánea, Narrativa hispánica, (estas tres específicas del campo de 
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especialización de la Mención en Estudios Hispánicos), además de: Literatura gallega y Herri eta 


masa kulturak euskaraz (Culturas populares y de masas en euskera) (estas dos junto a las tres 


anteriores son específicas para el campo de especialización de la Mención en Estudios Literarios). 


 


 


Competencia específica 9: Demostrar un conocimiento experto de la lengua española tanto en sus 


características lingüísticas propias y contrastivas como en aplicaciones profesionales (traducción, 


didáctica de lenguas, medios de comunicación, producción de textos en ámbitos editoriales,...)  


 


Esta competencia aborda la aplicación profesional de la lengua y el conocimiento riguroso de sus 


mecanismos internos. Se articula en dos elementos:  


 9.1. Describir, analizar e interpretar textos españoles aplicando los conocimientos 


especializados sobre estructura y variedades de lengua así como comparación con otras 


lenguas. 


 9.2. Producir textos específicos adecuados a los diferentes ámbitos de utilización tanto 


académica como profesional. 


Competencia específica 11: Transmitir la cultura en lengua española a través de sus literaturas u 


otras expresiones textuales en sus múltiples soportes.  


 
Esta competencia aborda el dominio y transmisión de la cultura en lengua española a través de 


sus textos. Se articula en dos elementos:  


 11.1. Analizar e interpretar las manifestaciones (testimonios) textuales de la lengua 


española en el marco de los diversos movimientos artísticos y estilos literarios. 


 11.2. Relacionar la producción literaria y artística en lengua española con los diversos 


contextos socioculturales en los que ha surgido y a los que ha contribuido a transformar, 


así como con producciones similares en otras lenguas. 


 


 Literatura hispánica Estudios lingüísticos Lengua inglesa (M15): Materia que analiza los 


autores y textos más representativos de la literatura española e hispanoamericana, desde la Edad 


Media hasta la época actual, relacionando la producción literaria con los contextos socioculturales 


en los que surge (competencia específica 7 11). Se abordarán las variedades diacrónicas y 


sincrónicas del español, los lenguajes de especialidad, etc., trabajando la resolución de problemas 


y la orientación a la calidad a su nivel más alto (CG 2 y 6, nivel 3) y las competencias específicas 


(CE 3 y 8). Supone un reforzamiento asimismo de la capacidad de traducir y corregir textos en 


español. Desarrollará además el manejo de fuentes bibliográficas y sistemas de documentación 


(específica 5), así como el pensamiento crítico en su nivel más avanzado (competencia genérica 


1, nivel 3). Ofrece también una profundización en el aprendizaje del inglés, desde una perspectiva 


experta, tratando aspectos avanzados que van desde la explicación lingüística de los fenómenos 


gramaticales hasta la aproximación a las variedades del inglés. Se centra asimismo en la 


comprensión de las unidades categoriales, sintagmáticas y discursivas de la lengua. Asignaturas 


previstas: Autores clásicos en sus textos, Literatura hispanoamericana, Literatura española 


contemporánea, Narrativa hispánica. Gramática del español, Variedades y evolución de la 


lengua, Español para fines específicos, The Study of Language, English Grammar, Varieties of 


English, Estructura, historia y sociolingüística de la lengua gallega, Euskara normaltzeko 


plangintza y Euskal hizkuntzaren historia Topics in Syntax, Advanced English Grammar y History 


of the English Language (estas tres específicas para los campos de especialización tanto de la 


Mención en Estudios Lingüísticos como en Estudios Ingleses). 


 


Competencia específica 8: Demostrar un conocimiento experto de la lengua inglesa, tanto en sus 


características lingüísticas propias y contrastivas como en aplicaciones profesionales (traducción, 


didáctica de lenguas, medios de comunicación, producción de textos en ámbitos editoriales...)  


 


Esta competencia aborda la aplicación profesional de la lengua y el conocimiento riguroso de sus 


mecanismos internos. Se articula en dos elementos:  


C
SV


: 4
42


58
65


35
28


16
23


44
92


67
42


2 
- V


er
ifi


ca
bl


e 
en


 h
ttp


s:
//s


ed
e.


ed
uc


ac
io


n.
go


b.
es


/c
id


 y
 C


ar
pe


ta
 C


iu
da


da
na


 h
ttp


s:
//s


ed
e.


ad
m


in
is


tra
ci


on
.g


ob
.e


s



https://sede.educacion.gob.es/cid/consultaCID?cid=442586535281623449267422





 11 


 8.1. Describir, analizar e interpretar textos ingleses aplicando los conocimientos 


especializados sobre estructura y variedades lingüísticas así como comparación con otras 


lenguas. 
  8.2. Producir textos específicos adecuados a los diferentes ámbitos de utilización tanto 


académica como profesional. 


Competencia específica 11: Transmitir la cultura en lengua española a través de sus literaturas u 


otras expresiones textuales en sus múltiples soportes.  


 
Esta competencia aborda el dominio y transmisión de la cultura en lengua española a través de 


sus textos. Se articula en dos elementos:  


 11.1. Analizar e interpretar las manifestaciones (testimonios) textuales de la lengua 


española en el marco de los diversos movimientos artísticos y estilos literarios. 


 11.2. Relacionar la producción literaria y artística en lengua española con los diversos 


contextos socioculturales en los que ha surgido y a los que ha contribuido a transformar, 


así como con producciones similares en otras lenguas. 


Competencia específica 9: Demostrar un conocimiento experto de la lengua española tanto en sus 


características lingüísticas propias y contrastivas como en aplicaciones profesionales (traducción, 


didáctica de lenguas, medios de comunicación, producción de textos en ámbitos editoriales,...)  


 


Esta competencia aborda la aplicación profesional de la lengua y el conocimiento riguroso de sus 


mecanismos internos. Se articula en dos elementos:  


 9.1. Describir, analizar e interpretar textos españoles aplicando los conocimientos 


especializados sobre estructura y variedades de lengua así como comparación con otras 


lenguas. 


 9.2. Producir textos específicos adecuados a los diferentes ámbitos de utilización tanto 


académica como profesional. 


La siguiente tabla recapitula la información sobre materias, ámbitos de especialización, 


competencias y asignaturas previstas en de cada mención: 
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Materia / 


Mención 


Materias  Campos de 


especialización 


Materias 


Competencia 


específica 


Ejemplos de asignaturas previstas 


Estudios 


Ingleses 


(M12) 


Lengua Inglesa (M12) 


(M15) 


Literatura Inglesa 


(M13) (M12) 


CE 8 


CE 3 


CE 10 


The Study of Language,  


English Grammar 


Varieties of English. 


Literary Landmarks in English  


English Poetry and Drama 


Contemporary Literature in English 


Literature and Cinema 


Topics in Syntax 


Advanced English Grammar 


History of the English Language 


Estudios 


Hispánicos 


(M14) 


Lengua Española 


Hispánica (M14) 


(M13) 


Literatura Hispánica 


(M 15) (M14) 


CE 9 


CE 2 


 


CE 11 


Gramática del español  


Variedades y evolución de la lengua 


Español para fines específicos 


Variedades del Español  


Autores clásicos en sus textos 


Literatura hispanoamericana  


Literatura española contemporánea 


Narrativa hispánica 


Estudios 


Literarios 


(M13) 


Literatura Inglesa  


(M 13) (M12) 


Literatura Hispánica 


(M 15) (M14) 


CE 10 


CE 3 


CE 2 


 


CE 11 


 


Literary Landmarks in English  


English Poetry and Drama,  


Contemporary Literature Novel in English, 


Literature and Cinema 


Autores clásicos en sus textos,  


Literatura hispanoamericana,  


Literatura española contemporánea, 


Narrativa hispánica. 


Literatura Gallega 


Herri eta masa kulturalak euskaraz 


Estudios 


Lingüísticos 


(M15) 


Lengua Inglesa (M12) 


(M15) 


Lengua Española 


Hispánica (M14) 


(M13) 


CE 8 


CE 3 


CE 2 


 


CE 9 


The Study of Language  


English Grammar  


Varieties of English 


Gramática del español  


Variedades y evolución de la lengua 


Español para fines específicos 


Variedades del español  


Español como L2 


Topics in Syntax 


Advanced English Grammar 


History of the English Language 


Estructura, historia y sociolingüística de la 


lengua gallega 


Euskararen sintaxi aurreratua 


 


 Prácticas optativas externas (M16, 0-12 ECTS optativos). Se ofrece a los alumnos la posibilidad 


de realizar prácticas en entornos laborales en cualquiera de las áreas de especialización 


profesional: enseñanza de lenguas (fuera del sistema escolar), traducción, corrección y publicación 


de textos, medios de comunicación, etc., aunque también se deja abierta la posibilidad de prácticas 


relacionadas con las materias de las menciones 12, 13, 14 y 15. Se trabajan las competencias 


genéricas 4 y 5 (Trabajo en equipo y Sentido ético) al nivel más alto, así como las específicas 5 y 


7 (Herramientas metodológicas y Realización profesional), además de las relacionadas con la 


mención que se esté cursando. 


 


Módulo 6 de 12 ECTS obligatorios de formación humana en valores, compuesto por dos materias 


integradas por un conjunto de asignaturas de universidad comunes para todas las titulaciones de la 


Universidad de Deusto ya que en ellas se trabaja y persigue el desarrollo de competencias que responden a 


la propia identidad de una universidad jesuita (CG 1 y 5, al nivel más alto y CE 7, elementos 1 y 2): 


 


C
SV


: 4
42


58
65


35
28


16
23


44
92


67
42


2 
- V


er
ifi


ca
bl


e 
en


 h
ttp


s:
//s


ed
e.


ed
uc


ac
io


n.
go


b.
es


/c
id


 y
 C


ar
pe


ta
 C


iu
da


da
na


 h
ttp


s:
//s


ed
e.


ad
m


in
is


tra
ci


on
.g


ob
.e


s



https://sede.educacion.gob.es/cid/consultaCID?cid=442586535281623449267422





 13 


 Formación en valores y opciones de la persona (M16): Materia compuesta de tres modalidades 


de asignatura entre las que el alumno optará según sus inquietudes, intereses o características 


personales, debiendo obligatoriamente cursar una de ellas: Aprendizaje y servicio, Humanismo y 


sociedad, Diálogo intercultural y religioso. 


 Formación ética (M17): Materia obligatoria que se cursa en el último año y que desarrolla la 


competencia de ética profesional: Ética cívica y profesional.  


 


Módulo 7 de mínimo 6 y máximo 24 12 ECTS dedicados a prácticas y Trabajo Fin de carrera Grado, que 


permitirá a los alumnos profundizar en las áreas profesionales o académicas de su interés: 


 


 Trabajo Fin de carrera  Grado  (6-12 ECTS). Todos los alumnos deberán realizar un Trabajo 


Fin de carrera  Grado de al menos 6 ECTS, pudiendo extenderse durante dos semestres hasta 


alcanzar los 12 ECTS completarse la actividad por medio de la asignatura optativa: Proyecto Fin 


de Grado (6 ECTS). Este trabajo será supervisado por un tutor y abordará cualquier cuestión del 


ámbito de las lenguas modernas que el alumno desee tratar en más profundidad y que figure entre 


las líneas de investigación de los departamentos que componen el claustro, preferiblemente en las 


competencias de las materias de profundización (12, 13, 14, 15). En el caso de las Menciones de 


Estudios Ingleses y Estudios Hispánicos los TFGs deberán ser redactados en inglés y castellano, 


respectivamente. 


 


El Trabajo obligatorio de fin de grado requiere un mínimo de 6 ECTS, pudiendo extenderse opcionalmente 


durante otro semestre hasta la obtención de 12 ECTS. Las prácticas externas son optativas pudiendo 


realizarse en uno o dos semestres de cuarto curso. El número total de créditos ECTS optativos asciende a 


48, de los cuales un mínimo de 30 corresponden a asignaturas optativas de la Mención.  Los 18 créditos 


restantes se pueden obtener cursando la asignatura de Prácticas (6 o 12 ECTS), la asignatura Proyecto Fin 


de Grado (6 ECTS) o cualquier otra asignatura optativa hasta llegar a los 18 créditos que suman los 48 


créditos optativos totales necesarios. Por lo tanto, las materias optativas se rebajan a un mínimo de 30 ECTS 


cuando el conjunto de prácticas y  trabajo fin de grado sumen 24 ECTS, ascienden a  un máximo de 48 


ECTS cuando sólo se dedique un semestre al trabajo fin de grado y no se realice ninguna práctica. 


 


Por último, se debe hacer constar que en la descripción del plan de estudios no se mencionan títulos de 


asignaturas concretas, sino que se enumeran temas preferentes de tratamiento dentro de cada materia. En 


las fichas de materias de la sección 3 se adelantan algunas denominaciones que de modo orientativo ayudan 


a concretar la orientación del plan. Obviamente estas propuestas de denominaciones iniciales no agotan el 


catálogo de asignaturas posibles, que pueden ser otras siempre que sean coherentes con los objetivos y 


permitan el desarrollo de las competencias descritas en el capítulo 3.  


 


 


5.1.3. Acreditación lingüística 
 


Como se ha indicado en el capítulo 3 de Objetivos, el grado en Lenguas Modernas tiene como meta formar 


graduados plurilingües, con niveles de competencia equivalentes o superiores al C1 del MCER en tres 


lenguas (euskera, español e inglés) y con un nivel variable en una cuarta lengua (A12-B1). Como se puede 


suponer, El nivel MCER en la cuarta lengua dependerá de la lengua escogida: A2-B1si se escoge entre 


francés, alemán, italiano o gallego; pero y A12 si se cursa árabe o chino.  


 


Esta es la opción de grado estándar que se ha diseñado para Lenguas Modernas y que se recomendará a los 


alumnos de la CAV, sobre todo si se proponen desarrollar su carrera profesional en esta Comunidad y la 


quieran enfocar hacia la enseñanza reglada o a los servicios en ámbitos institucionales (OPeu en la tabla 


5.2). 


 


Una segunda opción, inicialmente concebida para alumnos procedentes de otras comunidades, pero a la que 


también podrán acogerse los alumnos locales que así lo soliciten justifiquen su falta de formación en lengua 


vasca, consiste en la adquisición del nivel equivalente o superior al C1 del MCER en español e inglés, al 


menos un  A2-B21 en una segunda lengua extranjera moderna, a escoger entre francés (OPfr) o alemán 


(OPde), y un nivel variable (A1 A2-B1 A1-A2) en una cuarta lengua, a escoger entre francés, alemán, 


italiano, gallego, euskera, árabe o chino lengua vasca, tal y como se ilustra en la tabla 5.2, gracias a una 


asignatura de Introducción al euskera y la cultura vasca de 12 ECTS (OP). 
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Tabla 5.2 Niveles MCER según opciones lingüísticas 


Lengua Eu Es En Fr De It Gl Ar Zh 


OPeu C1/C2 C1/C2 C1/C2 A2-B1 A2-B1 A2-B1 A2-B1 A1 A2 A1 A2 


OPfr A1-B A2 C1/C2 C1/C2 B2 A2-


B1 


A2-B1 A2-B1 A2-B1 A1 A2 A1 A2 


OPfr/de A1-B2 C1/C2 C1/C2 A2-B1 B2 B1 A2-B1 A2-B1 A1 A2 A1 A2 


 


Los niveles cuyas celdas han sido resaltadas en la tabla 5.2 indican los niveles MCER mínimos que se 


deberán alcanzar según la opción lingüística elegida. Las lenguas cuyos niveles no han sido marcados (no 


están en cursiva y negrita) son optativas y los graduados deberán acreditar al menos el nivel mínimo 


señalado: A2 para francés, alemán, italiano o gallego.  


 


Los alumnos de fuera de la CAV que escojan como cuarta lengua el euskera, así como todos los alumnos 


que cursen árabe o chino tendrán como meta alcanzar un nivel comparable con el A1 2 del MCER, pero no 


necesitarán acreditarlo para graduarse, de forma que en el suplemento al título únicamente figurarán los 


ECTS cursados. 


  


El Departamento de Educación del Gobierno Vasco se plantea como objetivo que los alumnos que superen 


la prueba de Selectividad accedan al sistema universitario con niveles B2 en español y euskera, y B1 en 


inglés. Sin embargo, a día de hoy, la realidad es que las evaluaciones de estos niveles, sobre todo en lo que 


respecta al euskera y al inglés, dan resultados por lo general inferiores a los deseados.  


 


Por este motivo el módulo de formación básica contempla dos semestres de euskera (12 ECTS) y otros dos 


de inglés (12 ECTS), con los que se persigue paliar estas deficiencias iniciales y garantizar que a partir de 


segundo curso los alumnos puedan desarrollar de forma satisfactoria y en todas sus facetas materias en 


euskera e inglés. Asimismo, la progresión adecuada de las competencias lingüísticas en las tres lenguas se 


alcanza también a través de la oferta de asignaturas no directamente lingüísticas en las tres lenguas, 


conducente a un tipo de aprendizaje lingüístico a través de contenidos más apropiado para los expertos 


lingüísticos que forma este grado. En tercer curso se amplían considerablemente las horas de trabajo 


específicamente lingüístico (tanto en inglés y español como en euskera), con asignaturas de tres materias 


(Lengua y comunicación, Traducción y Didáctica de lenguas) de alcanzando 42 ECTC en total, que 


reforzarán decisivamente las destrezas de los alumnos en estas lenguas. Con ello, los alumnos estarán en 


condiciones de alcanzar el nivel C1 del MCER al finalizar el tercer año. El nivel C1 tendrá que acreditarse 


al finalizar los estudios de cuarto año, pero,  Con el fin de comprobar y garantizar que, efectivamente, han 


alcanzado el nivel C1 (MECR) los estudiantes deberán acreditar antes de poder matricularse en asignaturas 


de cuarto curso el haber alcanzado este nivel mediante título oficial (Aptitud de la Escuela Oficial de 


Idiomas, Certificate in Advanced English de Cambridge, TOEFL o equivalente) o, alternativamente, 


superar una prueba de ese nivel preparada por el Departamento.   


 


Antes de matricularse en el cuarto curso del Grado en su Mención Estudios Ingleses, los estudiantes que 


deseen realizar esta mención deberán tener superadas al menos cinco de las seis ocho asignaturas impartidas 


en ese idioma en las materias Lengua y Comunicación (M8) y Traducción (11). En caso de no cumplir esta 


condición, deberán optar por diferir la mención hasta superar las asignaturas requeridas, según el número 


de convocatorias establecidas en la normativa académica y las normas de permanencia de la universidad, o 


bien por matricularse en otra(s) de la(s) mención(es) del Grado en Lenguas Modernas.  


 


Con la formación adicional de este el último curso, muchos los alumnos estarán en condiciones de 


demostrar en varias facetas del MCER el nivel C2. Esta equivalencia de niveles lingüísticos del MCER es 


más restrictiva y ajustada a la interpretación original de este marco que otras que consideran niveles de 


conocimiento general de la lengua tales como el Proficiency de Cambridge como equivalentes al C2, a 


pesar de corresponder a un nivel netamente inferior al alcanzado en la titulación de Lenguas Modernas. El 


nivel de salida en lengua inglesa difiere según la Mención que el alumno haya decidido seguir, dependiendo 


de los créditos dedicados a desarrollar las competencias lingüísticas en español (materias ámbitos de 


Lengua Española Hispánica y Literatura Española) o en inglés (ámbitos de Lengua Inglesa y Literatura 


Inglesa). Los estudiantes de la mención en Estudios Ingleses adquieren el nivel C2 en el lenguaje académico 


y en registros especializados literario/lingüísticos. Los estudiantes de las menciones en Estudios Literarios 


y Estudios Lingüísticos alcanzan el nivel C2 en el lenguaje académico y un registro especializado (sea 


literario o sea lingüístico). Por su parte, los estudiantes de la mención en Estudios Hispánicos se mantienen 


en el nivel C1. Similarmente, los estudiantes de las menciones de Estudios Hispánicos, Estudios Literarios 


y Estudios Lingüísticos alcanzan el nivel C2, los primeros en mayor número de ámbitos de especialización 
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que los dos últimos. Solamente los estudiantes que cursen la Mención de Estudios Ingleses se mantendrán 


en los niveles alcanzados al final del tercer año, aunque aquellos que tengan el español como lengua nativa 


muy posiblemente superen el C1 dado el trabajo especializado realizado con la lengua española tanto en 


asignaturas específicas como en otros en que sea la lengua vehicular de un ámbito de discurso especializado. 


 


Como se explica en los capítulos 2 y 7, la Universidad de Deusto dispone de excelentes medios para la 


práctica de lenguas que los alumnos podrán aprovechar para completar su formación curricular. La UD 


posee además una probada experiencia en la preparación, evaluación y acreditación de perfiles lingüísticos. 


Todo ello es a priori garantía de que la preparación y evaluación de los niveles de referencia MCER entre 


los graduados de la titulación en Lenguas Modernas será adecuada.  


 


 


5.1.4. Mapa de competencias 


 


El capítulo 3 define los objetivos y las dieciséis catorce competencias comunes para todos los estudiantes, 


siete genéricas y nueve siete específicas, que se desarrollarán en el grado de Lenguas Modernas, tal y 


como se recogen de manera resumida en la tabla 5.3. Esta tabla también incluye las cuatro competencias 


específicas que pueden adquirirse a través de las menciones (8, 9, 10 y 11): 


 


 


Tabla 5.3 Lista de competencias: 


# Competencias genéricas # Competencias específicas 


CG 1 Pensamiento crítico CE 1 Lengua vasca (C1-C2 MCER) 


CG 2 Resolución de problemas CE 2 Lengua española (C1-C2 MCER) 


CG 3 Pensamiento sistémico CE 3 Lengua inglesa (C1-C2 MCER) 


CG 4 Trabajo en equipo CE 4 Segunda lengua extranjera moderna (A2-B1 


MCER) 


CG 5 Sentido ético CE 5 Herramientas metodológicas 


CG 6 Orientación a la calidad CE 6 Ámbito humanístico 


CG 7 Diversidad e interculturalidad CE 7 Realización profesional docente 


 CE 8 Transmisión de cultura literaria 


Conocimiento experto lengua inglesa 


CE 9 Aplicación profesional de la lengua 


Conocimiento experto lengua española 


CE 10 Transmisión de cultura en lengua inglesa 


CE 11 Transmisión de cultura en lengua española 


 


 


Las competencias básicas incorporadas en la aplicación de la Sede RUCT se desarrollan a través de las 


competencias genéricas y específicas del Grado, según se indica en el siguiente cuadro: 


 


 
 Competencias Básicas 


Competencias Genéricas (CG)  


Competencias Específicas (CE) 
CB1 CB2 CB3 CB4 CB5 


CG 1   x  x 


CG 2 x x x x  


CG 3   x x x 


CG 4  x    


CG 5  x x   


CG 6  x x  x 


CG 7 x  x   


CE1 x   x  


CE2 x   x  


CE3 x   x  
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CE4 x   x  


CE5 x   x  


CE6 x  x   


CE7 x x x   


CE8 x     


CE9 x     


CE10 x     


CE11 x     


 


 


La distribución de las competencias genéricas y específicas a lo largo de las diferentes materias se recoge 


en el mapa de competencias de la tabla 5.4 en el que también se hace referencia al nivel de desarrollo de 


las competencias genéricas (CG) y a los elementos seleccionados de las competencias específicas (CE), 


definidos en el capítulo 3 de esta Memoria. Como queda patente en esta tabla, las materias generales y 


específicas que todos los alumnos han de trabajar quedan mayormente representadas en las materias de 


formación básica y las obligatorias, mientras que las competencias específicas en determinadas lenguas y 


tradiciones culturales aparecen sobre todo vinculadas a las menciones y las materias del último tramo del 


plan de estudios. 


 


Tabla 5.4 Mapa de competencias por materias: 
  Competencias genéricas por niveles   Competencias específicas y sus elementos 


Materias CG 


1 


CG 


2 


CG 


3 


CG 


4 


CG 


5 


CG 


6 


CG 


7 


 CE 


1 


CE 


2 


CE 


3 


CE 


4 


CE 


5 


CE 


6 


CE 


7 


CE 


8 


CE 


9 


CE 


10 


CE 


11 


M1 1,2  1,2      1,2  1,2  1,2      


M2 1,2  1,2 1     1,2   1 1 1     


M3 2 1,2       1,2   1 1      


M4    1  1,2  1,2           


M5      1,2    1,2         


M6  1, 2     1,2      1,2       


M7   2  1  1,2   3   1,2      


M8    1  2,3   1,2 1-3 1,2        


M9      2,3     1-4        


M10   2 2    3      1,2     


M11  2, 3  2    2,3 2,3 3,4 1 2       


M12 3 2    2    2-4     1,2 1,2 1,2  


M13 3     3   3,4 1-4     1,2 1,2 1,2 1,2 


M14 3 2, 3    3   3,4       1,2  1,2 


M15 3 2, 3    3    2-4  1,2   1,2 1,2  1,2 


M16 3   3 2,3  3     1,2  1,2 1,2 1,2 1,2 1,2 


M17 3    2,3  3       1,2     


M18 3   3 2,3  3     1,2 1,2 1,2 1,2 1,2 1,2 1,2 


M19 3 2, 3    3      1,2 1,2  1,2 1,2 1,2 1,2 


M20 3 2, 3    3      1,2   1,2 1,2 1,2 1,2 


C/M 8 10 6 8 3 2 6 5 4 8 9 3 3 2 5 5 6 2 1  7 5 4 


5 


3 5 


4 


4 5 


4 


4 5 3 5 


4 


3 5 


4 


La coma representa enumeración de elementos o niveles (1,2); el guión denota cobertura: (1-4) indica que 


se desarrollarán los cuatro elementos. Se corrigen erratas en niveles y elementos de competencia, 


detectados en los informes de seguimiento del título. 


 


Como ilustra el mapa, el plan de estudios garantiza la formación en todas las competencias del proyecto 


formativo. El reparto es muy equilibrado, casi la totalidad de competencias se trabajan en tres o más 


materias, destacando con ocho diez y nueve, respectivamente, las materias Pensamiento crítico y 


Orientación a la calidad; y con siete la específica de Herramientas metodológicas, lo que refleja una 


orientación eminentemente práctica del grado. Las competencias con menor distribución son como cabía 


esperar las que corresponden a la Segunda lengua extranjera  moderna (2 materias).  


 


Es necesario hacer notar que los itinerarios de Lingüística o Literatura no deben dejar al descubierto ninguna 


de las dos competencias específicas 8 Transmisión de cultura literaria o 9 Aplicaciones profesionales de 
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la lengua, por lo que los graduados en Lenguas Modernas deberán haber cursado al menos una asignatura 


de las materias de Lengua (M12 o M14) o de Literatura (M13 o M15).  Dada la naturaleza abierta de la 


materias 18 16, 19 y 20 (Prácticas y TFG), y la posibilidad de elegir entre diferentes materias (y por lo tanto 


entre diferentes competencias específicas) en el módulo 5 (Menciones), compuesto por créditos optativos, 


la presencia en las materias 18 16, 19 y 20 de las competencias 8-11 ha de interpretarse como la posibilidad 


de incidir sobre aspectos de lengua y cultura hispánica o inglesa, sin que sea necesario abarcar todos ellos.  


 


5.1.5. Secuencia temporal 


 


El plan de estudios sigue una distribución temporal en la que, en cumplimiento de la normativa, las materias 


básicas se cursan en los dos primeros años, las obligatorias se distribuyen a lo largo de los cuatro años y se 


posponen las materias optativas de especialización al último año.  


 


La tabla 5.5 ofrece una representación gráfica que ayuda a visualizar la distribución por cursos de los 


distintos tipos de materias. 


 


Tabla 5.5 Distribución en créditos por curso según tipo de materia 
Curso Básicas Obligatorias Optativas Practicas 


externas 


Trabajo Fin de 


carrera Grado 


Total 


1º 48 42 12 18    60 


2º 12 18 48 42    60 


3º  60    60 


4º  6 30-48 0-12 6-12 60 


Total 60 126 30-48 0-12 6-12 240 


 


 


A continuación, incluimos de nuevo la tabla 5.5 Distribución en créditos por curso según tipo de materia, 


con todas las modificaciones ya incorporadas, para facilitar su lectura. 


 


Tabla 5.5 Distribución en créditos por curso según tipo de materia 
Curso Básicas Obligatorias Optativas Trabajo Fin de 


Grado 


Total 


1º 42 18   60 


2º 18 42   60 


3º  60   60 


4º  6 48 6 60 


Total 60 126 48 6 240 


 


El plan de estudios plantea un desarrollo lógico de la secuencia temporal de adquisición de competencias 


en la que se va avanzando desde las competencias sobre capacidades básicas e instrumentales, hacia las 


relacionadas con los niveles competenciales de más alto grado en los ámbitos de la actividad profesional 


futura. En la tabla 5.6 puede verse la distribución temporal y secuenciación de las asignaturas, en función 


de las materias y de su carácter: la columna M indica el número de orden de la materia según la tabla 5.1 y 


el carácter de la asignatura se recoge en la columna C. 


 


Tabla 5.6 Distribución temporal de las asignaturas 


Curso Primer semestre M C Segundo semestre M C 


1º Filosofía 1 1 FB Historia 1 


Idioma moderno 3 


2 


5 


FB 


Literatura 1 3 FB Informática 1  


Estudios culturales 1 


6 


7 


FB 


OB 


Lengua vasca 1 4 FB Lengua vasca 2 4 FB 


Idioma moderno 1 5 FB Idioma moderno 2 5 FB 


Estudios culturales 1 


Informática 1  Segunda Lengua 


Moderna 1 


7 


6 


9 


OB 


FB 


OB 


Segunda lengua extranjera moderna 1 2 


 


9 OB 


2º Filosofía 2 Lengua 3 1 


4 


FB Historia 2 Lengua y comunicación 2 2 


8 


OB 


C
SV


: 4
42


58
65


35
28


16
23


44
92


67
42


2 
- V


er
ifi


ca
bl


e 
en


 h
ttp


s:
//s


ed
e.


ed
uc


ac
io


n.
go


b.
es


/c
id


 y
 C


ar
pe


ta
 C


iu
da


da
na


 h
ttp


s:
//s


ed
e.


ad
m


in
is


tra
ci


on
.g


ob
.e


s



https://sede.educacion.gob.es/cid/consultaCID?cid=442586535281623449267422





 18 


Lengua y comunicación 1 8 OB Historia 3 


Segunda lengua moderna 3 4 


2 


9 


OP 


OB 


Informática 2 1 


Idioma moderno 4 


6 


5 


OB 


FB 


Literatura 2 3 OB 


Estudios culturales 2 


Traducción 1 


7 


11 


OB Informática 3 Historia 3 2 1 6 


2 


OB 


FB 


Segunda lengua extranjera 


moderna 2 3 


9 OB Valores y opciones de la persona 16 


17 


OB 


3º Didáctica de lenguas 1 10 OB Didáctica de lenguas 2 10 OB 


Lengua y comunicación 2 3 8 OB Lengua y comunicación 3 4 8 OB 


Estudios culturales 3 2 7 OB Traducción 2 


Lengua y comunicación 5 


11 


8 


OB 


Traducción 1 2 11 OB Traducción 3 11 OB 


Segunda lengua extranjera 3 


Segunda lengua moderna 4 5 


9 OB Segunda lengua extranjera 4 


Historia 3 


Informática 2 1 


9 


2 


6 


OB 


4º Optativa 1  OP Formación ética 16 


18 


OB 


Optativa 2  OP Trabajo Fin de Grado 18 


19 


OB 


TFG 


Optativa 3  OP Optativa 6  OP 


Optativa 4  OP Optativa 7  OP 


Optativa 5  OP Optativa 8  OP 


 


A continuación, se ofrece de nuevo la tabla 5.6 Distribución temporal de las asignaturas, con todos los 


cambios realizados en esta última modificación, para facilitar su lectura. 


 


Tabla 5.6 Distribución temporal de las asignaturas 


Curso Primer semestre M C Segundo semestre M C 


1º Filosofía 1 1 FB Historia 1 


Idioma moderno 3 


2 


5 


FB 


Literatura 1 3 FB Estudios culturales 1 7 OB 


Lengua 1 4 FB Lengua 2 4 FB 


Idioma moderno 1 5 FB Idioma moderno 2 5 FB 


Segunda lengua moderna 1 9 OB Segunda lengua moderna  2 9 OB 


2º Lengua 3 4 FB Lengua y comunicación 2 8 OB 


Lengua y comunicación 1 8 OB Segunda lengua moderna  4 9 OB 


Informática 1 


Idioma moderno 4 


6 


4 


FB Literatura 2 3 OB 


Estudios culturales 2 


Traducción 1 


7 


11 


OB Historia 2 1 2 FB 


Segunda lengua moderna 3 9 OB Valores y opciones de la persona 17 OB 


3º Didáctica de lenguas 1 10 OB Didáctica de lenguas 2 10 OB 


Lengua y comunicación 3 8 OB Lengua y comunicación 4 8 OB 


Estudios culturales 3 2 7 OB Traducción 2 


Lengua y comunicación 5 


11 


8 


OB 


Traducción 1 2 11 OB Traducción 3 11 OB 


Segunda lengua moderna 5 9 OB Informática 2  6 OB 


4º Optativa 1  OP Formación ética 18 OB 


Optativa 2  OP Trabajo Fin de Grado 19 TFG 


Optativa 3  OP Optativa 6  OP 


Optativa 4  OP Optativa 7  OP 


Optativa 5  OP Optativa 8  OP 


 


Las materias se desglosan en asignaturas todas ellas con una carga uniforme de 6 créditos ECTS. Este 


conjunto de materias y su expresión concreta en asignaturas atiende a los distintos objetivos y referentes en 


que se basa la propuesta, pero se deja abierta la posibilidad de que puedan añadirse e implementarse aquellas 


otras asignaturas que estén alineadas con los objetivos del título y que garanticen la consecución de las 


competencias correspondientes. 
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5.1.6. Programa Combinado de Estudios Oficiales con el Grado 
de Lengua y Cultura Vasca/Euskal Hizkuntza eta Kultura 


 
Dada la consolidación y el aumento de la demanda y la oferta de Programas Combinados de Estudios 


Oficiales (PCEO), la Universidad de Deusto ofrece, asimismo, a los estudiantes la posibilidad de cursar un 


Programa Combinado del Grado en Lenguas Modernas con el Grado en Lengua y Cultura Vasca/ Euskal 


Hizkuntza eta Kultura. 


A los estudiantes o graduados en Lengua y Cultura Vasca/Euskal Hizkuntza eta Kultura que deseen cursar 


el Grado en Lenguas Modernas, se les reconocerán las siguientes asignaturas: 


Tabla 5.7 Asignaturas del Grado en Lenguas Modernas objeto de reconocimiento por las cursadas y 


superadas en el Grado en Lengua y Cultura Vasca /Euskal Hizkuntza eta Kultura 


Asignatura del Grado en 
Lenguas Modernas 


Ti 
po 


Ra
m
a 


Mater
ia 


Créd
itos 


 Asignatura del Grado en Lengua 
y Cultura Vasca / Euskal 
Hizkuntza eta Kultura 


Ti 
po 


Ra
m
a 


Mat
eria 


Créd
itos 


Lengua, cultura y sociedad FB AH 1 6  Lengua, cultura y sociedad FB AH 1 6 


Lingüística FB AH 8 6  Lingüística FB AH 1 6 


Historia Moderna y 
contemporánea 
Contrastive Phonetics 


FB AH 
2 
5 


6  


Historia Moderna y 
Contemporánea 
Fonetika kontratiboa (Fonética 
contrastiva) 


FB AH 
2 
5 


6 


Historia socio-cultural de las 
Artes a través de la 
Literatura 


FB AH 2 6  
Historia socio-cultural de las 
Artes a través de la Literatura 


FB AH 2 6 


Literatura Europea FB AH 3 6  Literatura Europea FB AH 3 6 


Análisis del Discurso OB AH 3 6  Análisis del Discurso OB AH 3 6 


Lengua vasca I 
Testuen Ekoizpena 
(Producción de textos) 


FB AH 4 6  Producción de textos FB AH 4 6 


Lengua vasca II 
Euskara eta komunikazioa 
(El euskera y la 
comunicación) 


FB AH 4 6  Escritura académica FB AH 4 6 


English Language Skills I FB AH 5 6  Inglés I English Language Skills I FB AH 5 6 


English Language Skills II FB AH 5 6  Inglés II English Language Skills II FB AH 5 6 


Higher English for 
Communication 


OB AH 8 6  
English Language Skills III Higher 
English for Communication 


OB AH 5 6 


Segunda Lengua Moderna I OB AH 9 6  Lengua Extranjera I OB AH 6 6 


Segunda Lengua Moderna II OB AH 9 6  Lengua Extranjera II OB AH 6 6 


Segunda Lengua Moderna III OB AH 9 6  Lengua Extranjera III OB AH 6 6 


Recursos digitales para 
aplicaciones lingüísticas 
Language for specific 
purposes 


FB 
OB 


AI 
AH 


6 
11 


6  


Recursos digitales para 
aplicaciones lingüísticas 
Xede berezietarako hizkuntza 
(Lengua para fines específicos) 


FB 
AI 
AH 


7 
4 


6 


Humanidades digitales OB AI 6 6  
Giza Zientzia digitalak 
(Humanidades digitales) 


OB AI 7 6 


Estudios Culturales 
Introduction to English 
Morphology 


OB 
FB 


AH 
7 
5 


6  


Kultura azterbideak (Estudios 
Culturales) 
Morfofonologia 
(Morfofonología) 


OB AH 
8 
9 


6 


Multiculturalismo y diálogo 
intercultural 


OB AH 7 6  
Multiculturalismo y diálogo 
intercultural 


OB AH 8 6 


Estudios de género OB AH 7 6  
Genero azterbideak (Estudios de 
Género) 


OB AH 8 6 


Contrastive Grammar OB AH 8 6  Contrastive Grammar OB AH 9 6 


Second Language 
Acquisition 


OB AH 10 6  Second Language Acquisition OB AH 12 6 


Hizkuntza, Kultura eta 
baloreen irakaskuntza 


OB AH 10 6  
Hizkuntza, Kultura eta baloreen 
irakaskuntza (Enseñanza de 
lenguas, culturas y valores) 


OB AH 12 6 


Etica cívica y profesional OB AH 17 6  
Etika zibiko eta lanbidekoa (Etica 
cívica y profesional) 


OB AH 17 6 


Aprendizaje y servicio OB AH 16 6  
Ikaskuntza eta zerbitzua 
(Aprendizaje y servicio) 


OB AH 16 6 


    144      144 
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5.1.7. Coordinación de actividades formativas 
 


El éxito de la propuesta formulada depende, entre otros factores, de una adecuada coordinación de materias 


y asignaturas. Para ello, el plan de formación contempla diversos elementos orientados a garantizarla. 


 


o En primer lugar, la distribución disciplinar de las materias las hace corresponder con los 


Departamentos y Áreas de especialidad, lo que facilita la asignación de las tareas docentes y 


académicas y la adecuada actualización periódica del título. Las materias serán organizadas por 


los propios profesores responsables de cada una de ellas, en coordinación con los responsables de 


Áreas y de Departamento. Se encargarán del seguimiento del plan docente, de la coordinación y 


supervisión de los programas de asignaturas, así como de las guías de aprendizaje. El objetivo 


principal es garantizar la coherencia de los planes docentes así como una adecuada distribución de 


actividades formativas. En el curso cuarto del grado existen cuatro dos coordinadores de mención, 


que coordinan y supervisan los programas y guías de aprendizaje de las asignaturas de cada 


mención, asegurando la coherencia interna y la adecuada relación entre las diferentes materias que 


conforman cada Mención.  


o En segundo lugar, existe un coordinador general de la titulación, o jefe de estudios, responsable 


máximo del título, encargado de velar por el cumplimiento de los compromisos adquiridos en la 


titulación en general y en cada materia en particular, de coordinar la carga de trabajo para el 


estudiante por semestre y curso, y de asegurar un adecuado equilibrio de metodologías, actividades 


formativas y sistemas de evaluación. El jefe de estudios se encuentra en permanente contacto con 


los Departamentos, a través del director y los coordinadores de materias de los mismos. 


o En tercer lugar, existen tutores de curso, uno por cada año del título, encargados de apoyar al jefe 


de estudios en la realización de sus tareas, en lo que toca al curso que les corresponde. Esta figura 


también es responsable de canalizar el contacto con los estudiantes de cada curso, lo que facilita y 


agiliza las labores de realimentación y posible corrección de deficiencias.  


 


Hay que resaltar que, así como la figura de coordinador departamental de materia no existe en la actualidad 


de forma explícita, las figuras de coordinador de titulación o jefe de estudios y de coordinador de curso 


existen en la Universidad de Deusto desde hace varios años (más de una década en el último caso), con lo 


que se tiene una probada y dilatada experiencia de su eficacia y de los mecanismos de funcionamiento que 


deben aplicar. 


 


5.1.8. Modelo de enseñanza-aprendizaje  
 


En este apartado se hace referencia al Marco Pedagógico UD, formulado en 2001 y que sirve de base para 


la metodología de enseñanza-aprendizaje que responde a los objetivos de la Reforma. En el año 2004, la 


UD adopta un nuevo Plan Estratégico, cuyo núcleo básico central es subrayar la innovación concretada en 


el Modelo Deusto de Formación (MDF) como clave prioritaria. Este modelo, tiene como objetivo promover 


un aprendizaje autónomo y significativo, que favorezca el desarrollo integral del alumnado en sus diferentes 


facetas (personal, social, ética, académica y profesional). 


 


El Modelo de Formación está representado por una pirámide que se apoya en una organización que 


“aprende y está centrada en el alumno”, “trabaja en equipo y valora la colaboración”, “lidera y potencia al 


personal”, “se compromete ética y socialmente”. La pirámide está configurada por cuatro grandes 


dimensiones: 


 


o Un modelo de aprendizaje, que favorece el desarrollo personal de los estudiantes promoviendo 


un aprendizaje autónomo y significativo (contextualización de los aprendizajes, reflexión 


personal, incorporación de conocimientos y aplicación a la práctica de los mismos, evaluación 


crítica del proceso realizado). 


o El desarrollo de actitudes hacia el aprendizaje, incidiendo en aspectos como la autonomía, la 


responsabilidad personal del alumno y su propio aprendizaje y colaboración. 
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o Adquisición de unos valores acordes con la Visión de la Universidad, la concepción de la 


persona que se intenta desarrollar y el modelo de aprendizaje pretendido (desarrollo personal 


y social, orientación al conocimiento, compromiso ético y apertura a la trascendencia). 


o Fomento de competencias que permitan el desarrollo de los recursos personales y su 


integración en las posibilidades del entorno, con voluntad de “ser para los demás”. 


 


 


En estos años, el modelo ha desarrollado un conjunto de herramientas para la implantación de la reforma y 


la mejora de la docencia que se han ido experimentando en algunas titulaciones. Por ejemplo, nuevos 


criterios para el diseño de programas y guías de aprendizaje, una propuesta para la evaluación de las 


competencias generales (Villa y Poblete, 2007), una plataforma (ALUD), y material didáctico para el 


aprendizaje de competencias generales, entre otros recursos. 


 


Este Modelo tiene en su base un Modelo de Aprendizaje, el MAUD (Modelo de Aprendizaje de la 


Universidad de Deusto) con cinco fases explicadas a continuación: 


 


 Contexto Experiencial: Parte de la idea de que el aprendizaje se origina en una persona concreta 


desde sus concepciones previas o preconcepciones, ideas, experiencias; es decir, en su contexto 


personal, académico, y en su propio entorno social. Este primer paso trata de situar al estudiante 


ante el tema o cuestión a desarrollar. Por lo tanto, en esta etapa lo que interesa es motivar al alumno 


a través de su experiencia y contexto, para que consiga una primera idea global del tema.  


 Observación Reflexiva: El propósito de esta fase es que la persona que aprende se haga preguntas, 


se cuestione, ya que no puede haber aprendizaje significativo si uno no se pregunta e interroga 


sobre ello.  


 Conceptualización: El siguiente paso importante es conocer lo más profundamente posible las 


posiciones teóricas sobre los temas. En este momento, se trata de acercar al estudiante a la teoría 


que, desde un área científica concreta, se ha venido desarrollando. Ahora bien, no se trata de 


aprender de memoria sino de un aprendizaje basado en el uso y aplicación de habilidades 


cognitivas tales como la comprensión, el pensamiento analítico-sintético, el juicio crítico, el 


pensamiento divergente, que permita un aprendizaje integrado y significativo. 


 Experimentación Activa: Esta cuarta fase del aprendizaje se refiere a la vinculación teoría-


práctica. Se incluye en esta fase cualquier actividad que favorezca el desarrollo de las habilidades 


y destrezas de los alumnos en la aplicación de conceptos, teorías o modelos con la finalidad de un 


mayor afianzamiento de las mismas, con un propósito de resolución de problemas, o con la 


finalidad de un diseño o implementación de un modelo o estrategia. 


 Evaluación: La evaluación puede y ha de entenderse de diferentes formas. Así es importante hacer 


pensar a cada persona, enfrentarla con lo que aprende formal e informalmente y vincularlo a sí 


misma como totalidad. Además, la evaluación tiene un carácter formativo, es decir, la 


consideración del feedback como elemento clave para el progreso o avance del alumno. Y también, 


la evaluación en su sentido de la “rendición de cuentas” del trabajo y estudio de cada alumno. Se 


trata por tanto de “dar un juicio” o valorar el rendimiento alcanzado por el alumno, que conlleva 


una calificación académica y acredita un nivel de competencia alcanzado. 


 


Los profesores de la titulación llevan varios años de experiencia en la aplicación del modelo de enseñanza-


aprendizaje explicado arriba. En el caso de las Lenguas Modernas (heredera de los títulos de Filología 


Inglesa e Hispánica), como en general para el resto de títulos impartidos en la rama de Humanidades, el 


aprendizaje basado en competencias se implantó en el curso 2005-2006, simultáneamente en todos los 


cursos de las titulaciones. Todas las asignaturas se han definido desde entonces, y con una frecuencia de 


revisión anual, con el nuevo formato de los programas, que incluye la expresión de la enseñanza en términos 


de competencias y resultados de aprendizaje. Además, en el curso 2006-2007 los profesores han elaborado 


guías de aprendizaje que se van a someter próximamente a evaluación interna y externa.  


 


5.1.9. Otros aspectos relevantes 


 


Algunas otras características reseñables del plan de estudios son: 


 


 La orientación a la capacitación profesional que se pretende para el Grado en Lenguas Modernas 


es desde luego primordial, y ello se manifiesta en las competencias genéricas y específicas que se 
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van a desarrollar, en la amplia visión de las lenguas modernas de hoy día que se ha tratado de 


reflejar en el conjunto de materias y asignaturas, y en la perspectiva empírica, práctica y aplicada 


de varias actividades formativas del modelo de enseñanza-aprendizaje. Sin embargo, ello no 


excluye en modo alguno la existencia en el plan de una adecuada formación científica, que capacita 


para la profundización posterior en estudios de posgrado (máster y doctorado). 


  La relevancia del proceso de colegialidad docente propuesto en el Modelo Deusto de Formación, 


que pretende evitar solapamientos y repeticiones en la formación que se ofrece en cada materia o 


asignatura, coordinar las diferentes materias y favorecer el trabajo en equipo entre el claustro de 


docentes. En este sentido trabajan las figuras de jefe de estudios, coordinadores de materia y 


coordinadores de curso, en contacto pleno entre sí y con los Departamentos responsables de las 


tareas docentes correspondientes.  


 El reconocimiento académico en créditos por la participación en actividades universitarias 


culturales, deportivas, de representación estudiantil, solidarias, y de cooperación hasta un máximo 


de 6 créditos. Esta carga de créditos será computada en el bloque de materias optativas. 


 La internacionalización y movilidad del estudiante estableciendo las condiciones y requisitos para 


poder cursar un semestre o un año en una universidad extranjera o nacional y para poder realizar 


una estancia de aprendizaje servicio en una universidad latinoamericana.  


 Tiene como referente a un estudiante a tiempo completo que cursa 30 ECTS por semestre, si bien, 


previa autorización, se permite la matrícula parcial de un mínimo de 30 ECTS por año. Igualmente, 


establece requisitos y recomendaciones para el avance en la formación, especialmente para el 


acceso a la formación específica de los ámbitos de intervención, las prácticas externas y el trabajo 


fin de grado. 


 El sistema de calificaciones se rige por el RD 1125/2003 de 5 de septiembre y su adaptación a la 


UD publicada en el Boletín Oficial de la Universidad de Deusto. 


 


 


5.2 Planificación y gestión de la movilidad 


 


El grado en Lenguas Modernas persigue la internacionalización, multidisciplinaridad y plurilingüismo de 


sus estudiantes por lo que todo alumno que reúna los requisitos mínimos establecidos tendrá siempre la 


posibilidad de disfrutar de una experiencia de movilidad. En el caso de los estudiantes de la Universidad de 


Deusto, la movilidad ha sido planificada para que pueda realizarse preferentemente en el segundo o tercer 


año de sus estudios, bien a lo largo de un semestre o de todo un curso académico. Las estancias de movilidad 


han sido concebidas dentro del programa de estudios de grado con el objetivo de reforzar el perfil 


académico-profesional en distintas direcciones: 


 


a) Desarrollo de una visión alternativa y complementaria de los objetivos, metodologías, utilización 


de recursos, gestión de tiempos y espacios, relación con compañeros y profesores, orientación 


hacia el aprendizaje autónomo y significativo, etc. a la que reciben en la UD.  


b) Consolidación de algunas de las competencias fundamentales del grado: Pensamiento crítico, 


Diversidad e interculturalidad, Idioma extranjero y Pensamiento sistémico. 


c) Profundización en la dimensión internacional de algunas de las materias claves del grado en 


Lenguas Modernas, tales como Literatura, Historia, Estudios Culturales, Relaciones 


Internacionales o las segundas y terceras lenguas. 


d) Toma de conciencia de la importancia de su ciudadanía europea y de las posibilidades que la 


pertenencia a una institución supranacional y multicultural les puede proporcionar en su futuro 


profesional o académico. 


e) Ampliación de su currículo personal con asignaturas y cursos en otras lenguas o no impartidos en 


nuestro ámbito. Búsqueda de otras opciones profesionales aún poco desarrolladas en el País Vasco. 


 


Los estudiantes interesados tienen acceso a los convenios de la UD con instituciones extranjeras a través 


de la página web. Además, cada otoño (para el programa de movilidad de año académico completo, en el 


tercer curso) y cada primavera (para el programa de movilidad de un único semestre, el segundo del segundo 


curso) se realiza una Campaña Informativa organizada desde Relaciones Internacionales y desde las 


distintas Facultades e Institutos. Tras estas campañas, se atienden también consultas personales más 


concretas.  
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Buena parte de los programas de movilidad cuentan con ayudas y subvenciones de diferentes entidades 


públicas y privadas: Ministerio de Educación, Comisión Europea, Gobierno Vasco, BBK, Kutxa, Caja 


Vital, Banco de Santander o Bancaja—para el programa de voluntariado Magis. 


 


Las condiciones de la movilidad de estudiantes se encuentran perfectamente definidas, tanto en el caso de 


los que salen de Deusto (out-going / salientes), como los que nos llegan de instituciones extranjeras (in-


coming / entrantes). Los agentes implicados en la coordinación de estas acciones de movilidad son:  la 


Oficina de Relaciones Internacionales (Coordinador Movilidad de estudiantes salientes, Coordinador 


Movilidad de estudiantes entrantes), Coordinador Académico de Movilidad de Lenguas Modernas, Instituto 


de Idiomas, Departamento de Español para Extranjeros y resto de servicios generales UD disponibles para 


todos los estudiantes. 


 


El proceso de desarrollo de las acciones de movilidad podría resumirse brevemente en las siguientes etapas: 


En el primer y segundo año del grado se pone en marcha la convocatoria de plazas, entrega de información 


y normativas, y gestión de solicitudes. Se procede luego a la evaluación del nivel de idioma, selección de 


estudiantes según criterios establecidos y publicación de listas de estudiantes seleccionados. Los estudiantes 


de Lenguas Modernas están exentos del examen de lengua en el caso de que la movilidad implique 


instituciones académicas en que la lengua de impartición sea el inglés. El diseño del plan académico se 


realiza con el coordinador de movilidad del grado y queda plasmado en el Learning Agreement, documento 


que recoge las asignaturas y carga total en ECTS que el estudiante cursará en la universidad de destino así 


como las asignaturas y carga total en ECTS por las que serán convalidadas. Esta propuesta se envía la 


propuesta a la universidad de destino, con la que se preparan los detalles de la estancia. Más tarde se hace 


el registro de APEEE y, finalmente, tras recibir las calificaciones, se formaliza el certificado e informe de 


estancia y reconocimiento de créditos. Existe también un procedimiento en caso de rechazo de plaza o 


solicitud de cambio. Cada una de estas etapas contiene unos mecanismos de control que se detallan a 


continuación: 


 


 Planificación: Para los estudiantes salientes, a través de una prueba de idioma y una entrevista, se 


determina el nivel de lengua del estudiante y su interés por acceder al programa de movilidad. Se 


le recomiendan, si fuera el caso, las acciones de mejora de su capacitación lingüística a fin de 


poder acceder al programa en años ulteriores. En el caso de que se optase por países en los que la 


lengua vehicular no sea el inglés, el Centro de Idiomas de la UD proporcionará los cursos de 


refuerzo que se consideren necesarios 


 La planificación para los estudiantes entrantes sigue un proceso similar, pero a la inversa, que 


incorpora un contacto previo de bienvenida y el envío de información e instrucciones. Se procede 


a darles de alta como estudiantes UD y reciben un curso de orientación durante la primera semana 


de estancia. Luego se les asigna un tutor en su Departamento. Existe para la movilidad de 


estudiantes una normativa general y otra específica de cada grado. 


 Mecanismos y de apoyo y seguimiento a los estudiantes: El estudiante saliente está en contacto 


permanente vía correo electrónico con el coordinador de movilidad de su Departamento en Deusto. 


Cualquier modificación en el Learning Agreement suscrito entre el estudiante y las Universidades 


de origen y destino debe contar con la aprobación de los coordinadores de movilidad en ambas 


universidades. Asimismo, los estudiantes entrantes cuentan con un tutor asignado poco después 


de su llegada a la UD. Los estudiantes cuentan también con todos los servicios de apoyo y 


seguimiento ya descritos en el apartado 4. 


 Asignación de créditos y reconocimiento curricular: Habiéndose pactado antes de la salida / 


llegada las materias / asignaturas, actividades y créditos que hará el estudiante, al final de su 


estancia se envían / reciben las calificaciones, certificado e informe del tutor y se procede al 


reconocimiento de créditos. Con idea de favorecer la movilidad de estudiantes provenientes de 


instituciones extranjeras, el Departamento de Lenguas Modernas oferta más de 90 créditos ECTS 


en inglés, así como varios cursos de español como lengua extranjera. 


 Reconocimiento curricular: 


El reconocimiento curricular de los créditos cursados en una universidad extranjera, mediante un 


acuerdo bilateral, se fundamenta en la equivalencia de las competencias y los conocimientos 


asociados a la asignatura o asignaturas cursadas en la universidad de destino con la asignatura o 


asignaturas objeto de reconocimiento en la Universidad de Deusto. 


El reconocimiento de los estudios cursados en universidades de destino sigue los protocolos que 


marca el acuerdo de estudios, así como lo estipulado en la Normativa Académica Específica para 


el Reconocimiento y la Transferencia de créditos en las titulaciones de Grado de la Universidad 


de Deusto. 
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En dicha normativa, se explicita que la autoridad competente para actuar en materia de 


reconocimiento de créditos en la Universidad de Deusto es el Rector y, por delegación, la 


Vicerrectora o Vicerrector de Ordenación Académica. La gestión académica de los 


reconocimientos compete a la Comisión de Reconocimientos de Universidad y a las Comisiones 


de Reconocimiento de las Facultades, cada una en su respectivo ámbito. 


En cada una de las Facultades, el Decano nombra las correspondientes Comisiones de 


Reconocimiento para cada uno de los títulos que en ella se impartan, compuestas,  preferentemente, 


por: el Vicedecano/a o responsable en la Facultad de la dirección de los estudios de Grado en ella 


impartidos; el/los Director(es) de Departamento o del(as) Área(s) departamental(es) 


responsable(s) de la planificación de la docencia en la titulación del Grado de que se trate o, en su 


caso, de los coordinadores del Grado; el responsable en la Facultad de los Programas 


Internacionales o de la gestión de la movilidad de estudiantes; el Secretario o Secretaria de 


Facultad, o Vicesecretario o Vicesecretaria en su caso, que actuará como Secretario o Secretaria 


de la Comisión.  


Atendiendo a las funciones establecidas en la normativa de la Universidad, la resolución de los 


reconocimientos obtenidos mediante la participación de un estudiante en un programa de 


movilidad, estará asesorada por el coordinador académico del programa de movilidad de la 


Facultad.  


Esta Comisión, con objeto de realizar los correspondientes reconocimientos en el marco de los 


programas de movilidad, atenderá a las siguientes especificidades: 


[1] Como se ha indicado anteriormente, antes de su marcha, el estudiante debe formalizar junto 


con su tutor académico su acuerdo de estudios que le garantizará lo que debe cursar en la 


universidad de destino así como todo aquello que se le reconocerá en su plan de estudios en la 


Universidad de Deusto siempre que su supere satisfactoriamente las materias necesarias para ello. 


[2] Una vez finalizada su estancia, la Universidad de destino enviará el Certificado académico del 


estudiante a la Universidad de Deusto en el que constarán las calificaciones obtenidas de aquellas 


asignaturas o materias asignadas en el acuerdo de estudios previo. 


[3] La calificación de cada asignatura reconocida será equivalente a la calificación obtenida en la 


materia o asignatura que ha dado origen al reconocimiento. En caso necesario, se realizará la media 


ponderada por créditos cuando varias materias o asignaturas conlleven el reconocimiento de una, 


o varias.  


[4] En caso necesario, y según queda recogido en artículo 17.3 del Estatuto del Estudiante 


Universitario (Real Decreto 1791/2010, de 30 de diciembre, BOE, núm. 318 de 31 de diciembre 


de 2010) para el reconocimiento de conocimientos y competencias, se podrá atender al valor 


formativo conjunto de las actividades académicas desarrolladas, y no a la identidad entre 


asignaturas y programas ni a la plena equivalencia de créditos. 


[5] Las asignaturas realizadas en la universidad de destino serán reconocidas e incorporadas al 


expediente del estudiante en la universidad de Deusto una vez terminada su estancia o, en todo 


caso, al final del curso académico correspondiente, con las calificaciones obtenidas en cada caso. 


A tal efecto, la Universidad de Deusto establecerá la tabla de correspondencia de las calificaciones 


en cada convenio bilateral de movilidad. 


[6] Los programas de movilidad en que haya participado un estudiante y sus resultados 


académicos, así como las actividades que no formen parte del acuerdo de estudios y sean 


acreditadas por la Universidad de destino, serán recogidos en el Suplemento Europeo al Título del 


estudiante. 


Finalmente cabe mencionar que, tal y como se recoge en el apartado dedicado al Sistema Interno 


de Garantía de Calidad (Apartado 9) incluye en la ficha del proceso Movilidad de estudiantes (PO-


MOV) la planificación y los mecanismos de seguimiento de los programas de movilidad, así como 


la evaluación de su desarrollo y la mejora continua del mismo. 


 Mecanismos de seguimiento y evaluación: Los convenios de movilidad se revisan cada curso. 


La experiencia de movilidad es evaluada por el estudiante, el coordinador académico de Deusto y 


el coordinador académico de la universidad de destino, elementos que se incorporan al plan de 


mejora de este proceso. 


 


Para una información más detallada de todo el proceso puede consultarse la página web del Departamento 


de Relaciones Internacionales de la Universidad: www.relint.deusto.es,  así como el Manual de Calidad en 


su Punto 9, que describe el proceso operativo de Movilidad de Estudiantes. 


 


En la actualidad, el grado en Lenguas Modernas está desarrollando dos líneas principales de actuación para 


favorecer la movilidad tanto de estudiantes como de personal docente: 
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 Revisión y renovación de los convenios existentes —Erasmus,  Séneca/Sicue y Spimfax— hasta 


el año 2013, con objeto de garantizar un número estable de plazas de calidad en instituciones 


extranjeras (ver tabla 8). 


 Establecimiento de acuerdos preferenciales con 5 universidades europeas y 2 norteamericanas —


cuyos currículos sean compatibles— con objeto de desarrollar un plan de movilidad que permita, 


cuando la legislación española desarrolle la normativa precisa, definir títulos conjuntos con estas 


instituciones. Estos acuerdos preferenciales supondrían estancias de al menos un curso académico 


completo y la movilidad recíproca de 5 estudiantes por año. 


 


Las actuales licenciaturas de Filología cuentan con un total de 32 convenios firmados con universidades 


europeas, nacionales (Programa Séneca/Sicue) e internacionales. La relación de instituciones europeas con 


las que en la actualidad se mantiene un intercambio regular de estudiantes se recoge en la Tabla 5.8. 


 


 


Tabla 5.8. Relación de universidades con convenio bilateral de movilidad: 


 


País Universidad 


 


Código Erasmus 


ITALIA Università degli Studi di Bologna 


 


I BOLOGNA01 


ITALIA Universitá degli Studi di Ragusa-Catania  


ALEMANIA Universität Mannheim D MANNHEI01 


ALEMANIA Julius-Maximilians-Univesrität Würzburg D WURZBURG01 


ALEMANIA University of Leipzig D LEIPZIG01 


ALEMANIA Ruhr Universität Bochum D BOCHUM01 


 


IRLANDA University College Cork 


 


IRL CORK01 


IRLANDA National University of Ireland, Galway IRL GALWAY01 


IRLANDA University College Dublin 


 


IRL DUBLIN01 


SUECIA Uppsala University    S UPPSALA01  


SUECIA Stockholm University                                            


 


S STOCKHO01 


REINO UNIDO University of Saint Andrews UK ST-ANDR01 


REINO UNIDO University of Leeds 


 


UK LEEDS01 


REINO UNIDO University of Manchester UK MANCHES01 


REINO UNIDO University of Wales, Swansea 


UK SWANSEA01 


REINO UNIDO Roehampton University 


UK LONDON093 


REINO UNIDO University of Kent at Canterbury 


UK CANTERB01 


HUNGRIA University of Szeged HU SZEGED01 


PAÍSES BAJOS Rijksuniversiteit Utrecht NL UTRECHT01 


PAÍSES BAJOS Rijksuniversiteit Groningen NL GRONING01 


DINAMARCA University of Southern Denmark, Odense DK ODENSE01 


FRANCIA Université de Nancy II F NANCY02 


FRANCIA Université de Toulouse II-Le Mirail F TOLOUS02 


POLONIA Samuel B. Linde College Modern Languages PL POZNAN 


EEUU Boston College  


EEUU University of Mississippi  


MOLDAVIA Chisin Moldova State university (Chisinau)   
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La movilidad está financiada por la Comisión Europea a través del programa Lifelong Learning (LLL), las 


cajas de ahorro de los tres territorios históricos de la Comunidad Autónoma del País Vasco en el caso del 


programa Erasmus y por el Ministerio de Educación para el programa Séneca/Sicue. 


 


Dentro del Plan Estratégico de la Universidad de Deusto, 2007-2010, el Departamento de Lenguas 


Modernas se ha fijado como objetivo facilitar la salida de entre 20 y 25 estudiantes a universidades 


extranjeras por curso. El Departamento de Lenguas Modernas y Estudios Vascos cuenta con un total de 55 


plazas de movilidad para alumnos en las universidades citadas para el curso 2011-2012, y tiene capacidad 


para aumentarlas en caso de que la demanda lo justifique. Tanto profesores como tutores mentalizan a los 


alumnos de los cursos inferiores de la necesidad de salir a otros países para consolidar su formación y 


desarrollar la dimensión internacional del grado. También se les anima y ayuda a preparar sus solicitudes. 


 


Asimismo, a lo largo de este trienio se prevé la salida de una decena de profesores a instituciones 


extranjeras, tanto para impartir cursos o seminarios en las universidades con las que se tiene convenios 


como para reforzar los acuerdos de intercambios ya existentes y negociar la posibilidad de títulos conjuntos. 


En el último curso (2007-08 2010-2011), siete once profesores extranjeros visitaron nuestro Departamento 


por estos mismos motivos y aproximadamente otros 12-14 lo harán en los próximos dos años. 


 


Además, la Universidad de Deusto coordina el programa Erasmus Mundus External Cooperation Windows 


(lote nº 6) para Bielorrusia, Moldavia y Ucrania (2007-2008); y participa en el lote nº 7 de Irak, Irán y 


Yemen. Una docena de alumnos y profesores UD ya han participado en este programa durante el pasado 


curso académico. Además, la UD acaba de conseguir la co-coordinación del lote nº 17 para Chile y la 


participación en el lote nº 4 para Rusia, el nº 8 para Kazakhstan, el nº 10 para África, Caribe y Pacífico, el 


nº 15 para India, el nº 16 para Brasil y el nº 18 para México para el curso 2008-2009 con un total de 75 


convenios previstos para los próximos años.  La Universidad de Deusto participa además como institución 


coordinadora o como partner en diferentes programas de Acción II de Erasmus Mundus (External 


Cooperation Windows). Estos programas están dirigidos a zonas geográficas no europeas concretas para 


las que la Comisión Europea reserva fondos destinados a fomentar la movilidad (generalmente 


bidireccional) de profesores y estudiantes. En la actualidad, existen programas abiertos con las siguientes 


áreas:  Golfo Pérsico (Lot 4, 5), Belarusia, Moldavia y Ucrania (Lot 7,8), Kazajstán, Kirguistán, Tayikistán, 


Uzbekistán y Tukmenistán (Lot 9), Rusia (Tiple I), Irak, Irán y Yemen, Asia Regional (Lot 11),  Brasil, 


Paraguay, Uruguay, Argentina, Bolivia, Perú, Ecuador, Venezuela, Chile, Cuba, Honduras, Guatemala, 


Nicaragua, El Salvador, México, Colombia, Costa Rica y Panamá. La información pormenorizada puede 


consultarse a través del enlace directo en la página web www2.relint.deusto.es. 


 


Por último, también existen convenios con 6 universidades latinoamericanas con becas para 24 alumnos en 


el marco del programa Magis (Movilidad académica global e intervención social). Este programa, 


financiado por Bancaja, facilita la estancia de 3 meses en verano en una universidad latinoamericana 


participando en los programas de voluntariado, desarrollo comunitario o aprendizaje en las áreas de 


especialización de los alumnos. El estudiante que realiza esta estancia podrá obtener un reconocimiento de 


6 créditos ECTS (a modo de prácticas) o en sustitución de la asignatura de cuarto curso Formación en 


Valores 2 (por actividades universitarias solidarias), contando siempre con la autorización del responsable 


del título. 
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Grado en Lenguas Modernas 
 
 


6. Personal académico 


 
En cumplimiento de la normativa vigente, la UD cuenta con un marco normativo interno que 
regula la gestión de profesorado, tanto en lo que respecta a las contrataciones, como a la 
promoción interna y al reconocimiento del personal contratado. 
 
El marco normativo está compuesto fundamentalmente por los Estatutos Generales de la 
Universidad, el Reglamento del Profesorado, el Reglamento de Organización y Funcionamiento 
de los Departamentos y un conjunto de Ordenes del Rector que desarrollan las normas 
reglamentarias citadas. 
 
Esta normativa interna establece los criterios, procedimientos y requisitos objetivos y públicos 
para el ingreso por contratación en la Universidad de Deusto. Regula, de igual modo, los 
órganos que tienen atribuida estatutariamente la competencia de gestión del profesorado, en 
cada uno de los aspectos de que se trate.  
 
En lo que respecta a la contratación del profesorado y personal no docente, según normativa 
vigente, intervienen, según los casos: Decano/a o Director/a de Servicio, Junta de Facultad, en 
el caso de profesorado, Comisión de Contratación y Dirección de Recursos Humanos. Los 
procesos establecidos para proceder al aumento de dedicación, así como a la promoción a 
plazas de profesorado propio se rigen, igualmente, por una normativa propia pública, basada 
en el Reglamento del Profesorado. Intervienen en los mismos: Decano/a, Junta de Facultad, 
Comisión de Contratación y Comisión de Profesorado Propio.  
 
Con estos procedimientos se garantiza la igualdad de oportunidades para el acceso a la 
Universidad y para la promoción interna, teniéndose únicamente en cuenta factores de 
capacidad e idoneidad que son evaluados conforme a procedimientos reglados. 
 
En la actualidad, el conjunto del personal docente y no docente con contrato de trabajo en la 
UD asciende a 1027 personas; de ellas, 463 (45%) son hombres y 564 (55%) son mujeres. En 
el ámbito docente, la UD dispone de 608 personas, el 55% de los profesores (334) son 
hombres y el 45% (274) son mujeres. En el ámbito no docente, la UD cuenta con 419 
personas, el 30,79% (129) son hombres y el 69,21% (290) son mujeres (ambos campus). 
 
Actualmente, la UD está desarrollando un Plan de Igualdad en el que se contemplarán todos 
los aspectos requeridos en la normativa vigente para asegurar la igualdad entre hombres y 
mujeres y la no discriminación de personas con discapacidad, en orden a dar cumplimiento a 
las Leyes 3/2007, de 22 de marzo y 51/2003, de 2 de diciembre. 
 
Siguiendo los criterios de ANECA, se describe a continuación las características del 
profesorado y otros recursos humanos que, según previsiones realizadas, formarán parte del 
claustro del nuevo grado de Lenguas Modernas. 
 


1. Personal académico disponible 


1.1. Número total de profesorado disponible para el título 


 
El número total de profesores(as) disponibles para el título es 35 33 35, de los cuales el 60 57 
66% (19 23) es mujer y el 40 42 34% hombre (14 12). 
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1.2. Porcentaje del total de profesorado que son “doctores(as)” 


 


De los 35 33 35 profesores(as) disponibles 21 20 son doctores(as): 60 57%. 
 


1.3. Categorías académicas 


 
Tabla 6.1. Profesorado de la titulación por categoría académica y evaluación positiva por 
agencia de calidad 
 


Categoría Número de 
personal 


disponible 


Doctores Profesorado con 
Evaluación Positiva (Aneca 


o Uniqual) 


Catedrático de 
Universidad Privada 


4  2 4  2 4  2 


Titular de 
Universidad Privada 


7 11 7 11 7 11 


Encargado Doctor  10 9 7 10 9 7 3 8 6 


Encargado 
Licenciado 


10 9 10 - - 


Asociado Licenciado 4 5 - - 


Total 35 33 35 21 20 20 (60 57%) 14  19 19 (40 58 54%) 


 
 


1.4. Profesorado disponible según área de conocimiento 


 
Tabla 6.2. Profesorado de la titulación por área de conocimiento 


Área de conocimiento Nº Área de conocimiento Nº 


Historia 2 1 Lengua vasca 3 


Arte 1 Lengua española 3 2 


Filosofía 2 1 Literatura hispánica 3 


Informática 3 Lengua inglesa 5 6 


Idiomas modernos 6 7 Literatura inglesa 4 


Lingüística 2 Traducción 1 2 


  TOTAL 35 33 35 


 
 
Tabla 6.3 Profesorado disponible por Materias del módulo de Menciones 


Categoría Académica Lengua 
inglesa 


Literatura 
inglesa 


Lengua 
española 


Literatura 
Hispánica 


Catedrático de Universidad 
Privada 


1  1 1  


Titular de Universidad 
Privada 


1 2  4 1 1  2 


Doctor encargado 2 2 1 1 1 


Licenciado encargado 1 0    


TOTAL 5  4 4  5 3 3 
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1.5. Experiencia y formación en innovación pedagógica 


 
Tabla 6.3. Experiencia y formación en innovación pedagógica del profesorado de la titulación 
 


Experiencia y formación Número  


Profesorado que ha completado el curso Diploma de Especialización en Docencia 
Universitaria (200 horas de formación). 


 


Profesorado que ha elaborado una Guía de Aprendizaje 27 29 31 


Profesorado que ha incorporado la evaluación de competencias de manera 
experimental 


35 33 35 


Profesorado con entre 5 y 70 horas de formación en innovación pedagógica, ECTS; EEES y 
metodología 


35 33 35 


 


1.6. Perfil lingüístico para docencia 


 
Tabla 6.4. Perfil lingüístico del profesorado de la titulación 


Lengua Profesorado (nº) 


Inglés 12 13 


Euskera 8 


Francés 2 


Alemán 2 


Italiano 1 


Gallego 1 


Árabe 1 


Chino 1 2 1 


 


1.7. Número total de horas contratadas clasificado por dedicación 
contratada y equivalencia a tiempo completo 


 
Tabla 6.5. Número total de horas contratadas para la titulación clasificado por dedicación contratada, 
dedicación al título y equivalencia a tiempo completo 
 


Dedicación Horas 
totales 


Equivalencia 
a tiempo 
completo 


(FTE) 


Horas contratadas 
para el título de 


Lenguas Modernas 


Equivalencia a 
tiempo completo para 


el título (FTE) 


Exclusiva 32.340  20,00 17.226 10,65 


Plena 12.940  8,00 6.083 3,76 


Semiplena 3.4481724 
3.448 


2,13 1,07 2,13 1.293 646 1.294 0,80 0,40  0,80 


Restringida 431 0,27 216 0,13 


TOTALES 49.159 
47.435 
49.159 


30,40 29,33 
30,4 


24.812 24.169 
24.819 15,34 14,94 15,34 
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1.8. Número total de personal académico y porcentaje de dedicación al 
título 


 
Tabla 6.6. Clasificación del profesorado por categoría académica y dedicación al título 


Dedicación Sexo Categoría Horas % Título Horas título 


Exclusiva 1 Catedrático 1617 0,25 0,5 404  809 


Exclusiva 0 Catedrático 1617 0,25 0,5 404 809 


Exclusiva 1 CatedráticoTitular 1617 0,5 809 


Exclusiva 0 1 CatedráticoTitular 1617 0,5 809 


Exclusiva 1 Titular 1617 0,5 809 


Exclusiva 1 Titular 1617 0,5 809 


Exclusiva 1 Titular 1617 0,5 809 


Exclusiva 1 Titular 1617 0,5 809 


Exclusiva 1 Titular 1617 0,25 404 


Exclusiva 1 Doctor enc.Titular 1617 0,5 0,25 809 404 


Exclusiva 0 Doctor enc.Titular 1617 0,5 0,25 809 404 


Exclusiva 1 Doctor enc.Titular 1617 0,5 809 


Exclusiva 1 Lic. encargado 1617 0,7 1132 


Exclusiva 1 Lic. encargado 1617 0,7 1132 


Exclusiva 0 Lic. encargado 1617 0,5 809 


Exclusiva 0 Lic. encargado 1617 0,7 1132 


Exclusiva 0 Lic. encargado 1617 0,7 1132 


Exclusiva 1 Asociado 1617 0,7 1132 


Exclusiva 1 Asociado 1617 0,7 1132 


Exclusiva 1 Asociado 1617 0,7 1132 


Plena 0 Titular 1294 0,5 647 


Plena 0 Doctor encargado 1294 0,5 647 


Plena 1 Doctor encargado 1294 0,25 324 


Plena 1 Doctor encargado 1294 0,7 906 


Plena 1 Doctor encargado 1294 0,5 647 


Plena 1 Doctor encargado 1294 0,25 324 


Plena 0 Lic. encargado 1294 0,5 647 


Plena 0 Lic. encargado 1294 0,5 647 


Plena 0 Lic. encargado 1294 0,5 647 


Plena 1 0 
Asociado Doctor 


encargado 1294 0,5 647 


Semiplena 
Semiplena 0 1 


Doctor encargado 
Asociado 


862 
862 


0,25 
0,25 


216 
216 


Semiplena 1 Doctor encargado 862 0,5 431 


Semiplena 0 Lic. encargado 862 0,25 216 


Semiplena 
Semiplena 1 1 


Lic. Enc. Lic. 
Encargado 


862 
862 


0,5  
0,5 


431 
 431 


Restringida 1 TitularAsociado 431 0,5 216 


TOTAL 21 23  49.159  24.812 
 
Sexo: 1 mujer, 0 hombre.  
 


cs
v:


 1
52


29
79


33
73


47
16


33
66


69
90


1







5 


 


 
 


 


1.9. Años de experiencia docente por áreas de conocimiento 


 
 
Tabla 6.7. Años de experiencia docente del profesorado de la titulación clasificados por área de 
conocimiento 


Años 
experiencia 


Área de 
conocimiento 


Lugar Profesores %AdC %TdP 


> 20 años Arte CEU 1 100 2,8 


11 – 20 años 1 –10  Historia Historia CEU CEU 1 1  50 50 2,8 2,8 


> 20 años Historia CEU 1  50 2,8 


11 – 20 años Filosofía CEU 1 50 2,8 


> 20 años Filosofía CEU 1  50 2,8 


1 – 10 años Informática CEU 2 67 5,7 


11-20 años Informática CEU 
Empresa 


1 33 2,8 


1 – 10 años Lengua vasca CEU 1 33 2,8 


> 20 años Lengua vasca CEU 2 67 5,7 


> 20 años Lengua española CEU 3 2 100 8,6 5,7 


> 20 años Literatura hispánica CEU 3 100 8,6 


11 – 20 años Lengua inglesa CEU 4 3 80 50 11,4 
8,6 


> 20 años Lengua inglesa CEU 1 3 20 50 2,8 8,6 


11 – 20 años Literatura inglesa CEU 3 2 75  50 8,6 5,7 


> 20 años Literatura inglesa CEU 1 2 25 50 2,8 5,7 


11 – 20 años Lingüística CEU 2 100 5,7 


> 20 años Traducción CEU 1 2 100 2,8 5,7 


1 – 10 años Idiomas modernos CEU 2 33 5,7 


11 – 20 años Idiomas modernos CEU 2 33 5,7 


> 20 años Idiomas modernos CEU 2 33 5,7 


CEU: Centro de educación universitaria. %AdC: Porcentaje sobre el área de conocimiento. 
 %TdP: Porcentaje sobre el total de profesores 


 


1.10. Experiencia Investigadora por área de conocimiento del profesorado 


 
Tabla 6.9. Experiencia investigadora del profesorado de la titulación por área de conocimiento 


Área de conocimiento Experiencia investigadora 


Años Publicaciones Participación en 
proyectos 


Historia general > 20 5142 3 


Historia del Arte > 20 49 40 7 4 


Filosofía > 20 11-
20 


43 19 9 4 


Informática 11-20 20 6 


Lengua vasca > 20 25 3 5 


Lengua española > 20 38 29 17 12 


Literatura española > 20 47 4 5 


Lengua inglesa > 20 20 5 


Literatura inglesa 11 – 20 50 11 


Lingüística 11- 20 47 8 


Traducción 11 – 20 17 7 


Idiomas modernos > 20 3 4 
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Con relación a la capacidad investigadora, los equipos de investigación de la Facultad reconocidos por el 
Gobierno Vasco y la UD aportan 21 profesores, el 63% de los profesores que tendrán dedicación al Grado 
de Lenguas Modernas. La tabla 6.10 recoge el número de profesores de cada equipo de investigación con 
dedicación, total o parcial, al grado. 


 


Tabla 6.10. Distribución de profesores por Equipos de Investigación reconocidos por el Gobierno Vasco 


Nombre del equipo 
Número de 


profesores 


Deusto Valores Sociales (A) 2 


Retos socioculturales y derechos humanos en un mundo en transform. (A) 2 


Comunicación (B) 4 


Ética aplicada a la realidad social (B) 3 


Ocio y desarrollo humano (B) 2 


Lengua y cultura vasca (Linguamedia, Fonetiker & Sociolingüística) (UD) 3 


Estudios europeos + Discurso artístico e interculturalidad + Exilio (UD) 4 


 
 
Además un 80% de estos profesores-investigadores, imparten docencia en los programas de postgrado 
que se ofrecen desde la Facultad de Ciencias Sociales y Humanas. Entre los Másteres Universitarios que 
se ofrecen están los Erasmus Mundus en Eurocultura, Aprendizaje y enseñanza del español en contextos 
multilingües e internacionales y Migraciones internacionales y cohesión social. También hay otros 
Másteres enfocados más al ámbito local como Ética para la construcción social, Dirección de proyectos 
de ocio y cultura o Experto en análisis, investigación y comunicación de datos. 
 
 


1.11. Experiencia Profesional diferente a la académica o investigadora 


 
Tabla 6.10. 6.11. Experiencia profesional del profesorado de la titulación 


Años de experiencia 


profesional 


Ámbito profesional Lugar de actividad 


profesional 


%TdP 


Entre 1 y 10 años Gestión del Patrimonio Empresa Autónoma 2,8% 


Entre 1 y 10 años Traducción Automática Fujitsu 2,8% 


Entre 10-20 años Enseñanza de Idiomas Academia privada 2,8% 


%TdP: Porcentaje sobre el total de profesores 


 


1.12. Perfil del profesorado de la Universidad de Deusto que impartirá el 
módulo 6 “Formación humana en valores” 
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El módulo “Formación humana en valores” se compone de dos materias:  “Formación ética” (6 ECTS) y  
“Formación en valores y opciones de la persona” (6 ECTS). Esta segunda materia está integrada a su vez 
por un conjunto de asignaturas de universidad comunes para todas las titulaciones de la Universidad de 
Deusto ya que en ellas se trabaja y persigue el desarrollo de competencias que responden a la propia 
identidad de una universidad jesuita. 
 
Para cursar la materia “Formación en valores y opciones de la persona” el estudiante debe elegir 6 ECTS 
de una oferta de asignaturas agrupadas en tres modalidades:  
 


1. Modalidad “Aprendizaje y Servicio” (12 ECTS) 
2. Modalidad “Humanismo y Sociedad” (18 ECTS) 
3. Modalidad “Diálogo intercultural y religioso” (18 ECTS) 


 
El estudiante optará por la modalidad y asignatura que se adapte mejor a sus inquietudes, intereses y 
características personales, debiendo obligatoriamente cursar 6 ECTS. 
 
Para impartir estas asignaturas la Universidad cuenta con 23 profesores(as), 10 de los cuales son 
doctores(as) (43,5%). Sus áreas de conocimiento son: Filosofía, Ética, Antropología, Sociología y 
Teología. 
 
Sus dedicaciones contratadas son: 1 exclusiva; 3 dedicación plena; 13 restringidas equivalentes a 1 
exclusiva y 1 plena; 6 semiplenas equivalentes a 1 exclusiva. 
 
Tabla 6.11. 6.12. Profesorado UD para la materia “Formación en valores y opciones de la persona” 
 


Dedicaciones contratadas UD Número 


Exclusiva 1 


Plena 3 


Semiplena 6 


Restringida 13 


43,5% doctores(as) 23 


 
 


1.13. Justificación de que se dispone de profesorado o profesionales 
adecuados para ejercer tutoría de las prácticas externas en por ejemplo, 
empresas, administraciones públicas, hospitales, etc. 


 
La actual titulación de Lenguas Modernas tiene firmados 90 convenios de prácticas con diferentes 
empresas e instituciones públicas y privadas. Los convenios recogen el compromiso, por parte del centro 
receptor de alumnado en prácticas, de asignar un(a) tutor(a) profesional para guiar y supervisar el trabajo 
del alumnado. (Se especifica el carácter y el tipo de los centros en el punto 2.2. “Centros colaboradores 
para las prácticas externas” del capítulo 7 “Recursos materiales y servicios” de la memoria de 
verificación). 
 


2. Personal académico necesario 


 
Con el actual profesorado disponible, salvo imprevistos, se cubren las necesidades de personal hasta 
más allá del curso 2012-2013, último año de implantación de los nuevos grados, con los siguientes 
parámetros: 


 Mantener un ratio profesor-estudiante de 1/25, según normativa UD. 


 Dedicación del profesorado a la docencia: 24 créditos que incluyen grado y postgrado 
(dedicación exclusiva). 


 Claustro mínimo de profesorado propio según normas UD. 
 
Se ha realizado una previsión de personal académico necesario a partir del estudio de la pérdida de horas 
de dedicación al título derivadas, en su mayor caso, de las jubilaciones. 
 
Tabla 6.12. 6.13. Pérdida de horas de dedicación al título por año de implantación 
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Año de 
implantación 


Pérdida de 
horas de 


dedicación 


Equivalencia a 
jornada 


completa 
(FTC) 


Área de conocimiento 
% sobre el total de 


horas perdidas 


2009-2010 2.800,7 1,73 
Lengua española  42,3 


Literatura española  57,7 


2010-2011 2.292,12 1,41 


Literatura inglesa  53,3 


Traducción 46,7 


2011-2012 1.617 1 Historia del Arte  100 


2012-2013 - - -  


TOTALES 6.709,82 4,14 


Filosofía  17,6 


Idioma moderno 42,3 


Lengua española 40,1 


 
El perfil académico de este profesorado es de cuatro catedráticos y tres titulares. 
 
Teniendo en cuenta la pérdida de 4,14 jornadas completas, se prevé la siguiente incorporación de 
profesorado por años de implantación del título. 
 
Tabla 6.13. 6.14. Previsión de incorporación de nuevo profesorado por área de conocimiento y año de 
incorporación 


 


Años de incorporación Equivalencia a jornada completa 
(FTC) 


Área de conocimiento 


2009-2010 2 Idioma moderno 


2010-2011 1 Literatura inglesa 


2011-2012 1 Traducción 


2012-2013 1 Idioma Moderno 


2015-2016 1 Traducción 


2016-2017 1 Lengua española  


 
En función de las nuevas lenguas que se pudieran incorporar en el futuro complementando las lenguas 
ahora impartidas en la materia Segunda Lengua Moderna, la Universidad de Deusto procederá a la 
contratación del profesorado especializado necesario para impartir los 24 créditos de esta materia y se 
notificará convenientemente. 
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3.6.2. OTROS RECURSOS HUMANOS DISPONIBLES 


 


Dado que las infraestructuras y servicios están centralizadas, el personal no docente de la UD atiende a 


todas las titulaciones de los dos campus (Bilbao y San Sebastián), excepto algunos perfiles 


específicamente adscritos a las titulaciones y/o facultades.  


 


Se describen los recursos humanos no docentes atendiendo a esta clasificación. 


 


3.1. 6.2.1. Recursos humanos no docentes comunes para el campus 
de Bilbao 
 


El campus de Bilbao tiene 308 424 empleados no docentes, de los cuales un 31 32% son hombres y un 69 


68% mujeres. Del total de personal, el 83 85% está contratado a jornada completa y un 17 15% a jornada 


parcial. Su distribución, según niveles de formación es la siguiente: 


 


Tabla 6.14 15. Distribución del personal no docente del campus de Bilbao según nivel de formación 


 


Persona no docente del campus de Bilbao Nivel de formación 


Educación primaria 17 16% 


Educación secundaria 11 0% 


Bachillerato 4 1% 


Formación profesional, Grado Medio 2 % 


Formación Profesional, Grado Superior 3 0% 


Diplomatura universitaria 26 25% 


Licenciatura, Ingeniería, Arquitectura 35 56 % 


Doctorado 1 0% 


 


El resumen de su experiencia profesional aparece en la siguiente tabla. 


 


Tabla 6.15 16. Años de experiencia profesional del personal no docente del campus de Bilbao 


 


Años Número  Porcentaje  


De 0 a 5 años 74  190  24  45% 


De 5 a 10 años 36  51  12% 


De 10 a 15 años 36  28  12  7% 


De 15 a 20 años 67  25  22  6% 


De 20 a 25 años 21  51  7  12% 


De 25 a 30 años 12  25  4  6% 


Mas de 30 años 63  54  20  13% 


 


Finalmente, en cuanto a los perfiles profesionales, según la clasificación interna de la universidad, se 


distribuyen como sigue: 


 


Tabla 6.16 17. Perfiles profesionales del personal no docente del campus de Bilbao 


 


Tipo Número  Porcentaje  


Subalterno 51  70  17% 


Personal de Bar 11   4% 


Personal de Mantenimiento 14  17  5 4% 
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Personal administrativo 102 81  33 17% 


Personal de Biblioteca 52   36  17  8% 


Personal sistemas y servicios informáticos 17  22  6  5%  


Otros servicios 6  2% 


Personal técnico (diversas áreas) 68 195  22 46% 


Personal de Dirección 3  1% 


 


 


3.2. 6.2.2. Recursos humanos no docentes comunes para el campus 
de San Sebastián 
 


El campus de San Sebastián tiene 71 empleados no docentes, de los cuales un 77,46% es mujer y un 


22,54% hombre. Del total de este tipo de personal, el 83,10% está contratado a jornada completa y un 


16,90% a jornada parcial. Su distribución, según niveles de formación es la siguiente: 


 


Tabla 6.17 18. Personal no docente del campus de San Sebastián según nivel de formación 


 


Persona no docente del campus de San Sebastián Nivel de formación 


Educación primaria 1,41 % 


Educación secundaria 16,90 % 


Bachillerato 16,90 % 


Formación profesional, Grado Medio o Superior 25,35 % 


Diplomatura universitaria 9,86 % 


Licenciatura, Ingeniería, Arquitectura 29,58 % 


 


El resumen de su experiencia profesional aparece reflejada en la siguiente tabla. 


 


Tabla 6.18 19. Años de experiencia profesional del personal no docente del campus de San Sebastián 


 


Años Número Porcentaje 


De 0 a 5 años 21 29,58% 


De 5 a 10 años 11 15,49% 


De 10 a 15 años 11 15,49% 


De 15 a 20 años 11 15,49% 


De 20 a 25 años 4 5,63% 


De 25 a 30 años 3 4,23% 


Mas de 30 años 10 14,08% 


TOTAL 71 100% 


 


 


Finalmente, en cuanto a los perfiles profesionales, según la clasificación interna de la universidad, se 


distribuyen como sigue: 


 


Tabla 6.19. 20 Perfiles profesionales del personal no docente del campus de San Sebastián 


 


Tipo Número Porcentaje 


Subalterno 16 22,54% 


Personal de Mantenimiento 3 4,23% 


Personal administrativo 41 57,75% 
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Personal de Biblioteca 4 5,63% 


Otros servicios 1 1,41% 


Personal técnico (diversas áreas) 6 8,45% 


TOTAL 71 100% 


 


 


3.3. 6.2.3. Recursos humanos no docentes específicos de Lenguas 
Modernas 
 


La Facultad cuenta en la actualidad con los siguientes recursos específicos: 


 


 Una secretaria a tiempo completo y una secretaria a tiempo parcial. 


 Tres subalternos (bedeles) a tiempo completo (trabajando a turnos). 


 Los servicios propios de laboratorios son atendidos por los técnicos generales de la UD, salvo un 


técnico específico para el área de Letras. 


 Tres investigadoras con contrato de ayudante de investigación a tiempo parcial adscritas a 


equipos de investigación. 


 Una becaria de doctorado adscrita al Departamento de Filología. 


 


La Facultad de Ciencias Sociales y Humanas cuenta en la actualidad con 5 secretarias a tiempo completo 


en el campus de Bilbao. Además cuenta con dos técnicos de Comunicación y Marketing también a tiempo 


completo. 


 


La Facultad incorporó en junio de 2009 la figura del Gerente que tiene, entre sus principales 


responsabilidades, el desarrollo y la comercialización de productos y servicios, la comunicación, la 


gestión de los procesos y la garantía de calidad, la gestión económica, el fund-raising y la gestión de 


recursos humanos de la Facultad. 


Tabla 6.21. Distribución de los recursos humanos no docentes específicos para la titulación 


  TOTAL 


Mujeres 7 


Hombres 1 


A jornada completa 8 


Total de personal no docente asignado a 


titulación 8 


 


El resumen de su experiencia profesional se presenta en la Tabla 6.22. 


Tabla 6.22. Años de experiencia profesional del personal no docente específico de la titulación 


  TOTAL 


De 5 a 10 años 1 


De 10 a 15 años 2 


De 15 a 20 años 1 


Del 20 a 25 años 4 


TOTAL 8 
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Finalmente, en cuanto a sus perfiles profesionales, según la clasificación interna de la universidad, se 


distribuyen tal y como se presenta en la Tabla 6.23. 


Tabla 6.23. Perfiles Profesionales del personal no docente específico de la titulación 


  TOTAL 


Personal administrativo 5 


Técnicos de comunicación y marketing 2 


Titulados superiores 1 


TOTAL 8 


 


4. 6.2.4. Otros recursos humanos necesarios 


 


La Facultad tiene previsto incorporar incorporó, en el curso 2008-2009, un(a) gerente a tiempo completo. 
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7. DISPONIBILIDAD Y ADECUACION DE LOS RECURSOS 
MATERIALES Y SERVICIOS 


Justificación 


 
La titulación de El Grado en Lenguas Modernas se imparte en el campus de Bilbao (/San 
Sebastián). El campus cuenta con 4 grandes edificios con 85.000m


2
 útiles y 25.000 m


2
 de 


espacios verdes. En el curso 2008-2009, se abrirá abrió la nueva Biblioteca en Abandoibarra 
que consta de 10 plantas y aproximadamente 25.000m


2
 útiles. 


Se describen a continuación los recursos materiales, equipamiento y servicios del campus de 
Bilbao agrupados en dos categorías: recursos comunes a todos los centros, y recursos 
específicos de la titulación de del Grado en Lenguas Modernas. 
 


1. Servicios, recursos y equipamientos generales y comunes a 
todos los Centros en el campus de Bilbao 
 
1.1. Salones de actos formativos, institucionales y académicos (incluidas salas 
videoconferencias) 
 
El campus de Bilbao cuenta con varios equipamientos para estos fines: Paraninfo (352m


2
 y 320 


localidades), Salón de Grados (139m
2
 y 100 localidades), Salón de Actos (127m


2
 y 96 


localidades), Auditorio Edificio Centenario (518m
2
 y cabinas de traducción), Auditorio de La 


Comercial (390m
2
), Sala de Videoconferencias Eside (138m


2
 y 120 localidades), Sala 


Videoconferencia Centenario (65 m
2 


y 10 localidades) y 2 salas de seminarios o reuniones (40 
puestos cada una). Cuenta, además, con Sala de Prensa, Sala de Visitas y Sala de 
Autoridades. 
 
Todas estas instalaciones cuentan con equipo de megafonía, ordenadores, video proyectores y 
pantallas. Las dos salas de videoconferencia cuentan con codecs de videoconferencia y 
cámaras para grabación. 
 
1.2. Biblioteca - Centro de Recursos para el Aprendizaje (CRAI) de Abandoibarra 
 
La Biblioteca de la UD es una biblioteca centralizada que ofrece servicio a estudiantes, 
investigadores y profesores de todas las titulaciones. En la actualidad se encuentra en pleno 
proceso de traslado a un nuevo edificio de 10 plantas. Las nuevas instalaciones contarán con 
9.536 m2 destinados a albergar fondos, de los cuales 1.600 m2 son fondos de libre disposición, 
3 salas generales de lectura con 750 puestos, 12 salas de trabajo en grupo y 12 salas de 
seminarios para estudiantes, 33 carrels para 66 investigadores, y otros recursos como son sala 
multimedia con 18 puestos, mediateca, sala de referencia con 80 puestos, parking de  68 
plazas y cafetería y comedor universitario. Estará dotada de un equipamiento tecnológico 
completo incluyendo wifi en todo el edificio. 
 
Según los datos de la memoria de 2006-2007, en su sede actual, cuenta con unos 9.000 m2 
útiles y 1.307 puestos de lectura. Realiza 54.800 prestamos automatizados al año. Tiene un 
total de 997.153 volúmenes, de los cuales 13.734 son publicaciones periódicas en papel. Los 
recursos electrónicos (monografías, publicaciones periódicas y bases de datos) ascienden a 
1.624. Además de los servicios ordinarios, en el curso 06-07, ha ofrecido 136 cursos de 
formación con un total de 2.314 asistentes. de todas las titulaciones de Grado y Posgrado 
impartidas en la Universidad. En la actualidad se encuentra en un nuevo edificio de diez 
plantas. Las nuevas instalaciones disponen de una superficie de 22.275m


2, 
de los cuales 7.136 


m.l. están destinados a estanterías con fondos de libre acceso y 34.644 m.l. a depósitos. 
Cuenta con 899 puestos de lectura, 351 puestos en salas para audiciones o formación y 122 
puestos en salas de trabajo en grupo, (22 salas), además de 33 carrels para 66 investigadores, 


cs
v:


 1
52


29
79


69
32


98
57


22
77


15
31


2







2 


 


y otros recursos como son sala multimedia con 18 puestos, mediateca, sala de referencia con 
80 puestos, parking de 68 plazas y cafetería y comedor universitario. 


Realiza 54.800 préstamos automatizados al año. Tiene un total de 933.987 volúmenes, de los 
cuales 12.096 son publicaciones periódicas en papel. De los recursos electrónicos 700 
corresponden a monografías, 53.847 a publicaciones periódicas y 72 a bases de datos.  


Tiene catalogadas más de 100.000 entradas correspondientes a la Clasificación Decimal 
Universal (CDU). 


Está dotada de un equipamiento tecnológico completo incluyendo wifi en todo el edificio y 
cuenta con 122 ordenadores para uso público y 6 reproductores para microformas, video, etc. 
 
 
La Biblioteca Universitaria de Deusto, en sus Campus de Bilbao y San Sebastián, ha sido 
auditada por AENOR en la II Auditoria de Seguimiento del Sistema de Gestión de la Calidad de 
la norma UNE-EN ISO 9001:2000, correspondiente a 2007 2009, con resultado de evaluación 
conforme. El Certificado de Registro de Empresa y el Certificado IQNet, que evidencian la 
conformidad del sistema, se obtuvieron en julio de 2005. 
 
 
 
 
1.3. Equipamiento y servicios informáticos y tecnológicos 
 
El campus de Bilbao dispone de 15 salas de ordenadores para uso de estudiantes, con un total 
de 643 ordenadores instalados en 1600 m2.  4 salas de ordenadores para uso de estudiantes, 
con un total de 256 ordenadores instalados en 509,12m


2
. Además la Universidad cuenta con 


otras salas, propias de la Facultad de Ingenierías ESIDE, de las cuales se puede disponer en 
caso de necesidad. Cuenta también con acceso Wifi en la práctica totalidad de los espacios. 
Existe una página web corporativa (www.deusto.es) con más de 30 subsedes, una Extranet 
para estudiantes (https://estudiantes.deusto.es), otra específica para nuevos estudiantes con 
toda la información necesaria para acceder a la Universidad incluida la solicitud de ingreso, de 
información y de entrevista. (http://nuevosestudiantes.deusto.es). 
 
Todos los sistemas informáticos de gestión interna se encuentran accesibles para todos los 
empleados a través de la Intranet corporativa, con diferentes portales como: empleado, 
docente, investigador, directorio, tramitación de peticiones a servicios, consulta de datos 
estadísticos. El acceso a estos servicios desde el exterior de la Universidad es posible a través 
de VPN. 
 
Los estudiantes, desde el servicio de la extranet, pueden acceder a: 
 


 Revisar sus datos personales 


 Conocer las fechas planificadas de exámenes,  


 Plantilla de créditos matriculados y superados 


 Calificaciones: provisionales y definitivas 


 Expediente académico 


 Fechas, horas y lugares de revisión de exámenes. 


 Anuncios  


 Solicitar incorporación de enlaces a blogs de interés. 


 Conocer el número de mensajes de correo pendientes de leer. 


 Acceder al servicio de correo electrónico vía web. 


 Información variada para 'moverse' por el campus. 


 Línea directa con el Vicerrector de Alumnos. 


 Información para la reserva de espacios deportivos. 


 Inscripción en actividades solidarias.  


 Plan de estudios completo personalizado. 


 Programación de cada asignatura. 


 Material adicional relacionado con cada una de las asignaturas. 
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También reciben las calificaciones provisionales vía sms (por el momento de forma gratuita) 
con el simple hecho de proporcionar su número de teléfono móvil en la extranet de estudiantes 
y en su cuenta de correo electrónico. 
 
La red LAN de comunicaciones de la UD cuenta en su campus de Bilbao con cerca de 1.800 
ordenadores (sobremesa y portátiles) y 500 en su campus de San Sebastián. La red WIFI 
cuenta con más de 150 antenas repartidas por todos los edificios con una cobertura 
prácticamente total para su utilización por parte de los estudiantes. Todo el profesorado cuenta 
con un ordenador portátil, suministrado y mantenido por la UD. 
 
La Universidad de Deusto está conectada a la red de comunicaciones avanzada del País 
Vasco conocida con el nombre de I2Bask. A esta red están conectados todos los centros 
pertenecientes a la red vasca de ciencia y tecnología. Además cuenta con otra vía alternativa 
de comunicaciones inter-campus e internet a través de la red de enlaces de NeoSky (Grupo 
Iberdrola). 
 
1.4. Servicios para la docencia 
 
Para apoyar la docencia y fomentar la innovación pedagógica la Universidad cuenta con varios 
servicios de apoyo al profesorado como son: Servicio de corrección de pruebas objetivas, 
Unidad de Asesoramiento y Formación al Profesorado, Servicio de Audiovisuales, Centro de 
Apoyo a la Docencia en Euskera, Oficina de Nuevas Tecnología Aplicadas a la Educación 
(ONTE), Plataforma eLearning (ALUD), Deusto TV, myopenDeusto y Servicio de publicaciones 
de apuntes y materiales docentes. Todos estos servicios cuentan con personal dedicado. 
 
La descripción completa de los servicios puede consultarse en www.deusto.es 
 
1.5. Unidad Técnica de Innovación y Calidad (UTIC) 
 
Unidad de apoyo a todas las titulaciones, centros y servicios de la Universidad, cuenta con 2 5 
técnicos y 3 7 profesores con media dedicación que asesoran en temas de innovación y 
calidad.  
 
a) Unidad Técnica de Innovación y Calidad (UTIC) 


La Dirección de Innovación de la UTIC cuenta con 7 técnicos y 6 profesores, estos últimos con 
dedicación compartida a sus Facultades. Esta Dirección asesora al personal de la UD en temas 
de evaluación de la docencia, en grado y postgrado, desarrollo de competencias docentes, 
desarrollo y evaluación de competencias en los estudiantes, estrategias de enseñanza y 
aprendizaje en el marco de Bolonia y la utilización de los recursos audiovisuales y las TIC en el 
proceso de enseñanza-aprendizaje. 
 
Asimismo, es la encargada del proceso acreditativo Label 1 y Label 2, dentro del programa 
DOCENTIA, la realización de las pruebas de ingreso para nuevos estudiantes de grado y la 
corrección de pruebas objetivas para la evaluación de los estudiantes. 
 
Por su parte, la Dirección de Calidad de la UTIC cuenta con 9 técnicos y 1 profesor, con 
dedicación compartida a una facultad. Es la responsable de establecer los mecanismos para 
garantizar la mejora continua de las titulaciones de la Universidad, apoyando a las facultades y 
a su personal en la implantación de Sistemas de garantía interna de calidad AUDIT, VERIFICA 
y gestión de procesos. Asimismo, es la responsable de definir la sistemática necesaria para 
realizar el seguimiento de las titulaciones y renovación de la ACREDITACIÓN, participando en 
las comisiones de seguimiento y acreditación así como  facilitando apoyo a lo largo de todo el 
proceso. 
 
Otras funciones de la Dirección de Calidad de la UTIC son el apoyo en la certificación ISO 9001 
en las áreas funcionales y servicios, en el desarrollo de Planes estratégicos de los centros y en 
la implantación del modelo EFQM en las unidades que lo solicitan.   
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Unidad de apoyo a todas las titulaciones, centros y servicios de la Universidad, cuenta con  5 
técnicos y  7 profesores con media dedicación que asesoran en temas de innovación y calidad. 
 
1.6 b) Relaciones Internacionales 
 
La Dirección El Servicio de Relaciones Internacionales gestiona todos los proyectos de esta 
índole en la Universidad, además de la movilidad de estudiantes y profesorado. Cuenta con 
unas instalaciones de 212 m2 y una plantilla de 15 personas. Gestiona más de 350 convenios 
de movilidad y 500 para otros programas internacionales.  
 
Los estudiantes extranjeros que llegan a Deusto a través de acuerdos de movilidad cuentan 
con un Programa de Introducción a la Universidad y a su sistema de estudios, así como al 
entorno geográfico y cultural: área metropolitana, cultura vasca y española, etc. 
 
Asimismo, los estudiantes seleccionados para participar en estancias en el extranjero cuentan 
con un Programa de Preparación que comprende tanto encuentros con los estudiantes que les 
han precedido en los mismos lugares de destino, como sobre el sistema educativo de las 
universidades receptoras, así como sobre otras características específicas de alojamiento, 
horarios, costumbres, etc.   
Puede consultarse más información en www.relint.deusto.es. 
 
1.7 Otros servicios para estudiantes 
 
Los estudiantes tienen además acceso a otros servicios: Departamento de Becas, Capellanía, 
Actividades culturales (Gaurgiro), Web de Voluntariado, Oficina Central de Antiguos Alumnos, 
oficina de Cooperación al Desarrollo, Reprografía y Fotocopias, Librería, Colegio Mayor, 3 
cafeterías, Agencia de Viajes, Banco y cajeros automáticos, y un espacio para la Delegación de 
Estudiantes. Existe además un Servicio de Trabajo Social que atiende las necesidades de 
estudiantes con discapacidad. 
 
Se cuenta con 7.500 m2 de instalaciones deportivas y convenio preferencial con el Area de 
Deportes del Ayuntamiento de Bilbao. 
 
La inserción laboral es atendida por DeustuLan, centro de inserción laboral integral de la UD. 
Entre las tareas que se llevan a cabo desde DeustuLan se encuentra la gestión de la bolsa de 
trabajo de la UD (oferta y demanda de empleo, orientación laboral, etc.), la realización del 
Observatorio de Empleo, gestiona el Servicio de Empleo del Gobierno Vasco (Lanbide 
Colocación), becas de inserción laboral (Programa Leonardo Da Vinci, Diputación, etc.). 
Organiza anualmente un Foro de Empleo y otras actividades para estudiantes. Cuenta con una 
plantilla de 6 personas y una superficie útil de 250 m2.  En el año 2006 ha obtenido la 
certificación ISO 9001:2000. 
 
Además, tal como se ha descrito en otros apartados, existe una Oficina de Nuevos Estudiantes, 
un Servicio de Orientación Universitaria y una Unidad para Estudiantes con Necesidades 
Educativas Especiales. 
 


La oficina de atención al estudiante www.deusto.es (pestaña Atención al estudiante) 
recoge servicios como: 


 Departamento de becas y ayudas,  


 Alojamiento y acogida,  


 Acción social e inclusión,  


 Salud,  


 Orientación e Inserción Laboral (Deustulan) centro de inserción laboral integral de la 
UD. Entre las tareas que se llevan a cabo desde DeustuLan se encuentra la gestión de 
la bolsa de trabajo de la UD (oferta y demanda de empleo, orientación laboral, etc.), el 
Observatorio de Empleo, el Servicio de Empleo del Gobierno Vasco (Lanbide 
Colocación), las becas de inserción laboral (Programa Leonardo Da Vinci, Diputación, 
etc.). Organiza anualmente un Foro de Empleo y otras actividades para estudiantes. 
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Cuenta con una plantilla de 6 personas y una superficie útil de 250m2. En el año 2006 
ha obtenido la certificación ISO 9001:2000  y  


 Deusto Alumni (comunidad de antiguos alumnos de la Universidad de Deusto),  


 Deusto Campus  incluye: Fe, solidaridad, cultura y deportes), 


Servicio de Orientación Universitaria (orientar a los estudiantes de la Universidad de Deusto 
en cuestiones que puedan mejorar la calidad de su estancia y su aprendizaje), www.deusto.es 
(pestaña Atención al estudiante). 


Además, tal como se ha descrito en otros apartados, existe una Oficina de Nuevos Estudiantes, 
un Servicio de Orientación Universitaria y una Unidad para Estudiantes con Necesidades 
Educativas Especiales. 


Asimismo los y las estudiantes tienen acceso dentro del campus a una Oficina de 
Cooperación al Desarrollo, Reprografía y Fotocopias, Librería, Colegio Mayor, 3 
Cafeterías, Agencia de Viajes, Banco y cajeros automáticos, y un espacio para la 
Delegación de Estudiantes. 


Existe también un Servicio de Trabajo Social que atiende las necesidades de estudiantes con 
discapacidad. 


Se cuenta con 7.500m
2
 de instalaciones deportivas y convenio preferencial con el Área de 


Deportes del Ayuntamiento de Bilbao. 
 


El estudiante tiene también acceso a formación adicional en lenguas a través del Instituto de 
Idiomas y del Euskal Irakaslegoa.  La descripción completa de los servicios puede consultarse 
en www.deusto.es 
 
1.8. Servicios de Mantenimiento 
 
La Universidad de Deusto cuenta con diversos servicios de mantenimiento con un sistema 
informatizado de gestión de peticiones e incidencias. Existe el Servicio Informático, el Servicio 
de Mantenimiento Audiovisual, el Servicio de Soporte para Aulas y el Servicio de Obras y 
Mantenimiento, además del resto de servicios ordinarios de la Universidad. 
 
1.9 Previsión de adquisición de los recursos materiales y servicios necesarios 
 
La puesta en marcha de las nuevas titulaciones y la apertura de la nueva Biblioteca, ha 
supuesto algunas mejoras importantes de recursos y equipamientos. 


A lo largo de los dos últimos años: 


­ Se han liberado 9.000 m
2
 de los edificios Central y Comercial (Biblioteca hasta el curso 


2009/2010) destinados a aumentar los espacios académicos y despachos. 


­ Se ha mejorado la accesibilidad con la colocación de nuevos ascensores en el Edificio 
Central y equipamiento salva escaleras en algunas dependencias. 


­ Se han reubicado los servicios orientados a los estudiantes para hacerlos más visibles 
y accesibles y centralizarlos para optimizar su gestión y atención prestada. 


­ La distribución de espacios docentes y de espacios destinados a la gestión académica 
y administrativa de las facultades se han reordenado para adaptarse al nuevo mapa de 
titulaciones. 


­ Finalmente, se debe mencionar que la Biblioteca tiene una tasa media anual de 
adquisición de nueva obra de entre 24.500 y 26.000 volúmenes. 


 
 


2. Servicios, recursos y equipamientos específicos del Grado de 


Lenguas Modernas 


 
Además de despachos, espacios de investigación y administrativos, la titulación de Lenguas 
Modernas cuenta con un equipamiento específico para la docencia que puede resumirse en: 


cs
v:


 1
52


29
79


69
32


98
57


22
77


15
31


2



http://www.deusto.es/





6 


 


 
2.1. Fondos de Biblioteca 
 
En la actualidad, existen 85.884 volúmenes catalogados dentro de las materias Lingüística, 
Literatura, Filología, además de otros 86.186 fondos de disciplinas afines como Biografías, 
Historia, Geografía; 21.354 de Bellas Artes; 4.843 de Bibliografía, etc. En términos de 
publicaciones periódicas, el monto de ediciones en papel es de 3.417, de las que 909 son de 
Lingüística o Literatura. Los usuarios tienen además acceso a un total de 2.749 revistas 
electrónicas, de las cuales 2.350 son de Ciencias Sociales y Humanas. Finalmente, las bases 
de datos disponibles son: 
 


 Academic Search Premier 


 ATLA Religion Database 


 Bibliografía de la Literatura Española desde 1980 


 Fuente Académica 


 MLA Directory of Periodicals 


 MLA International Bibliography 


 Web of Knowledge 


 ProQuest Dissertations and Theses - Full Text 


 Library, Information Science & Technology Abstract (LISTA) 
 
 
 
2.2. Laboratorios docentes y de investigación 


 Laboratorios:  
o Laboratorio de Fonética 
o Laboratorio de Edición digital y Lingüística de Corpus 
o Laboratorio de Tecnologías de Traducción 


 
 
2.4. Aulas 
 
La titulación utiliza el Aulario del Edificio del Centenario. Se ha previsto la asignación de las 
siguientes aulas: 


 8 aulas para la docencia ordinaria de dos grupos. Dotadas de entre 100 y 70 puestos, 
todas accesibles, con video proyector, cañón y pantalla. 


 4 aulas para la docencia de asignaturas optativas, dotadas de entre 50 y 55 puestos, 
todas accesibles, con video proyector, cañón y pantalla. 


 4 aulas de 40 m
2
 cada una para seminarios y trabajo grupal de los estudiantes, con 


mesas movibles, todas accesibles, con video proyector, cañón y pantalla. 


 6 aulas para la docencia de lenguas, de 30 puestos, todas accesibles, con video 
proyector, cañón y pantalla. 


 Un aula multimedia para la docencia de lenguas con 30 puestos con PC y 24 cabinas 
individuales, con una superficie útil de 129 m


2
. 


 
Además existen las siguientes aulas de ordenadores: 
 


 Aula 091  69 PCs 


 Aula 092  59 PCs 


 Aula 093  59 PCs 


 Aula 094  69 PCs 


 Aula E103a 80 PCs 
 
En total son 336 puestos de ordenador con conexión a Internet, herramientas ofimáticas y otros 
recursos docentes. 
 
2.5. Convenios de prácticas 
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En relación a los convenios que regulan la participación de otras entidades en el desarrollo de 
las actividades formativas, la Universidad de Deusto ha firmado, desde el año 1990, un total de 
X convenios para el Practicum de la actual Licenciatura. Estos convenios están firmados con 
diversas entidades, que representan adecuadamente todo el espectro del campo profesional de 
la X y el ámbito geográfico de influencia (Alava, Bizkaia, Guipúzcoa, Cantabria y Navarra). 
convenios para el Practicum con diversas entidades tanto en España como en el extranjero.  
 
En la mayoría de centros admiten a más de un estudiante. Estos convenios estipulan las 
condiciones de la colaboración y exigen garantizar la existencia en el centro de prácticas de un 
profesional que tutorice al alumno y un plan formativo acordado por centro y universidad. 
Los convenios son renovados cada año lo que garantiza la existencia de un mecanismo para la 
revisión y actualización de los acuerdos. 
 
Además, para la realización de actividades de voluntariado que pueden realizarse en el marco 
de la materia Formación en valores y opciones de la persona, la Facultad tiene firmados 36 
convenios de colaboración y la UD, en su conjunto, cuenta con una web específica de 
voluntariado universitario. 
. 
En relación a los convenios que regulan la participación de otras entidades en el desarrollo de 
las actividades formativas, la Facultad de Filosofía y Letras de la Universidad de Deusto ha 
firmado, desde el año 1990, más de 90 convenios de colaboración para la realización de 
prácticas por parte de los alumnos y alumnas de las actuales licenciaturas.  
 
Estos convenios están firmados con diversas entidades, que representan adecuadamente todo 
el espectro del campo profesional de las Filologías, entre los que cabe resaltar el mundo 
editorial y de la traducción (Editorial Ibaizabal, Editorial Desclée De Brouwer,  DocuTex, 
Ediciones PMP, Flash Composition, Labayru Ikastegia, Museo Guggenheim-Servicio de 
Traducción, Servicio de Publicaciones de la Universidad de Deusto), de los medios de 
comunicación (Euskal IrratiTelebista-Departamento de Control Lingüístico, Loyola Irratia, DEIA, 
Grupo El Correo, Diario Montañés), en la administración pública (IHOBE Sociedad Pública 
Gestión Ambienta, Ayuntamiento de Bilbao, Ayuntamiento de Baracaldo, Ayuntamiento de 
Getxo y otros siete ayuntamientos),  en el ámbito privado (Altos Hornos, Iberdrola, IDOM, ITT 
ERCOS, Labayru Ikastegia, Elebi Komunikazio Taldea, Panda Software, etc.), otras 
organizaciones, fundaciones, ONG, etc. (ALOBAN, BAKEAZ, UNICEF, Fundación Sancho El 
Sabio, Novia Salcedo, Gernika Gogoratuz, etc.). Finalmente cabe mencionar los más de veinte 
institutos y academias de lengua en los que se realizan prácticas de enseñanza tanto reglada 
como no reglada. 
 
En la mayoría de centros admiten a más de un estudiante. Estos convenios estipulan las 
condiciones de la colaboración y exigen del centro en el que se realizarán las prácticas la 
asignación de un profesional que tutorice al alumno y supervise un plan formativo acordado por 
el centro y la Universidad.  
 
Además, para la realización de actividades de voluntariado dentro de la materia 16 (Formación 
en valores y opciones de la persona), la Universidad de Deusto tiene firmados 36 convenios de 
colaboración y cuenta con una web específica de voluntariado universitario. 
 
Destacan los convenios firmados entre la Facultad de Ciencias Sociales y Humanas con 
Consulados, Embajadas, Think Tanks, Gobiernos Regionales, Comisión Europea, Oficinas de 
Relaciones Internacionales de Universidades, ONGs, Xunta de Galicia, Cámaras de Comercio, 
Iberdrola, ENCAT, entre otros.  
 
En concreto, el Departamento de Lenguas Modernas y Estudios Vascos tiene firmados 
convenios con diversas entidades que representan adecuadamente todo el espectro del campo 
profesional de las Lenguas, entre los que cabe resaltar el mundo de la traducción (DIVENDO  
SEARCH S.L., NUEVAS PROMOCIONES - GOROPEN BERRIAK, S.L., TRADUCTENIA, S.L., 
GRUPO DE COMUNICACIÓN LOYOLA, TOP PERFORMERS INT., S.L.) y centros de 
enseñanza (LEA ARTIBAI IKASTETXEA, ASKARTZA CLARET IKASTETXEA, IES 
ARRIGORRIAGA BHI, I.E.S. ARTATZA - ROMO B.H.I., COLEGIO PUREZA DE MARÍA, 
LAURO IKASTOLA, FRANCISCANAS DE MONTPELLIER, TXORIERRI BHI DERIO, COLEGIO 


cs
v:


 1
52


29
79


69
32


98
57


22
77


15
31


2







8 


 


NTRA. SRA. DE BEGOÑA, SAN FÉLIX DE CANTALICIO, URRETXINDORRA IKASTOLA, 
CPEIPS CALASANCIO, BEGOÑAZPI IKASTOLA, COLEGIO EL SALVADOR MARISTAS, 
I.E.S. ANDRA MARI B.H.I., GERNIKA BHI INSTITUTUA, SAN FIDEL IKASTOLA, COLEGIO 
SANTA MARÍA (MARIANISTAS), BIHOTZ GAZTEA IKASTOLA), AZKOITIKO IKASTOLA 
XABIER MUNIBE BHI, BENTADES IKASTETXEA, BERA-KRUZ IKASTOLA, CENTRO DE 
ESTUDIOS RAFER, COLEGIO BASAURI - SOCIEDAD COOPERATIVA DE ENSEÑANZA, 
COLEGIO BERRIO-OTXOA, COLEGIO NUESTRA SEÑORA DE LAS MERCEDES DE LEIOA, 
COLEGIO SAGRADO CORAZÓN – NEVERS, COLEGIO SAN PAULINO DE NOLA, EDEL 
SCHOOL OF LANGUAGES, GRUPO DE COMUNICACIÓN LOYOLA, I.E.S. ATEGORRI, I.E.S. 
SOPELANA, IES ARTAZAROMO, IES J.M. DE BARANDIARAN, IES URIBE-KOSTA, INPSIKO, 
SAN JOSE JESUITAK IKASTETXEA, TANDEM, SCHOOL OF LANGUAGES, TXORIERRI BHI 
DERIO y SANTA MARIA IKASTETXEA. 
 
Estos convenios estipulan las condiciones de la colaboración y exigen garantizar la existencia 


en el centro de prácticas de un profesional que tutorice al alumno y un plan formativo acordado 


por el centro y la universidad. Los convenios son renovados cada año lo que garantiza la 


existencia de un mecanismo para su revisión y actualización. Durante el curso 2014-2015 se 


revisarán para adaptarlos a las necesidades del nuevo grado. Asimismo, la Comisión 


encargada del desarrollo del Grado en Lenguas Modernas está trabajando en la ampliación a 


otros organismos del entorno. 


 


Además, para la realización de actividades de voluntariado que pueden realizarse en el marco 
de la materia Formación en valores y opciones de la persona, la Facultad tiene firmados 36 
convenios de colaboración y la UD, en su conjunto, cuenta con una web específica de 
voluntariado universitario. 
 
 


3. La accesibilidad en la Universidad de Deusto 


 
La accesibilidad se concibe por la Universidad de Deusto como la característica que permite 
que los entornos, los productos y los servicios de la misma sean utilizados sin problemas por 
todas y cada una de las personas, para conseguir de forma plena los objetivos para los que 
están diseñados, independientemente de sus capacidades físicas, psíquicas y sensoriales, 
dimensiones, género, edad o cultura. 
  
La UD aborda la accesibilidad desde los principios del Diseño para Todos (Design for All), que 
centra su actividad en la búsqueda de soluciones de diseño para que todas las personas 
puedan utilizar los espacios, productos y servicios que ofrece la Universidad. Diseño para 
Todos es una actitud ética que pretende difundir el respeto a la diversidad humana, la 
promoción de la inclusión social y la equidad. Mediante esta actitud ética aplicada a la mejora 
de los entornos, productos y servicios se consigue la Accesibilidad Universal. 
 
La Universidad de Deusto entiende que un entorno, producto o servicio accesible debe ser: 
 
1. Respetuoso: debe respetar la diversidad de los usuarios. Ninguna persona se ha de sentir 
marginada y todas deben poder acceder. 
 
2. Seguro: no debe suponer ningún riesgo para los usuarios. Por tanto, todos los elementos 
que forman parte de un entorno deben estar diseñados teniendo en cuenta la seguridad (suelos 
resbaladizos, partes salientes, dimensiones, etc.). 
3. Saludable: no debe constituir ningún riesgo para la salud ni ocasionar inconvenientes a 
aquellos que presentan alguna enfermedad o alergia. Debe promover el uso saludable de 
espacios y productos.  
 
4. Funcional: debe estar diseñado de manera que se puedan llevar a término las funciones 
para las que ha sido creado sin ningún problema o dificultad. 
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5. Comprensible: cualquier usuario ha de poder orientarse sin dificultad dentro de un 
determinado espacio. Para ello es imprescindible que exista información clara y una 
distribución espacial coherente y funcional para no crear desorientación y confusión. 
 
6. Estético: el resultado debe ser atractivo puesto que ello contribuye a una mejor aceptación 
por parte de todos. 
 
Los criterios de accesibilidad enunciados son tenidos en cuenta para que el entorno 
universitario y los productos y servicios que presta la Universidad sean accesibles. 
 
 
3.1. Adecuación de edificios e infraestructuras en la Universidad de Deusto. 
 
La Universidad de Deusto ha desarrollado en los últimos años una intensa labor de 
construcción y remodelación de sus edificios e instalaciones en los campus de Bilbao y 
Donostia-San Sebastián, para acomodarlos a los principios y criterios de la accesibilidad. 
 
En la redacción de los Proyectos de Ejecución de las obras acometidas y en curso de 
ejecución, se han tomado como referencia normativa las disposiciones establecidas por el 
Código Técnico de la Edificación y, en la medida que el grado de protección de los edificios lo 
permiten, se han aplicado las siguientes normativas autonómicas relacionadas con la 
accesibilidad: 
 


1) La Ley 20/1997, de 4 de Diciembre, para la Promoción de la Accesibilidad. 
2) Decreto 68/2000, de 11 de Abril, por el que se aprueban las Normas Técnicas sobre 


condiciones de accesibilidad de los entornos urbanos, espacios públicos, edificaciones 
y sistemas de información y comunicación programadas por el Gobierno Vasco. 


 
Con carácter general se contempla la eliminación de barreras arquitectónicas dentro de lo 
posible, haciendo accesibles los espacios principales de los edificios. 
 
Para ello se crean rampas para salvar desniveles en diferentes plantas de los edificios y se 
señalizan los puntos singulares que no son susceptibles de cumplir la normativa vigente. En 
diversas plantas de los edificios ha sido necesario el recrecido para salvar zonas de peldaños 
con la colocación de rampas en los accesos.  
 
Se considera conveniente la zonificación de los edificios para contribuir a la mejora de su 
comportamiento en caso de emergencias ante incendio o cualquier otro riesgo, con el fin de 
que se faciliten las evacuaciones y se dificulte la propagación de los riesgos entre las diferentes 
áreas de los edificios. 
 
Para adecuar los claustros a los nuevos usos propuestos se han realizado modificaciones del 
pavimento. Esto permite garantizar las condiciones de usabilidad adecuadas (comodidad, 
resbaladicidad, accesibilidad, posibilidad de incorporar mobiliario, etc.), unidas a un incremento 
considerable de la luminosidad y limpieza del pavimento existente. 
 
Comunicaciones verticales 
 
Considerando las directrices del Código Técnico de la Edificación (CTE) en el que se dispone 
la necesidad de ascensor accesible en los edificios en los que hay que salvar más de dos 
plantas desde alguna entrada principal accesible y que tengan más de 200 m


2
 de superficie, se 


estima necesario disponer de al menos un ascensor accesible en el conjunto del edificio. 
 
La Universidad contaba con 11 ascensores para facilitar la movilidad y accesibilidad de los 
miembros de la comunidad universitaria repartidos entre sus distintos Edificios del campus del 
Bilbao. Además de esto, se ha procedido a la construcción de dos nuevos ascensores 
panorámicos accesibles en los ojos de las escaleras laterales situadas en el Noreste y 
Noroeste del edificio Central. De este modo se conectan los principales niveles del edificio y se 
dota de accesibilidad a la amplia mayoría de los espacios del edificio. Además se han renovado 
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otros 2 ascensores y se han instalado dos nuevos elevadores adicionales para conectar 
diversos Servicios de la UD. 
 
En resumen, la Universidad cuenta actualmente con 17 ascensores y está en fase de 
instalación de un nuevo ascensor con lo que se consigue un acceso razonable a la mayoría de 
las áreas donde se prestan servicios y desarrollan actividades universitarias. 
 
 
 
Entorno físico de la UD 
 
En lo referente al aparcamiento en el campus de Bilbao de la UD, existen plazas reservadas, 
señalizadas como tales, para personas con movilidad reducida, tanto si la persona con 
discapacidad es el conductor del vehículo como si es un ocupante. Las plazas están situadas 
próximas a los accesos peatonales accesibles de los edificios. 
 
La accesibilidad a los edificios de la UD se configura de manera que permite que cualquier 
persona, independientemente de sus capacidades físicas, sensoriales e intelectuales, pueda 
entrar y salir sin ayuda, así como realizar desplazamientos por su interior libremente. 
 
Todos los usuarios, tales como personal docente e investigador, alumnado, personal de 
administración y servicios pueden acceder al interior de los edificios por las puertas principales 
o, en su caso, laterales habilitadas como acceso, sin necesitar la ayuda de terceras personas, 
de manera que existen posibilidades alternativas para favorecer el acceso a los Edificios. 
 
El acceso se produce a nivel de calle y las dimensiones de las puertas permiten la entrada en 
silla de ruedas y el cruce de personas en ambas direcciones de la marcha. 
 
Los pequeños desniveles (uno o dos escalones) se salvan con rampas adaptadas, cuyas 
pendientes son adecuadas para ser utilizadas por cualquier persona sin ayuda. 
 
Los sistemas de emergencia y su señalización respetan las medidas que marca la normativa 
contra incendios, de seguridad y de accesibilidad. Las salidas de emergencia están 
debidamente señalizadas. 
 
 
Aulas 
 
La distribución espacial, la transmisión de los diferentes sonidos (voz, música), la iluminación, 
el mobiliario, etc., están pensados para fomentar la comunicación y el trabajo, tanto individual 
como en equipo. 
 
La disposición del aula permite la movilidad cómoda de todos los usuarios. Para ello se 
respetan los espacios mínimos entre los diferentes elementos del mobiliario.  
 
Se procura que el acceso a los pupitres sea lo más confortable posible para todos los 
estudiantes, independientemente de sus capacidades físicas y características (usuarios con 
sillas de ruedas, muletas, obesidad, altura, etc.). 
 
La acústica del aula está diseñada para que tanto estudiantes como profesores puedan oír 
correctamente y se puedan expresar sin necesidad de forzar la voz.  
 
 
 
Servicios administrativos 
 
Las oficinas y servicios de atención, como espacios dentro de la Universidad que desempeñan 
una importante labor informativa y que reciben, además, a un número importante y diverso de 
personas (profesorado, alumnado, familias, personal contratado, proveedores, etc.,) están 
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siendo objeto de adecuación progresiva para acomodarse a los principios de accesibilidad 
universal y diseño para todos. 
Auditorios y Salones de actos 
 
Se están estudiando diversas medidas para favorecer la accesibilidad óptima de público, 
invitados y ponentes en este tipo de espacios, teniendo en cuenta que tienen distintas 
características estructurales concebidas en su diseño inicial.  
 
El objetivo sería adecuar estos espacios en su totalidad eliminando las barreras físicas y de 
comunicación que puedan persistir en la actualidad. 
 
 
Aseos y cuartos de baño 
 
Desde el punto de vista de la accesibilidad, la altura y las dimensiones del mobiliario de estos 
espacios se ciñen a la medida de los usuarios para fomentar la adquisición de la autonomía 
personal.  
 
Se tiene en cuenta que los aseos y cuartos de baño pueden ser utilizados potencialmente por 
todos los usuarios de la Universidad. Por tanto, la distribución y las medidas del mobiliario y el 
espacio se procura que sea accesible y contemple la posibilidad, casi segura, de que coincida 
más de un usuario a la vez. 
 
Existen cabinas adaptadas y cuartos de baño específicos para personas con discapacidad o 
movilidad reducida. 
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